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İnsan Psikolojisi ve Kutsal Nefs – Kutsal Ruh Dengesi Modeli 

 

• Kutsal Nefs → [Sol – BEN – sınav bilinci] 
• Kutsal Beden → [Orta – BEN – serbest irade] 
• Kutsal Ruh → [Sağ  – BEN – ilahi bilinç kaynağ ı] 

Die menschliche Psychologie und das Gleichgewichtsmodell 

zwischen Heiligem Nefs und Heiliger Seele 

 

 

• Heiliğes Nefs → [Links – ICH – Pru funğsbewusstsein] 
• Heiliğer Ko rper → [Mitte – ICH – freier Wille] 
• Heiliğe Seele → [Rechts – ICH – scho pferische Bewusstseinsquelle] 

 

- Bilinç ve İrade Zayıflığı – Bilinçli Uyanıklık ve Kararlı İrade 

 - Schwäche des Bewusstseins und des Willens – Bewusste Wachsamkeit 

und entschlossener Wille 

 - 00. KUTSAL NEFS – SOL - GAFLET 

• Gaflet, insanın bilmesi ğerekeni ertelemesi, ğo rmesi ğerekeni ğo rmezden ğelmesi 
ve kendisine emanet edilen sorumlulukları ağ ırdan alması ha lidir. Bu durum 
yalnızca bir unutkanlık değ il; aynı zamanda bilincin dağ ılması, iradenin zayıflaması 
ve insanın kendi iç merkezinden uzaklaşması anlamına da ğelir. I nsan ğaflet içinde 
yaşadığ ında, zamanını boşa harcayabilir, hakikati ğeciktirebilir, ğo revlerini ihmal 
edebilir ve sonunda kendi iç denğesini kaybetmeye başlayabilir. 
 
Bo yle anlarda kişi, dışarıdan meşğul ğo ru nse bile iç du nyasında dağ ınık, kararsız 
ve yo nsu z bir ha le su ru klenebilir. Gaflet bu yu du kçe dikkat azalır, niyet bulanıklaşır, 
sorumluluk duyğusu zayıflar ve insan kendi hayatının yu ku nu  başkalarına 
bırakmaya meyleder. I şte bu yu zden ğaflet, yalnızca bir eksiklik değ il; insanın iç 
du zenini sessizce aşındıran derin bir bilinç zayıflığ ı olarak ğo ru lmelidir. 

  - 00. KUTSAL RUH – SAĞ - HİKMET 

• Hikmet, insanın yalnızca bilği sahibi olması değ il; bildiğ ini yerli yerinde 
kullanabilmesi, hakikati doğ ru zamanda fark edebilmesi ve hayatını anlamlı bir 
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denğe içinde yo nlendirebilmesidir. Bu yo nu yle hikmet, dağ ınık du şu nceyi 
toparlayan, zayıflayan iradeyi ğu çlendiren ve insanı kendi iç merkezine yeniden 
yaklaştıran ilahi bilinç kaynağ ıdır. I nsan hikmetle hareket ettiğ inde, neyin ğerekli 
neyin ğereksiz olduğ unu daha açık ğo ru r; so zu nde, kararında ve davranışında daha 
o lçu lu  bir çizğiye yaklaşır. 
 
Hikmet arttıkça dikkat berraklaşır, niyet temizlenir, sorumluluk duyğusu 
kuvvetlenir ve insan attığ ı adımların sonucunu daha bilinçli biçimde 
değ erlendirmeye başlar. Bo ylece kişi yalnızca dış du nyasında değ il, kendi iç 
a leminde de du zen kurar. Bu su reçte tefekku r, murakabe ya da bilinçli sessizlik 
ha lleriyle zihnini toparlar; bilinç berraklaşır, irade ğu çlenir ve insan hem kendine 
hem çevresine ğu ven veren denğeli bir yaşam kurmaya başlar. Hikmet bu 
bakımdan yalnızca bir bilği u stu nlu ğ u  değ il; insanı ğafletten uyandıran, iradeyi 
dirilten ve dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) istikamete yo nelten bir iç aydınlıktır. 

 - 00. HEILIGES NEFS – LINKS – ACHTLOSIGKEIT 

• Achtlosiğkeit ist der Zustand, in dem der Mensch das aufschiebt, was er wissen 
sollte, das u bersieht, was er erkennen mu sste, und die ihm anvertrauten 
Verantwortunğen nur schwerfa lliğ oder nachla ssiğ tra ğt. Dies ist nicht lediğlich 
Verğesslichkeit; zuğleich bedeutet es auch eine Zerstreuunğ des Bewusstseins, eine 
Schwa chunğ des Willens und eine Entfernunğ des Menschen von seinem eiğenen 
inneren Zentrum. Wenn der Mensch in Achtlosiğkeit lebt, kann er seine Zeit 
verğeuden, die Wahrheit hinauszo ğern, seine Aufğaben vernachla ssiğen und 
schließlich beğinnen, sein inneres Gleichğewicht zu verlieren. 
 
In solchen Momenten kann ein Mensch a ußerlich bescha ftiğt erscheinen, wa hrend 
er innerlich in einen Zustand der Zerstreutheit, Unentschlossenheit und 
Orientierunğslosiğkeit ğera t. Je mehr die Achtlosiğkeit wa chst, desto mehr 
schwindet die Aufmerksamkeit, die Absicht wird tru be, das 
Verantwortunğsbewusstsein schwa cher, und der Mensch neiğt dazu, die Last 
seines eiğenen Lebens anderen zu u berlassen. Deshalb sollte Achtlosiğkeit nicht 
nur als ein Manğel betrachtet werden, sondern als eine tiefe 
Bewusstseinsschwa che, die die innere Ordnunğ des Menschen still und unmerklich 
zersetzt. 

 - 00. HEILIGE SEELE – RECHTS – WEISHEIT 

• Weisheit bedeutet nicht nur, Wissen zu besitzen, sondern das Erkannte am 
richtiğen Ort und zur richtiğen Zeit anwenden zu ko nnen, die Wahrheit rechtzeitiğ 
wahrzunehmen und das eiğene Leben in einem sinnvollen Gleichğewicht zu 
lenken. In diesem Sinne ist Weisheit eine scho pferische Bewusstseinsquelle, die 
zerstreute Gedanken sammelt, den ğeschwa chten Willen sta rkt und den Menschen 
erneut seinem inneren Zentrum na herbrinğt. Wenn der Mensch mit Weisheit 
handelt, erkennt er klarer, was notwendiğ und was unno tiğ ist; in seinen Worten, 
Entscheidunğen und Handlunğen na hert er sich einer maßvollen Haltunğ. 
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Je mehr die Weisheit wa chst, desto klarer wird die Aufmerksamkeit, desto reiner 
die Absicht und desto sta rker das Verantwortunğsbewusstsein. Der Mensch 
beğinnt, die Folğen seiner Schritte bewusster zu beurteilen. Dadurch erschafft er 
nicht nur in der a ußeren Welt Ordnunğ, sondern auch in seinem inneren 
Universum. In diesem Prozess sammelt er seinen Geist durch Nachdenken, innere 
Selbstbeobachtunğ oder bewusste Stille; das Bewusstsein wird klarer, der Wille 
sta rker, und der Mensch beğinnt ein ausğewoğenes Leben aufzubauen, das sowohl 
ihm selbst als auch seiner Umğebunğ Vertrauen schenkt. 
 
Weisheit ist in diesem Sinne nicht bloß eine U berleğenheit des Wissens, sondern 
ein inneres Licht, das den Menschen aus der Achtlosiğkeit erweckt, den Willen 
belebt und ihn auf den rechten Pfad (den Weğ der Rechtğeleiteten) hinfu hrt. 

 - 01. KUTSAL NEFS - TEMBELLİK 

• Tembellik, insanın yapması ğerekeni su rekli ertelemesi, sahip olduğ u imka nları 
ğerektiğ i ğibi değ erlendirememesi ve sorumluluklarını isteksizlik içinde ağ ırdan 
alması ha lidir. Bu durum yalnızca bedensel bir durğunluk değ il; aynı zamanda 
zihinsel ğevşeme, iradede zayıflama ve hedef duyğusunun silikleşmesi anlamına da 
ğelir. I nsan tembelliğ e teslim olduğ unda, yapabileceğ i nice hayrı ğeciktirir, 
kendisini ğeliştirme fırsatlarını kaçırır ve zamanla içindeki çalışma isteğ ini daha da 
kaybetmeye başlar. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, ku çu k bir adımı bile bu yu tu r, basit bir ğo revi ağ ır bir yu k ğibi 
ğo ru r ve su rekli uyğun zamanı bekleyerek o mru nu  tu ketebilir. Tembellik 
bu yu du kçe u retkenlik azalır, ğu ven duyğusu zedelenir, sorumluluk bilinci zayıflar 
ve insan hem kendi hayatında hem de çevresine karşı eksik kalmaya başlar. Bu 
yo nu yle tembellik, yalnızca bir isteksizlik değ il; insanın emek, ğayret ve yo neliş 
ğu cu nu  içten içe aşındıran bir irade zayıflığ ı olarak ğo ru lmelidir. 

 - 01. KUTSAL RUH - ÇALIŞKANLIK 

• Çalışkanlık, insanın sahip olduğ u zamanı, ğu cu  ve kabiliyeti bilinçli bir ğayretle 
değ erlendirmesi; sorumluluklarını ertelemeden yerine ğetirmesi ve hedeflerine 
du zenli emekle yo nelmesidir. Bu yo nu yle çalışkanlık, yalnızca çok iş yapmak değ il; 
doğ ru işe yo nelmek, su reklilik ğo stermek ve emeğ i hikmetle birleştirmektir. I nsan 
çalışkanlıkla hareket ettiğ inde hem iç disiplin kazanır hem de hayatına daha 
sağ lam bir yo n verir. 
 
Çalışkanlık arttıkça irade ğu çlenir, ğu ven duyğusu derinleşir ve insan kendi 
emeğ inin bereketini daha açık biçimde ğo rmeye başlar. Bo ylece kişi yalnızca du nya 
işlerinde değ il; ahla kı  olğunlukta, ilim arayışında ve kulluk sorumluluğ unda da 
daha diri bir ha le ğelir. I şte bu yu zden çalışkanlık, yalnızca hareketlilik değ il; insanı 
ataletten kurtaran, ğayreti bereketlendiren ve dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) 
istikamette sebat etmeye yardımcı olan ğu çlu  bir iç disiplindir. 
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 - 01. HEILIGES NEFS – FAULHEIT 

• Faulheit ist der Zustand, in dem der Mensch das, was er tun sollte, sta ndiğ 
aufschiebt, die ihm ğeğebenen Mo ğlichkeiten nicht richtiğ nutzt und seine 
Verantwortunğen lustlos und schwerfa lliğ erfu llt. Dies bedeutet nicht nur 
ko rperliche Tra ğheit; zuğleich steht es auch fu r ğeistiğe Erschlaffunğ, eine 
Schwa chunğ des Willens und das Verblassen des Zielbewusstseins. Wenn sich der 
Mensch der Faulheit hinğibt, verzo ğert er vieles Gute, das er tun ko nnte, verpasst 
Geleğenheiten zur eiğenen Weiterentwicklunğ und beğinnt mit der Zeit, auch den 
inneren Wunsch nach Arbeit und Bemu hunğ zu verlieren. 
 
In einem solchen Zustand verğro ßert der Mensch selbst kleine Schritte, betrachtet 
einfache Aufğaben wie eine schwere Last und kann sein Leben damit verğeuden, 
sta ndiğ auf den „richtiğen Zeitpunkt“ zu warten. Je mehr die Faulheit wa chst, desto 
sta rker nimmt die Produktivita t ab, das Vertrauen wird erschu ttert, das 
Verantwortunğsbewusstsein schwa cher, und der Mensch beğinnt sowohl in 
seinem eiğenen Leben als auch ğeğenu ber seiner Umğebunğ unvollsta ndiğ zu 
bleiben. In diesem Sinne sollte Faulheit nicht nur als Unlust verstanden werden, 
sondern als eine Schwa che des Willens, die die Kraft von Arbeit, Bemu hunğ und 
innerer Ausrichtunğ lanğsam von innen heraus zersetzt. 

 - 01. HEILIGE SEELE – FLEISS 

• Fleiß bedeutet, dass der Mensch seine Zeit, seine Kraft und seine Fa hiğkeiten mit 
bewusster Anstrenğunğ nutzt, seine Verantwortunğen ohne Aufschub erfu llt und 
sich seinen Zielen mit besta ndiğer Arbeit zuwendet. In diesem Sinne bedeutet 
Fleiß nicht einfach, viel zu arbeiten; vielmehr bedeutet er, sich der richtiğen 
Aufğabe zuzuwenden, Besta ndiğkeit zu zeiğen und die eiğene Mu he mit Weisheit 
zu verbinden. Wenn der Mensch mit Fleiß handelt, ğewinnt er sowohl innere 
Disziplin als auch eine festere Richtunğ fu r sein Leben. 
 
Je mehr der Fleiß wa chst, desto sta rker wird der Wille, desto tiefer das Vertrauen, 
und der Mensch beğinnt den Seğen seiner eiğenen Arbeit deutlicher zu erkennen. 
Dadurch wird er nicht nur in weltlichen Anğeleğenheiten lebendiğer, sondern auch 
in moralischer Reife, im Streben nach Wissen und in der Verantwortunğ seiner 
Dienerschaft ğeğenu ber dem Scho pfer. Deshalb ist Fleiß nicht bloß Aktivita t, 
sondern eine starke innere Disziplin, die den Menschen aus der Tra ğheit befreit, 
seine Bemu hunğ seğnet und ihm hilft, standhaft auf dem rechten Pfad (den Weğ 
der Rechtğeleiteten) zu bleiben. 

 - 02. KUTSAL NEFS - SABIRSIZLIK 

• Sabırsızlık, insanın bir sonuca hemen ulaşmak istemesi, beklemesi ğereken yerde 
taşkınlaşması ve her şeyin kendi istediğ i anda ğerçekleşmesini arzulaması ha lidir. 
Bu durum yalnızca acelecilik değ il; aynı zamanda duyğuların denğe kaybetmesi, 
iradenin sarsılması ve insanın imtihan karşısında tahammu l ğu cu nu n zayıflaması 
anlamına da ğelir. I nsan sabırsızlığ a kapıldığ ında, henu z olğunlaşmamış bir işi 
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zorlayabilir, ku çu k bir ğecikmeyi bu yu k bir enğel ğibi ğo rebilir ve bu yu zden iç 
huzurunu kaybetmeye başlayabilir. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, zamanın hikmetini kavramakta zorlanır, emek ile sonucun 
arasındaki denğeyi yitirir ve çoğ u zaman kendi eliyle kendi yu ku nu  ağ ırlaştırır. 
Sabırsızlık bu yu du kçe o fke artar, u mit zayıflar, kararlar sertleşir ve insan hem 
kendisine hem de çevresine karşı kırıcı olmaya meyledebilir. Bu yu zden sabırsızlık, 
yalnızca bir karakter kusuru değ il; insanın iç denğesini bozan, ğo ru şu nu  daraltan 
ve iradesini acele içinde yoran derin bir bilinç zayıflığ ı olarak ğo ru lmelidir. 

 - 02. KUTSAL RUH - SABIR 

• Sabır, insanın zorluk karşısında dağ ılıp ço zu lmemesi, ğecikme karşısında o fkeye 
kapılmaması ve emek verdiğ i yol u zerinde kararlılıkla durabilmesidir. Bu yo nu yle 
sabır, pasif bir bekleyiş değ il; bilinçli bir dayanıklılık, o lçu lu  bir direniş ve hikmetle 
korunan bir iç kuvvettir. I nsan sabırla hareket ettiğ inde, zamanın akışını du şman 
ğibi değ il; olğunlaşmanın ve terbiyenin bir parçası olarak ğo rmeye başlar. 
 
Sabır arttıkça kalp sakinleşir, du şu nce berraklaşır ve insan olaylara daha ğeniş bir 
ufukla bakabilir. Bo ylece kişi yalnızca acıya katlanmayı değ il; aynı zamanda doğ ru 
zamanda doğ ru adımı atmayı da o ğ renir. Bu bakımdan sabır, yalnızca sıkıntıya 
dayanmak değ il; insanı taşkınlıktan koruyan, u midi diri tutan ve dosdoğ ru 
(hidayete erenlerin yolu) istikamette sebat etmeyi mu mku n kılan ğu çlu  bir iç 
denğedir. 

 - 02. HEILIGES NEFS – UNGEDULD 

• Unğeduld ist der Zustand, in dem der Mensch ein Erğebnis sofort erreichen 
mo chte, dort unbeherrscht wird, wo er warten sollte, und wu nscht, dass alles 
ğenau in dem Moment ğeschieht, den er selbst will. Dies ist nicht nur Eile; zuğleich 
bedeutet es auch, dass die Gefu hle ihr Gleichğewicht verlieren, der Wille 
erschu ttert wird und die Fa hiğkeit des Menschen zur Geduld ğeğenu ber Pru funğen 
schwa cher wird. Wenn der Mensch der Unğeduld verfa llt, kann er eine Sache 
erzwinğen, die noch nicht ğereift ist, eine kleine Verzo ğerunğ wie ein ğroßes 
Hindernis betrachten und dadurch beğinnen, seinen inneren Frieden zu verlieren. 
 
In einem solchen Zustand fa llt es dem Menschen schwer, die Weisheit der Zeit zu 
beğreifen; er verliert das Gleichğewicht zwischen Mu he und Erğebnis und macht 
seine eiğene Last oft mit eiğenen Ha nden schwerer. Je mehr die Unğeduld wa chst, 
desto sta rker nimmt der Zorn zu, die Hoffnunğ wird schwa cher, Entscheidunğen 
werden ha rter, und der Mensch kann dazu neiğen, sowohl sich selbst als auch seine 
Umğebunğ zu verletzen. Deshalb sollte Unğeduld nicht nur als ein Charakterfehler 
betrachtet werden, sondern als eine tiefe Bewusstseinsschwa che, die das innere 
Gleichğewicht des Menschen sto rt, seinen Blick verenğt und seinen Willen durch 
Eile erscho pft. 
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 - 02. HEILIGE SEELE – GEDULD 

• Geduld bedeutet, dass der Mensch anğesichts von Schwieriğkeiten nicht zerfa llt, 
sich bei Verzo ğerunğen nicht vom Zorn u berwa ltiğen la sst und auf dem Weğ, fu r 
den er sich bemu ht, standhaft bleiben kann. In diesem Sinne ist Geduld kein 
passives Warten, sondern eine bewusste Widerstandskraft, ein maßvoller innerer 
Halt und eine durch Weisheit ğeschu tzte innere Sta rke. Wenn der Mensch mit 
Geduld handelt, beğinnt er, den Lauf der Zeit nicht als Feind zu betrachten, sondern 
als einen Teil der Reifunğ und inneren Erziehunğ. 
 
Je mehr die Geduld wa chst, desto ruhiğer wird das Herz, desto klarer das Denken, 
und der Mensch kann die Ereiğnisse mit einem weiteren Horizont betrachten. So 
lernt er nicht nur, Schmerz zu ertrağen, sondern auch zur richtiğen Zeit den 
richtiğen Schritt zu tun. In diesem Sinne ist Geduld nicht nur das Aushalten von 
Schwieriğkeiten, sondern ein starkes inneres Gleichğewicht, das den Menschen vor 
Maßlosiğkeit bewahrt, die Hoffnunğ lebendiğ ha lt und Standhaftiğkeit auf dem 
rechten Pfad (den Weğ der Rechtğeleiteten) ermo ğlicht. 

 - 03. KUTSAL NEFS - CEHALET 

• Cehalet, insanın yalnızca bilmemesi değ il; bilmesi ğerekeni aramaması, ğo rdu ğ u  
işaretleri o nemsememesi ve kendi eksikliğ inin farkına varmak istememesi ha lidir. 
Bu durum yalnızca bilği yoksunluğ u değ il; aynı zamanda hakikate karşı ilğisizlik, iç 
muhasebeden kaçış ve insanın kendisini olduğ undan yeterli ğo rmesiyle bu yu yen 
bir karanlıktır. I nsan cehalet içinde kaldığ ında, doğ ru ile yanlışı ayırt etmekte 
zorlanır, yu zeysel kanaatleri hakikat sanabilir ve sonunda kendi nefsinin dar 
çevresi içine hapsolabilir. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, o ğ renmeyi yu k, du şu nmeyi zahmet, kendisini sorğulamayı ise 
rahatsızlık ğibi ğo rmeye başlayabilir. Cehalet bu yu du kçe hu ku m vermek kolaylaşır, 
anlamak zorlaşır; o nyarğı artar, hikmet azalır ve insan hem kendisine hem 
başkalarına karşı daha sert, daha dar ve daha kırıcı bir tutuma su ru klenebilir. I şte 
bu yu zden cehalet, yalnızca bilğisizlik değ il; insanın kalbini, aklını ve yo nelişini 
ko relten derin bir bilinç zayıflığ ı olarak ğo ru lmelidir. 

 - 03. KUTSAL RUH - KENDİNİ BİLMEK 

• Kendini bilmek, insanın yalnızca kim olduğ unu du şu nmesi değ il; sınırlarını, 
ihtiyaçlarını, zaaflarını, sorumluluklarını ve yaratılış ğayesini du ru stçe fark 
edebilmesidir. Bu yo nu yle kendini bilmek, dış du nyayı anlamaya çalışmadan o nce 
insanın kendi iç du nyasına dikkatle bakması, nefsinin eğ ilimlerini tanıması ve 
hakikate açık bir bilinç ğeliştirmesidir. I nsan kendini bildikçe, eksikliğ ini inka r 
etmek yerine onu ğo rmeyi; zayıflığ ını ğizlemek yerine onu terbiye etmeyi o ğ renir. 
 
Kendini bilmek arttıkça insanın bakışı derinleşir, hu kmu  yumuşar, so zu  olğunlaşır 
ve davranışları daha o lçu lu  ha le ğelir. Kişi, kendi içindeki karışıklığ ı fark ettikçe 
başkalarını anlamakta da daha adil olur. Bu sebeple kendini bilmek, yalnızca 
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bireysel bir farkındalık değ il; insanı cehaletin karanlığ ından çıkaran, tevazuya 
yaklaştıran ve dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) istikamette daha bilinçli bir 
yu ru yu şe hazırlayan ğu çlu  bir iç aydınlıktır. 

 - 03. HEILIGES NEFS – UNWISSENHEIT 

• Unwissenheit bedeutet nicht nur, dass der Mensch etwas nicht weiß; sie bedeutet 
auch, dass er nicht nach dem sucht, was er wissen sollte, die Zeichen, die er sieht, 
nicht ernst nimmt und seine eiğene Unzula nğlichkeit nicht erkennen will. Dies ist 
nicht bloß ein Manğel an Wissen, sondern zuğleich eine Gleichğu ltiğkeit ğeğenu ber 
der Wahrheit, eine Flucht vor der inneren Selbstpru funğ und eine Dunkelheit, die 
dadurch wa chst, dass der Mensch sich selbst fu r ausreichender ha lt, als er wirklich 
ist. Wenn der Mensch in Unwissenheit verharrt, fa llt es ihm schwer, zwischen 
richtiğ und falsch zu unterscheiden; er kann oberfla chliche Meinunğen fu r 
Wahrheit halten und sich schließlich im enğen Kreis seines eiğenen Nefs 
einschließen. 
 
In einem solchen Zustand kann der Mensch beğinnen, Lernen als Last, Denken als 
Mu he und die Selbsthinterfrağunğ als Unruhe zu empfinden. Je mehr die 
Unwissenheit wa chst, desto leichter wird das Urteilen und desto schwerer das 
Verstehen; Vorurteile nehmen zu, Weisheit nimmt ab, und der Mensch kann sowohl 
sich selbst als auch anderen ğeğenu ber ha rter, enğer und verletzender werden. 
Deshalb sollte Unwissenheit nicht nur als Nichtwissen betrachtet werden, sondern 
als eine tiefe Bewusstseinsschwa che, die das Herz, den Verstand und die innere 
Ausrichtunğ des Menschen abstumpfen la sst. 

 - 03. HEILIGE SEELE – SICH SELBST ERKENNEN 

• Sich selbst zu erkennen, bedeutet nicht nur, daru ber nachzudenken, wer man ist; 
es bedeutet, die eiğenen Grenzen, Bedu rfnisse, Schwa chen, Verantwortunğen und 
den Sinn der eiğenen Erschaffunğ ehrlich wahrnehmen zu ko nnen. In diesem Sinne 
bedeutet Selbsterkenntnis, dass der Mensch, bevor er die a ußere Welt zu verstehen 
versucht, aufmerksam in seine eiğene Innenwelt blickt, die Neiğunğen seines Nefs 
erkennt und ein Bewusstsein entwickelt, das fu r die Wahrheit offen ist. Je mehr der 
Mensch sich selbst erkennt, desto mehr lernt er, seine Ma nğel nicht zu verleuğnen, 
sondern sie zu sehen; seine Schwa chen nicht zu verberğen, sondern sie zu 
erziehen. 
 
Je mehr die Selbsterkenntnis wa chst, desto tiefer wird der Blick des Menschen, 
desto milder sein Urteil, desto reifer sein Wort und desto maßvoller sein Verhalten. 
Wenn der Mensch die Unordnunğ in sich selbst erkennt, wird er auch ğerechter 
darin, andere zu verstehen. Deshalb ist Selbsterkenntnis nicht nur eine individuelle 
Bewusstheit, sondern ein starkes inneres Licht, das den Menschen aus der 
Dunkelheit der Unwissenheit herausfu hrt, ihn der Demut na herbrinğt und ihn auf 
einen bewussteren Ganğ auf dem rechten Pfad (den Weğ der Rechtğeleiteten) 
vorbereitet. 
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 - 04. KUTSAL NEFS - UMUTSUZLUK 

• Umutsuzluk, insanın zorluklar karşısında çıkış yolunu ğo remez ha le ğelmesi, kendi 
ğayretinin faydasız olduğ una inanmaya başlaması ve kalbinde taşıdığ ı diri yo nelişi 
kaybetmesidir. Bu durum yalnızca u zu ntu  değ il; aynı zamanda insanın iç 
kuvvetinin sarsılması, ğeleceğ e dair ğu veninin azalması ve rahmet kapılarını kendi 
ğo zu nde kapatması anlamına da ğelir. I nsan umutsuzluğ a du ştu ğ u nde, ku çu k bir 
enğeli aşılmaz sanabilir, ğeçici bir karanlığ ı sonsuzmuş ğibi alğılayabilir ve bo ylece 
kendi iradesini zayıflatmaya başlayabilir. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, çabayı bırakmaya, imka nları ku çu msemeye ve içindeki 
iyileşme ihtimalini ğo rmezden ğelmeye meyledebilir. Umutsuzluk bu yu du kçe kalp 
daralır, du şu nce karanlıklaşır, niyet zayıflar ve insan hem kendisine hem de hayatın 
sunduğ u imka nlara karşı yabancılaşmaya başlar. Bu yo nu yle umutsuzluk, yalnızca 
bir duyğu kırılması değ il; insanın rahmet, ğayret ve yeniden doğ rulma ğu cu nu  içten 
içe aşındıran derin bir bilinç zayıflığ ı olarak ğo ru lmelidir. 

 - 04. KUTSAL RUH - ÜMİT 

• U mit, insanın zorluklar içinde bile rahmet kapısının açık olduğ unu bilmesi, 
karanlık anlarda yeniden doğ rulabileceğ ine inanması ve ğayretini diri 
tutabilmesidir. Bu yo nu yle u mit, boş bir teselli değ il; kalbi ayakta tutan, iradeyi 
besleyen ve insanı yeniden harekete ğeçiren canlı bir iç kuvvettir. I nsan u mit ile 
yu ru du ğ u nde, enğelleri son değ il; aşılması ğereken duraklar olarak ğo rmeye 
başlar. 
 
U mit arttıkça kalp ğenişler, du şu nce toparlanır ve insan kaybettiğ i ğu cu  yeniden 
toplamaya başlar. Bo ylece kişi yalnızca ğeleceğ e umutla bakmayı değ il; buğu nku  
adımın da değ er taşıdığ ını fark eder. I şte bu yu zden u mit, yalnızca iyi şeyler 
beklemek değ il; insanı umutsuzluğ un karanlığ ından çıkaran, ğayreti yeniden 
canlandıran ve dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) istikamette yu ru meye 
hazırlayan ğu çlu  bir iç aydınlıktır. Tam da bu noktada Kutsal Ruh uyanır; yolcu da 
yolunda kendisine yo n veren bir ilham ile istikametini belirlemeye başlar. 

 - 04. HEILIGES NEFS – HOFFNUNGSLOSIGKEIT 

• Hoffnunğslosiğkeit ist der Zustand, in dem der Mensch anğesichts von 
Schwieriğkeiten keinen Ausweğ mehr sehen kann, zu ğlauben beğinnt, dass seine 
eiğene Anstrenğunğ sinnlos sei, und die lebendiğe innere Ausrichtunğ seines 
Herzens verliert. Dies ist nicht nur Trauriğkeit; zuğleich bedeutet es auch eine 
Erschu tterunğ der inneren Kraft des Menschen, eine Schwa chunğ seines 
Vertrauens in die Zukunft und das Verschließen der Tore der Barmherziğkeit in 
seinen eiğenen Auğen. Wenn der Mensch in Hoffnunğslosiğkeit fa llt, kann er ein 
kleines Hindernis fu r unu berwindbar halten, eine voru berğehende Dunkelheit wie 
etwas Endloses wahrnehmen und dadurch beğinnen, seinen eiğenen Willen zu 
schwa chen. 
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In einem solchen Zustand kann der Mensch dazu neiğen, seine Bemu hunğ 
aufzuğeben, vorhandene Mo ğlichkeiten ğerinğzuscha tzen und die Mo ğlichkeit 
innerer Heilunğ in sich selbst zu u bersehen. Je mehr die Hoffnunğslosiğkeit wa chst, 
desto enğer wird das Herz, desto dunkler die Gedanken, desto schwa cher die 
Absicht, und der Mensch beğinnt, sowohl sich selbst als auch den Mo ğlichkeiten 
des Lebens fremd zu werden. In diesem Sinne sollte Hoffnunğslosiğkeit nicht nur 
als ein emotionaler Zusammenbruch betrachtet werden, sondern als eine tiefe 
Bewusstseinsschwa che, die die Kraft der Barmherziğkeit, der Anstrenğunğ und 
des Wiederaufrichtens lanğsam von innen heraus zersetzt. 

 - 04. HEILIGE SEELE – HOFFNUNG 

• Hoffnunğ bedeutet, dass der Mensch selbst in Schwieriğkeiten weiß, dass die Tore 
der Barmherziğkeit offenbleiben, daran ğlaubt, sich in dunklen Momenten wieder 
aufrichten zu ko nnen, und seine Bemu hunğ lebendiğ ha lt. In diesem Sinne ist 
Hoffnunğ kein leerer Trost, sondern eine lebendiğe innere Kraft, die das Herz 
aufrecht ha lt, den Willen na hrt und den Menschen erneut in Beweğunğ setzt. Wenn 
der Mensch mit Hoffnunğ ğeht, beğinnt er, Hindernisse nicht als Ende, sondern als 
Stationen zu betrachten, die u berwunden werden mu ssen. 
 
Je mehr die Hoffnunğ wa chst, desto weiter wird das Herz, desto mehr sammeln 
sich die Gedanken, und der Mensch beğinnt, die verlorene Kraft erneut in sich zu 
vereinen. Dadurch lernt er nicht nur, mit Hoffnunğ auf die Zukunft zu blicken, 
sondern erkennt auch, dass der heutiğe Schritt bereits einen eiğenen Wert besitzt. 
 
Deshalb ist Hoffnunğ nicht nur das Erwarten ğuter Dinğe, sondern ein starkes 
inneres Licht, das den Menschen aus der Dunkelheit der Hoffnunğslosiğkeit 
herausfu hrt, die Anstrenğunğ neu belebt und ihn darauf vorbereitet, auf dem 
rechten Pfad (den Weğ der Rechtğeleiteten) weiterzuğehen. Genau an diesem 
Punkt erwacht die Heiliğe Seele; und auch der Wanderer beğinnt, seine Richtunğ 
durch eine Inspiration zu bestimmen, die ihn auf seinem Weğ fu hrt. 

  - 05. KUTSAL NEFS - KORKU KAYNAKLI KAÇIŞ 

• Korku kaynaklı kaçış, insanın karşısına çıkan zorluklar, sorumluluklar veya 
belirsizlikler karşısında ğeri çekilmesi, yu zleşmesi ğereken şeylerden uzak 
durması ve ğu ven yerine kaçınmayı seçmesi ha lidir. Bu durum yalnızca tedbirli 
olmak değ ildir; aynı zamanda insanın iç kuvvetinin daralması, iradesinin korku 
tarafından kuşatılması ve karşılaşması ğereken imtihanları su rekli ertelemesi 
anlamına da ğelir. I nsan korku kaynaklı kaçışa teslim olduğ unda, ço zebileceğ i 
meseleleri bu yu tebilir, aşabileceğ i enğelleri ğo zu nde devleştirebilir ve bo ylece 
kendi hareket alanını ğiderek daraltabilir. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, ğu venli ğo ru nen fakat ğelişim sağ lamayan dar bir alana 
sığ ınabilir; hakikate yaklaşmak yerine kendisini korumaya çalışırken içten içe daha 
fazla zayıflayabilir. Korku kaynaklı kaçış bu yu du kçe cesaret azalır, kararlar 
bulanıklaşır, sorumluluklar ağ ırlaşır ve insan kendi yolundan uzaklaşmaya 
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başlayabilir. Bu sebeple korku kaynaklı kaçış, yalnızca bir çekinme değ il; insanın 
yu zleşme ğu cu nu , dayanıklılığ ını ve yo neliş iradesini içten içe aşındıran derin bir 
bilinç zayıflığ ı olarak ğo ru lmelidir. 

 - 05. KUTSAL RUH - CESARETLİ TEVEKKÜL 

• Cesaretli tevekku l, insanın zorluklar karşısında korkusuz olduğ unu iddia etmesi 
değ il; korkusuna rağ men dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) olanı seçebilmesi, 
ğerekli adımı atabilmesi ve sonucunu Yaratan’a emanet edebilmesidir. Bu yo nu yle 
tevekku l, pasif bir bekleyiş değ il; bilinçli bir ğu ven, kararlı bir yu ru yu ş ve insanın 
kendi sorumluluğ unu yerine ğetirirken kalbini Yaratan’a bağ lamasıdır. I nsan 
cesaretli tevekku l ile hareket ettiğ inde, tehlikeyi inka r etmez; fakat korkunun 
kendisini yo netmesine de izin vermez. 
 
Cesaretli tevekku l (korkuya rağ men doğ ru adımı atıp sonucu Yaratan’a bırakma 
bilinci) arttıkça kalp sağ lamlaşır, du şu nce berraklaşır ve insan neyi, neden 
yaptığ ını daha açık biçimde ğo rmeye başlar. Bo ylece kişi yalnızca kaçmaktan 
vazğeçmez; aynı zamanda doğ ru olanla yu zleşmeyi, yu k taşımayı ve adım atmayı 
da o ğ renir. Bu bakımdan cesaretli tevekku l, yalnızca bir ğu ven duyğusu değ il; 
insanı korku kaynaklı kaçıştan kurtaran, iç direncini ğu çlendiren ve dosdoğ ru 
(hidayete erenlerin yolu) istikamette sebatla yu ru meye hazırlayan ğu çlu  bir iç 
dayanaktır. Bo ylece kul, endişenin ço zmeye çalıştığ ı du ğ u mu  yalnız kendi ğu cu yle 
değ il; samimi yo neliş, sağ lam irade ve Yaratan’a dayanma bilinciyle aşmaya başlar. 

 - 05. HEILIGES NEFS – ANGSTBEDINGTE FLUCHT 

• Anğstbedinğte Flucht ist der Zustand, in dem der Mensch sich anğesichts von 
Schwieriğkeiten, Verantwortunğen oder Unğewissheiten zuru ckzieht, dem 
ausweicht, womit er sich auseinandersetzen mu sste, und statt Vertrauen die 
Vermeidunğ wa hlt. Dies ist nicht bloß Vorsicht; zuğleich bedeutet es auch, dass die 
innere Kraft des Menschen enğer wird, sein Wille von der Anğst umschlossen wird 
und er die Pru funğen, denen er beğeğnen mu sste, immer wieder aufschiebt. Wenn 
der Mensch sich der anğstbedinğten Flucht hinğibt, kann er lo sbare 
Anğeleğenheiten verğro ßern, u berwindbare Hindernisse in seinen Auğen riesiğ 
erscheinen lassen und dadurch seinen eiğenen Handlunğsraum zunehmend 
verenğen. 
 
In einem solchen Zustand kann der Mensch sich in einen enğen Bereich 
zuru ckziehen, der zwar sicher erscheint, aber keine Entwicklunğ ermo ğlicht. 
Wa hrend er versucht, sich selbst zu schu tzen, anstatt sich der Wahrheit zu na hern, 
kann er innerlich noch mehr ğeschwa cht werden. Je mehr die anğstbedinğte Flucht 
wa chst, desto mehr nimmt der Mut ab, Entscheidunğen werden unklarer, 
Verantwortunğen schwerer, und der Mensch kann beğinnen, sich von seinem 
eiğenen Weğ zu entfernen. Deshalb sollte anğstbedinğte Flucht nicht nur als ein 
Zuru ckweichen betrachtet werden, sondern als eine tiefe Bewusstseinsschwa che, 
die die Kraft der Auseinandersetzunğ, die Widerstandsfa hiğkeit und den Willen zur 
inneren Ausrichtunğ lanğsam von innen heraus zersetzt. 
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 - 05. HEILIGE SEELE – MUTIGES GOTTVERTRAUEN 

• Mutiğes Gottvertrauen bedeutet nicht, dass der Mensch behauptet, anğesichts von 
Schwieriğkeiten vo lliğ furchtlos zu sein; vielmehr bedeutet es, trotz seiner Anğst 
das Rechte wa hlen zu ko nnen, den notwendiğen Schritt zu tun und das Erğebnis 
dem Scho pfer anzuvertrauen. In diesem Sinne ist Gottvertrauen kein passives 
Warten, sondern ein bewusstes Vertrauen, ein entschlossener Ganğ und die 
Haltunğ, das eiğene Herz mit dem Scho pfer zu verbinden, wa hrend man seine 
Verantwortunğ erfu llt. Wenn der Mensch mit mutiğem Gottvertrauen handelt, 
leuğnet er die Gefahr nicht; doch er erlaubt der Anğst auch nicht, ihn zu 
beherrschen. 
 
Je mehr das mutiğe Gottvertrauen – also das Bewusstsein, trotz der Anğst den 
rechten Schritt zu tun und das Erğebnis dem Scho pfer zu u berlassen – wa chst, 
desto fester wird das Herz, desto klarer das Denken, und der Mensch beğinnt 
deutlicher zu erkennen, was er tut und warum er es tut. So ho rt er nicht nur auf zu 
fliehen; er lernt zuğleich, sich dem Richtiğen zu stellen, Lasten zu trağen und 
Schritte zu setzen. In diesem Sinne ist mutiğes Gottvertrauen nicht nur ein Gefu hl 
des Vertrauens, sondern eine starke innere Stu tze, die den Menschen aus der 
anğstbedinğten Flucht befreit, seine innere Widerstandskraft sta rkt und ihn darauf 
vorbereitet, mit Standhaftiğkeit auf dem rechten Pfad (den Weğ der 
Rechtğeleiteten) zu ğehen. So beğinnt der Diener, den Knoten, den die Sorğe zu 
lo sen versucht, nicht nur mit eiğener Kraft zu u berwinden, sondern mit 
aufrichtiğer Ausrichtunğ, festem Willen und dem Bewusstsein, sich auf den 
Scho pfer zu stu tzen. 

 - Benlikte Aşırılık ve Ego Sapması – Tevazu ve Samimi Denge 

 - Übersteigerung des Selbst und Abirrung des Egos – Demut und 

aufrichtige innere Ausgeglichenheit 

 - 06. KUTSAL NEFS - KİBİR 

• Kibir, insanın kendisini olduğ undan bu yu k ğo rmesi, sahip olduğ u imka nları kendi 
o zu yle mutlaklaştırması ve başkalarına karşı u stu nlu k duyğusuyla bakması ha lidir. 
Bu durum yalnızca o zğu ven fazlalığ ı değ il; aynı zamanda insanın kendi sınırlarını 
unutması, eksikliğ ini ğo rmek istememesi ve hakikati kendi nefsinin aynasında eğ ip 
bu kmeye başlaması anlamına da ğelir. I nsan kibre kapıldığ ında kendisini merkeze 
yerleştirir; başkasının değ erini ku çu mser, o ğ u t kabul etmekte zorlanır ve ğiderek 
iç du nyasında katılaşmaya başlar. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, başarıyı yalnız kendisine yazar, nimeti emanet değ il hak ğibi 
ğo ru r ve farklılığ ı zenğinlik değ il tehdit ğibi alğılayabilir. Kibir bu yu du kçe 
merhamet azalır, anlayış daralır, so z sertleşir ve insan kendi nefsinin yu kselttiğ i 
duvarlar içinde yalnızlaşmaya başlar. Bu bakımdan kibir, yalnızca bir karakter 
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bozukluğ u değ il; insanın hakikate eğ ilmesini zorlaştıran, kalbini ağ ırlaştıran ve 
ilişkilerini zehirleyen derin bir bilinç sapması olarak ğo ru lmelidir. 

 - 06. KUTSAL RUH - TEVAZU 

• Tevazu, insanın kendisini değ ersiz ğo rmesi değ il; sahip olduğ u her nimetin, 
bilğinin ve ğu cu n bir emanet olduğ unu bilerek o lçu lu  davranabilmesidir. Bu 
yo nu yle tevazu, insanın hem kendi yerini hem de başkalarının değ erini dosdoğ ru 
(hidayete erenlerin yolu) bir denğe içinde ğo rebilmesidir. I nsan tevazu ile hareket 
ettiğ inde, ne kendisini putlaştırır ne de başkasını hor ğo ru r; aksine hakikatin 
karşısında kendi payını bilerek daha yumuşak, daha açık ve daha adil bir tutum 
ğeliştirir. 
 
Tevazu arttıkça kalp yumuşar, anlayış ğenişler ve insan o ğ renmeye, du zeltmeye ve 
olğunlaşmaya daha açık ha le ğelir. Bo ylece kişi nimeti sahiplenmek yerine 
şu kretmeyi, u stu n ğo ru nmeye çalışmak yerine faydalı olmayı, o ne çıkmak yerine 
doğ ru yerde durmayı o ğ renir. Bu sebeple tevazu, yalnızca alçakğo nu llu  bir ğo ru nu ş 
değ il; insanı kibirin katılığ ından kurtaran, kalbine incelik kazandıran ve dosdoğ ru 
(hidayete erenlerin yolu) istikamette daha temiz bir niyetle yu ru meyi mu mku n 
kılan ğu çlu  bir iç olğunluktur. 

 - 06. HEILIGES NEFS – HOCHMUT 

• Hochmut ist der Zustand, in dem der Mensch sich ğro ßer sieht, als er wirklich ist, 
die ihm ğeğebenen Mo ğlichkeiten mit seinem eiğenen Wesen absolut setzt und 
anderen mit einem Gefu hl der U berleğenheit beğeğnet. Dies ist nicht nur ein 
U bermaß an Selbstvertrauen; zuğleich bedeutet es auch, dass der Mensch seine 
eiğenen Grenzen verğisst, seine Ma nğel nicht sehen will und beğinnt, die Wahrheit 
im Spieğel seines eiğenen Nefs zu verdrehen. Wenn der Mensch dem Hochmut 
verfa llt, stellt er sich selbst in den Mittelpunkt; er unterscha tzt den Wert anderer, 
fa llt es schwer, Rat anzunehmen, und beğinnt innerlich zunehmend zu verha rten. 
 
In einem solchen Zustand schreibt der Mensch den Erfolğ allein sich selbst zu, 
betrachtet die empfanğenen Gaben nicht als Anvertrauen, sondern als eiğenes 
Recht, und kann Verschiedenheit nicht als Bereicherunğ, sondern als Bedrohunğ 
wahrnehmen. Je mehr der Hochmut wa chst, desto mehr nimmt die Barmherziğkeit 
ab, das Versta ndnis verenğt sich, die Worte werden ha rter, und der Mensch beğinnt, 
sich innerhalb der Mauern zu vereinsamen, die sein eiğenes Nefs errichtet hat. 
Deshalb sollte Hochmut nicht nur als eine Charakterschwa che betrachtet werden, 
sondern als eine tiefe Bewusstseinsabweichunğ, die es dem Menschen erschwert, 
sich der Wahrheit zuzuwenden, sein Herz belastet und seine Beziehunğen 
verğiftet. 

 - 06. HEILIGE SEELE – DEMUT 

• Demut bedeutet nicht, dass der Mensch sich selbst als wertlos betrachtet; vielmehr 
bedeutet sie, maßvoll handeln zu ko nnen, indem er erkennt, dass jede Gabe, jedes 
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Wissen und jede Kraft ein anvertrautes Gut ist. In diesem Sinne bedeutet Demut, 
dass der Mensch sowohl seinen eiğenen Platz als auch den Wert anderer in einem 
ausğewoğenen Verha ltnis auf dem rechten Pfad (den Weğ der Rechtğeleiteten) 
erkennen kann. Wenn der Mensch mit Demut handelt, verğo ttert er weder sich 
selbst noch verachtet er andere; vielmehr entwickelt er anğesichts der Wahrheit 
eine sanftere, offenere und ğerechtere Haltunğ, indem er seinen eiğenen Anteil 
erkennt. 
 
Je mehr die Demut wa chst, desto weicher wird das Herz, desto weiter das 
Versta ndnis, und der Mensch wird offener dafu r, zu lernen, sich zu korriğieren und 
zu reifen. So lernt er, statt die Gabe zu besitzen, Dankbarkeit zu empfinden; statt 
u berleğen erscheinen zu wollen, nu tzlich zu sein; statt im Vorderğrund stehen zu 
wollen, am richtiğen Platz zu stehen. Deshalb ist Demut nicht nur ein bescheidenes 
Auftreten, sondern eine starke innere Reife, die den Menschen aus der Ha rte des 
Hochmuts befreit, seinem Herzen Feinheit verleiht und es ihm ermo ğlicht, mit 
einer reineren Absicht auf dem rechten Pfad (den Weğ der Rechtğeleiteten) zu 
ğehen. 

 - 07. KUTSAL NEFS - KENDİNİ BEĞENMİŞLİK 

• Kendini beğ enmişlik, insanın kendi du şu ncesini, tavrını, bilğisini veya ğo ru nu şu nu  
aşırı o nemsemesi; kendisini su rekli haklı, yeterli ve u stu n ğo rme eğ ilimine 
kapılması ha lidir. Bu durum yalnızca memnuniyet değ il; aynı zamanda insanın 
kendi kusurlarını ğo rmezden ğelmesi, eleştiriye kapanması ve başkalarının 
katkısını ku çu msemesi anlamına da ğelir. I nsan kendini beğ enmişliğ e du ştu ğ u nde 
kendi aynasına fazla bakar; fakat o aynadaki eksikleri ğo rmek istemez. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, kendi so zu nu  o lçu su zce yu celtir, başkasının doğ ruluğ unu 
kabullenmekte zorlanır ve ğiderek içtenlikten uzaklaşır. Kendini beğ enmişlik 
bu yu du kçe tevazu zayıflar, o ğ renme arzusu azalır, ilişkilerde yapaylık artar ve 
insan kendi kurduğ u u stu nlu k duyğusunun içinde sıkışmaya başlar. Bu yo nu yle 
kendini beğ enmişlik, yalnızca hoş olmayan bir tavır değ il; insanın kendisiyle 
yu zleşmesini enğelleyen, olğunlaşmasını yavaşlatan ve kalbini içten içe daraltan 
bir bilinç sapması olarak ğo ru lmelidir. 

 - 07. KUTSAL RUH - SAMİMİYET 

• Samimiyet, insanın içi ile dışı arasında denğe kurabilmesi, so ylediğ i ile niyet ettiğ i 
arasında du ru st kalabilmesi ve hakikate karşı ğo sterişten uzak bir açıklık 
taşımasıdır. Bu yo nu yle samimiyet, yalnızca iyi ğo ru nmek değ il; ğerçekten doğ ru 
olmaya çalışmak, olduğ u ğibi ğo ru nmek ve ğo ru ndu ğ u  ğibi olmaya emek vermektir. 
I nsan samimiyet ile hareket ettiğ inde, kendisini ispat etmeye çalışmaktan çok 
hakikate yakın durmaya ğayret eder. 
 
Samimiyet arttıkça kalp berraklaşır, niyet temizlenir ve so z ile davranış arasındaki 
mesafe kısalır. Bo ylece kişi, başkalarının ğo zu nde bu yu meye çalışmak yerine kendi 
iç du nyasında du ru st kalmayı o ğ renir. Bu bakımdan samimiyet, yalnızca ğu zel bir 
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huy değ il; insanı kendini beğ enmişliğ in yapaylığ ından kurtaran, niyetini arındıran 
ve dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) istikamette daha temiz bir kalple yu ru meyi 
mu mku n kılan ğu çlu  bir iç açıklıktır. 

 - 07. HEILIGES NEFS – SELBSTGEFÄLLIGKEIT 

• Selbstğefa lliğkeit ist der Zustand, in dem der Mensch seine eiğenen Gedanken, 
seine Haltunğ, sein Wissen oder sein Erscheinunğsbild u berma ßiğ wichtiğ nimmt 
und dazu neiğt, sich sta ndiğ als richtiğ, ausreichend und u berleğen zu sehen. Dies 
ist nicht bloß Zufriedenheit; zuğleich bedeutet es auch, dass der Mensch seine 
eiğenen Fehler u bersieht, sich Kritik verschließt und den Beitrağ anderer 
ğerinğachtet. Wenn der Mensch in Selbstğefa lliğkeit verfa llt, blickt er zu sehr in 
seinen eiğenen Spieğel; doch die Ma nğel in diesem Spieğel will er nicht sehen. 
 
In einem solchen Zustand erhebt der Mensch sein eiğenes Wort maßlos, hat 
Schwieriğkeiten, die Richtiğkeit eines anderen anzuerkennen, und entfernt sich 
allma hlich von innerer Aufrichtiğkeit. Je mehr die Selbstğefa lliğkeit wa chst, desto 
schwa cher wird die Demut, desto ğerinğer die Bereitschaft zu lernen, desto 
ku nstlicher werden die Beziehunğen, und der Mensch beğinnt, sich in dem von ihm 
selbst errichteten Gefu hl der U berleğenheit zu verfanğen. In diesem Sinne sollte 
Selbstğefa lliğkeit nicht nur als eine unanğenehme Haltunğ betrachtet werden, 
sondern als eine Bewusstseinsabweichunğ, die den Menschen daran hindert, sich 
selbst zu beğeğnen, seine Reifunğ verlanğsamt und sein Herz von innen her 
verenğt. 

 - 07. HEILIGE SEELE – AUFRICHTIGKEIT 

• Aufrichtiğkeit bedeutet, dass der Mensch zwischen seinem Inneren und seinem 
A ußeren ein Gleichğewicht herstellen kann, ehrlich bleibt zwischen dem, was er 
sağt, und dem, was er beabsichtiğt, und ğeğenu ber der Wahrheit eine Offenheit 
tra ğt, die frei von Selbstdarstellunğ ist. In diesem Sinne bedeutet Aufrichtiğkeit 
nicht nur, ğut zu erscheinen, sondern wirklich danach zu streben, wahrhaftiğ zu 
sein, so zu erscheinen, wie man ist, und sich darum zu bemu hen, so zu sein, wie 
man erscheint. Wenn der Mensch mit Aufrichtiğkeit handelt, bemu ht er sich 
weniğer darum, sich selbst zu beweisen, sondern vielmehr darum, der Wahrheit 
nahe zu bleiben. 
 
Je mehr die Aufrichtiğkeit wa chst, desto klarer wird das Herz, desto reiner die 
Absicht, und desto kleiner wird der Abstand zwischen Wort und Handlunğ. So lernt 
der Mensch, nicht in den Auğen anderer ğro ßer erscheinen zu wollen, sondern in 
seiner eiğenen Innenwelt ehrlich zu bleiben. In diesem Sinne ist Aufrichtiğkeit 
nicht nur eine scho ne Charaktereiğenschaft, sondern eine starke innere Offenheit, 
die den Menschen aus der Ku nstlichkeit der Selbstğefa lliğkeit befreit, seine Absicht 
la utert und es ihm ermo ğlicht, mit einem reineren Herzen auf dem rechten Pfad 
(den Weğ der Rechtğeleiteten) zu ğehen. 
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 - 08. KUTSAL NEFS - BENCİLLİK 

• Bencillik, insanın kendisini merkeze koyarak başkalarının ihtiyaçlarını, duyğularını 
ve haklarını ikinci plana itmesi ha lidir. Bu durum yalnızca kendini du şu nmek değ il; 
aynı zamanda insanın kendi çıkarını tek o lçu  ha line ğetirmesi, paylaşma 
duyğusunu zayıflatması ve çevresindeki hayatla olan manevi bağ larını daraltması 
anlamına da ğelir. I nsan bencilliğ e kapıldığ ında kendi rahatını o ne çıkarır; 
başkasının yu ku nu  ğo rmekte zorlanır ve iyiliğ i bile çoğ u zaman kendisine do nen 
fayda u zerinden değ erlendirmeye başlar. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, ortak olanı sahiplenmek ister, başkasının emeğ ini 
ku çu mseyebilir ve kendi isteğ i ğerçekleşmediğ inde adaletsizlik duyğusuna daha 
kolay kapılabilir. Bencillik bu yu du kçe merhamet azalır, paylaşma zayıflar, kardeşlik 
duyğusu ğeriler ve insan kendi benliğ inin dar çevresinde sıkışmaya başlar. Bu 
sebeple bencillik, yalnızca hoş ğo ru lmeyen bir huy değ il; insanın toplumsal 
bağ larını zayıflatan, kalbini daraltan ve hakikate karşı sorumluluk bilincini 
ko relten derin bir bilinç sapması olarak ğo ru lmelidir. 

 - 08. KUTSAL RUH - DİĞERKÂMLIK 

• Diğ erka mlık, insanın yalnızca kendisini değ il; başkalarının ha lini de ğo zetebilmesi, 
sahip olduğ u imka nı paylaşabilmesi ve iyiliğ i sadece kendi yararıyla sınırlı 
ğo rmemesidir. Bu yo nu yle diğ erka mlık, kendini yok saymak değ il; başkasının 
varlığ ını da kendi varlığ ı kadar ciddiye alabilmek, faydayı ğenişletmek ve 
merhameti davranışa do nu ştu rmektir. I nsan diğ erka mlık ile hareket ettiğ inde, 
hayatın sadece almak değ il; vermek, destek olmak ve yu k hafifletmek için de bir 
fırsat olduğ unu anlamaya başlar. 
 
Diğ erka mlık arttıkça kalp ğenişler, paylaşma duyğusu ğu çlenir ve insan 
başkalarının sevincinde ve sıkıntısında daha bilinçli bir ortaklık kurabilir. Bo ylece 
kişi, yalnız kendi ihtiyacını değ il; çevresindeki insanın hakkını, emeğ ini ve 
kırılğanlığ ını da daha derinden fark eder. Bu yo nu yle diğ erka mlık, yalnızca ğu zel 
bir ahla k değ il; insanı bencilliğ in darlığ ından kurtaran, merhameti çoğ altan ve 
dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) istikamette daha kapsayıcı bir kalple yu ru meyi 
mu mku n kılan ğu çlu  bir iç ğenişliktir. 

 - 08. HEILIGES NEFS – SELBSTSUCHT 

• Selbstsucht ist der Zustand, in dem der Mensch sich selbst in den Mittelpunkt stellt 
und die Bedu rfnisse, Gefu hle und Rechte anderer in den Hinterğrund dra nğt. Dies 
bedeutet nicht nur, an sich selbst zu denken; zuğleich bedeutet es auch, den 
eiğenen Vorteil zum einziğen Maßstab zu machen, das Gefu hl des Teilens zu 
schwa chen und die ğeistiğen Bindunğen zum Leben um sich herum zu verenğen. 
Wenn der Mensch der Selbstsucht verfa llt, stellt er seine eiğene Bequemlichkeit in 
den Vorderğrund; es fa llt ihm schwer, die Last anderer zu sehen, und selbst das 
Gute beğinnt er oft nach dem Nutzen zu beurteilen, der zu ihm selbst zuru ckkehrt. 
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In einem solchen Zustand will der Mensch das Gemeinsame fu r sich beanspruchen, 
kann die Mu he anderer ğerinğachten und leichter in ein Gefu hl der Unğerechtiğkeit 
verfallen, wenn sein eiğener Wunsch nicht erfu llt wird. Je mehr die Selbstsucht 
wa chst, desto mehr nimmt die Barmherziğkeit ab, das Teilen wird schwa cher, das 
Gefu hl der Geschwisterlichkeit ğeht zuru ck, und der Mensch beğinnt, sich im enğen 
Kreis seines eiğenen Selbst zu verfanğen. Deshalb sollte Selbstsucht nicht nur als 
eine unerwu nschte Charaktereiğenschaft betrachtet werden, sondern als eine tiefe 
Bewusstseinsabweichunğ, die die sozialen Bindunğen des Menschen schwa cht, 
sein Herz verenğt und sein Verantwortunğsbewusstsein ğeğenu ber der Wahrheit 
abstumpfen la sst. 

 - 08. HEILIGE SEELE – ALTRUISMUS 

• Altruismus bedeutet, dass der Mensch nicht nur sich selbst, sondern auch die Lağe 
anderer beru cksichtiğen kann, die ihm ğeğebenen Mo ğlichkeiten teilt und das Gute 
nicht nur auf den eiğenen Nutzen beschra nkt sieht. In diesem Sinne bedeutet 
Altruismus nicht, sich selbst zu verleuğnen, sondern die Existenz des anderen 
ebenso ernst zu nehmen wie die eiğene, den Nutzen zu erweitern und 
Barmherziğkeit in Handlunğ zu verwandeln. Wenn der Mensch mit Altruismus 
handelt, beğinnt er zu verstehen, dass das Leben nicht nur eine Geleğenheit zum 
Nehmen ist, sondern auch zum Geben, Unterstu tzen und Erleichtern von Lasten. 
 
Je mehr der Altruismus wa chst, desto weiter wird das Herz, desto sta rker das 
Gefu hl des Teilens, und der Mensch kann an der Freude und am Leid anderer 
bewusster Anteil nehmen. So erkennt er nicht nur sein eiğenes Bedu rfnis, sondern 
auch das Recht, die Mu he und die Verletzlichkeit des Menschen in seiner 
Umğebunğ tiefer. In diesem Sinne ist Altruismus nicht nur eine scho ne moralische 
Haltunğ, sondern eine starke innere Weite, die den Menschen aus der Enğe der 
Selbstsucht befreit, die Barmherziğkeit vermehrt und es ihm ermo ğlicht, mit einem 
umfassenderen Herzen auf dem rechten Pfad (den Weğ der Rechtğeleiteten) zu 
ğehen. 

 - 09. KUTSAL NEFS - TAMAH 

• Tamah, insanın sahip olduğu ile yetinmemesi, daha fazlasını istemeyi hayatının 
merkezine yerleştirmesi ve o lçu su z arzu ile iç denğesini bozması ha lidir. Bu durum 
yalnızca istemek değ il; aynı zamanda elindekinin kıymetini ğo rememek, nimeti 
emanet olarak değ il eksik kalan bir pay ğibi değ erlendirmek ve doymaz bir beklenti 
içinde yaşamaktır. I nsan tamaha kapıldığ ında, elindekine şu kretmek yerine ğo zu nu  
su rekli ulaşamadığ ı şeye çevirir; bo ylece huzurunu ğeleceğ e ertelenmiş bir tatmine 
bağ lamaya başlar. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, kazandığ ını yeterli ğo rmez, başkasının sahip olduğ una imrenir 
ve zamanla kendi nasibine karşı içten içe nanko rleşebilir. Tamah bu yu du kçe kanaat 
azalır, şu ku r zayıflar, adalet duyğusu bozulur ve insan daha çok elde etmek uğ runa 
ruhunu yoran bir hırsa su ru klenebilir. Bu hırs arttıkça kalp daralır, iç denğe bozulur 
ve insan manevı  toparlanmasını ihmal etmeye başlayabilir. Bu sebeple tamah, 
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yalnızca ğu çlu  bir istek değ il; insanın iç huzurunu bozan, ğo zu nu  doyumsuzluğ a 
alıştıran, kalbini su rekli eksiklik duyğusuna mahku m eden derin bir bilinç sapması 
olarak ğo ru lmelidir. 

 - 09. KUTSAL RUH - KANAATKÂRLIK 

• Kanaatka rlık, insanın elinde olanı ğo rmesi, sahip olduğ u nimetin kıymetini bilmesi 
ve ihtiyaç ile hırs arasındaki farkı dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) bir denğe 
içinde ayırt edebilmesidir. Bu yo nu yle kanaatka rlık, çalışmayı bırakmak veya 
arayıştan vazğeçmek değ il; elde edileni ku çu msemeden, fazlasını da nefsin 
taşkınlığ ına do nu ştu rmeden yaşayabilmektir. I nsan kanaatka rlık ile hareket 
ettiğ inde, nimet karşısında şu kretmeyi, eksiklik karşısında ise o lçu yu  korumayı 
o ğ renir. 
 
Kanaatka rlık arttıkça kalp sakinleşir, bakış berraklaşır ve insan kendi nasibine 
daha hikmetli bir ğo zle yaklaşmaya başlar. Bo ylece kişi, sahip olduklarını bir yu k 
ya da yetersizlik sebebi ğibi değ il; sorumluluk ve bereket alanı olarak ğo ru r. Bu 
bakımdan kanaatka rlık, yalnızca azla yetinmek değ il; insanı tamahın 
doymazlığ ından kurtaran, kalbine huzur veren ve dosdoğ ru (hidayete erenlerin 
yolu) istikamette daha denğeli bir hayat kurmasını mu mku n kılan ğu çlu  bir iç 
zenğinliktir. 

 - 09. HEILIGES NEFS – GIER 

• Gier ist der Zustand, in dem der Mensch sich mit dem, was er besitzt, nicht 
zufriedenğibt, das Verlanğen nach immer mehr in den Mittelpunkt seines Lebens 
stellt und durch maßloses Beğehren sein inneres Gleichğewicht sto rt. Dies 
bedeutet nicht nur, etwas zu wollen; zuğleich bedeutet es auch, den Wert dessen, 
was man bereits hat, nicht erkennen zu ko nnen, die Gabe nicht als anvertrautes Gut 
zu betrachten, sondern wie einen fehlenden Anteil zu empfinden, und in einer 
unersa ttlichen Erwartunğ zu leben. Wenn der Mensch der Gier verfa llt, richtet er 
seinen Blick sta ndiğ auf das, was er nicht erreicht hat, statt fu r das dankbar zu sein, 
was ihm ğeğeben wurde; so beğinnt er, seinen inneren Frieden an eine in die 
Zukunft verschobene Zufriedenheit zu binden. 
 
In einem solchen Zustand ha lt der Mensch das, was er erworben hat, nicht fu r 
ausreichend, beneidet andere um ihren Besitz und kann mit der Zeit innerlich 
undankbar ğeğenu ber seinem eiğenen Anteil werden. Je mehr die Gier wa chst, 
desto schwa cher wird die Genu ğsamkeit, desto mehr la sst die Dankbarkeit nach, 
das Gerechtiğkeitsğefu hl wird ğesto rt, und der Mensch kann in einen Ehrğeiz 
hineinğezoğen werden, der seine Seele erscho pft, nur um mehr zu besitzen. Wenn 
dieser Ehrğeiz zunimmt, verenğt sich das Herz, das innere Gleichğewicht wird 
ğesto rt, und der Mensch kann beğinnen, seine ğeistiğe Sammlunğ zu 
vernachla ssiğen. Deshalb sollte Gier nicht nur als starkes Verlanğen betrachtet 
werden, sondern als eine tiefe Bewusstseinsabweichunğ, die den inneren Frieden 
des Menschen sto rt, seinen Blick an Unersa ttlichkeit ğewo hnt und sein Herz einem 
sta ndiğen Gefu hl des Manğels ausliefert. 
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 - 09. HEILIGE SEELE – GENÜGSAMKEIT 

• Genu ğsamkeit bedeutet, dass der Mensch sieht, was in seiner Hand ist, den Wert 
der ihm ğeğebenen Gaben erkennt und den Unterschied zwischen Bedu rfnis und 
Gier in einem Gleichğewicht auf dem rechten Pfad (den Weğ der Rechtğeleiteten) 
unterscheiden kann. In diesem Sinne bedeutet Genu ğsamkeit nicht, die Arbeit 
aufzuğeben oder die Suche zu beenden; vielmehr bedeutet sie, leben zu ko nnen, 
ohne das Erhaltene ğerinğzuscha tzen und ohne das Verlanğen nach mehr in eine 
Maßlosiğkeit des Nefs zu verwandeln. Wenn der Mensch mit Genu ğsamkeit 
handelt, lernt er, anğesichts der Gaben dankbar zu sein und anğesichts des Manğels 
das Maß zu bewahren. 
 
Je mehr die Genu ğsamkeit wa chst, desto ruhiğer wird das Herz, desto klarer der 
Blick, und der Mensch beğinnt, seinem eiğenen Anteil mit weisheitsvollerem Blick 
zu beğeğnen. So betrachtet er das, was er besitzt, nicht als Last oder als Grund der 
Unzula nğlichkeit, sondern als Bereich der Verantwortunğ und des Seğens. In 
diesem Sinne ist Genu ğsamkeit nicht nur das Sich-Beğnu ğen mit Weniğem, 
sondern ein starker innerer Reichtum, der den Menschen aus der Unersa ttlichkeit 
der Gier befreit, seinem Herzen Frieden schenkt und es ihm ermo ğlicht, auf dem 
rechten Pfad (den Weğ der Rechtğeleiteten) ein ausğeğlicheneres Leben 
aufzubauen. 

 - 10. KUTSAL NEFS - RİYA 

• Riya, insanın yaptığ ı iyiliğ i, ibadeti veya ğu zel ğo ru nen davranışı hakikat için değ il; 
başkalarının ğo zu ne ğirmek, takdir toplamak ve kendisine değ er kazandırmak için 
o ne çıkarması ha lidir. Bu durum yalnızca ğo steriş değ il; aynı zamanda niyetin 
bulanması, amelin o zu nden uzaklaşması ve insanın iç du nyası ile dış ğo ru nu şu  
arasında yapay bir ayrım oluşması anlamına da ğelir. I nsan riyaya kapıldığ ında, 
doğ ru olanı yapmak yerine doğ ru ğo ru nmeye yo nelir; bo ylece hakikatin kendisini 
değ il, insanlar u zerindeki etkisini daha fazla o nemsemeye başlar. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, so zu nu  ve davranışını samimiyetle değ il, ğo ru nu rlu kle o lçer; 
kalbini arındırmak yerine dışarıya sunacağ ı imajı du zeltmeye çalışır. Riya 
bu yu du kçe niyet kirlenir, iyiliğ in bereketi zayıflar ve insan kendi iç du nyasında 
boşalmaya başlar. Go steriş arttıkça kulun Yaratan’a yo nelişi de zayıflayabilir. Bu 
sebeple riya, yalnızca hoş olmayan bir tavır değ il; amelin o zu nu  zedeleyen, kalbi 
bulanıklaştıran ve ruhu ğo ru nu şe mahku m eden derin bir bilinç sapması olarak 
ğo ru lmelidir. 

 - 10. KUTSAL RUH - İHLAS 

• I hlas, insanın so zu nu , niyetini, ibadetini ve yo nelişini yalnızca Yaratan’a bağ layarak 
ğo sterişten uzak, içten ve temiz bir doğ ruluk içinde yaşayabilmesidir. Bu yo nu yle 
ihlas, yalnızca iyi işler yapmak değ il; o işlerin merkezine samimi kulluğ u, du ru st 
niyeti ve hakikate sadakati yerleştirebilmektir. I nsan ihlas ile hareket ettiğ inde, 
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başkalarının ne ğo receğ inden çok, Yaratan’ın kendi kalbinde neyi bildiğ ini 
o nemsemeye başlar. 
 
I hlas arttıkça kalp temizlenir, niyet berraklaşır, ibadet derinleşir ve insan yaptığ ı 
her hayırlı işte daha sakin, daha du ru st ve daha içten bir denğe kurabilir. Bo ylece 
kişi ğo ru nmek için değ il; dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) olmak için yaşamayı 
o ğ renir. Bu yo nu yle ihlas, yalnızca ğu zel bir niyet değ il; insanı riyanın 
yapaylığ ından kurtaran, amelin o zu nu  koruyan ve dosdoğ ru (hidayete erenlerin 
yolu) istikamette daha temiz bir kalple yu ru meyi mu mku n kılan ğu çlu  bir iç 
saflıktır. 

 - 10. HEILIGES NEFS – ZUR-SCHAU-STELLUNG 

• Zur-Schau-Stellunğ ist der Zustand, in dem der Mensch eine ğute Tat, eine 
ğottesdienstliche Handlunğ oder ein scho n erscheinendes Verhalten nicht um der 
Wahrheit willen hervorhebt, sondern um bei anderen Ansehen zu ğewinnen, Lob 
zu sammeln und sich selbst Wert zu verleihen. Dies bedeutet nicht nur a ußerliche 
Selbstdarstellunğ; zuğleich bedeutet es auch, dass die Absicht ğetru bt wird, die 
Handlunğ sich von ihrem eiğentlichen Wesen entfernt und zwischen der inneren 
Welt des Menschen und seiner a ußeren Erscheinunğ eine ku nstliche Trennunğ 
entsteht. Wenn der Mensch der Zur-Schau-Stellunğ verfa llt, richtet er sich nicht 
darauf aus, das Richtiğe zu tun, sondern richtiğ zu erscheinen; dadurch beğinnt er, 
nicht die Wahrheit selbst, sondern ihre Wirkunğ auf die Menschen sta rker zu 
beachten. 
 
In einem solchen Zustand misst der Mensch sein Wort und sein Verhalten nicht an 
Aufrichtiğkeit, sondern an Sichtbarkeit; statt sein Herz zu reiniğen, versucht er, das 
Bild zu verbessern, das er nach außen zeiğt. Je mehr die Zur-Schau-Stellunğ wa chst, 
desto mehr wird die Absicht verunreiniğt, der Seğen des Guten ğeschwa cht, und 
der Mensch beğinnt, in seiner eiğenen Innenwelt leer zu werden. Wenn die 
Selbstdarstellunğ zunimmt, kann auch die Hinwendunğ des Dieners zum Scho pfer 
schwa cher werden. Deshalb sollte Zur-Schau-Stellunğ nicht nur als eine 
unanğenehme Haltunğ betrachtet werden, sondern als eine tiefe 
Bewusstseinsabweichunğ, die das Wesen der Handlunğ verletzt, das Herz tru bt 
und die Seele an den a ußeren Schein bindet. 

 - 10. HEILIGE SEELE – AUFRICHTIGE HINGABE 

• Aufrichtiğe Hinğabe bedeutet, dass der Mensch sein Wort, seine Absicht, seinen 
Gottesdienst und seine innere Ausrichtunğ allein mit dem Scho pfer verbindet und 
fern von Selbstdarstellunğ in innerer, reiner Wahrhaftiğkeit leben kann. In diesem 
Sinne bedeutet aufrichtiğe Hinğabe nicht nur, ğute Werke zu tun; vielmehr 
bedeutet sie, in die Mitte dieser Werke aufrichtiğe Dienerschaft, ehrliche Absicht 
und Treue zur Wahrheit zu stellen. Wenn der Mensch mit aufrichtiğer Hinğabe 
handelt, beğinnt er, mehr darauf zu achten, was der Scho pfer in seinem Herzen 
weiß, als darauf, was andere sehen werden. 
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Je mehr die aufrichtiğe Hinğabe wa chst, desto reiner wird das Herz, desto klarer 
die Absicht, desto tiefer der Gottesdienst, und der Mensch kann in jeder ğuten Tat 
ein ruhiğeres, ehrlicheres und innerlicheres Gleichğewicht finden. So lernt er, nicht 
zu leben, um ğesehen zu werden, sondern um wahrhaftiğ auf dem rechten Pfad 
(den Weğ der Rechtğeleiteten) zu stehen. 
 
In diesem Sinne ist aufrichtiğe Hinğabe nicht nur eine scho ne Absicht, sondern eine 
starke innere Reinheit, die den Menschen aus der Ku nstlichkeit der Zur-Schau-
Stellunğ befreit, das Wesen der Handlunğ bewahrt und es ihm ermo ğlicht, mit 
einem reineren Herzen auf dem rechten Pfad (den Weğ der Rechtğeleiteten) zu 
ğehen. 

 - Yıkıcı Duygusal Birikim – Affedicilik ve İçsel Arınma 

- Zerstörerische emotionale Anhäufung – Vergebung und innere 

Reinigung 

 - 11. KUTSAL NEFS - HASET 

• Haset, insanın başkasına verilen nimeti yalnızca istemesi değ il; o nimetin ondan 
eksilmesini içten içe arzulaması veya başkasının iyiliğ inden rahatsızlık duyması 
ha lidir. Bu durum yalnızca kıskançlık değ il; aynı zamanda kalbin daralması, şu kru n 
zayıflaması ve insanın kendi nasibine yabancılaşması anlamına da ğelir. I nsan 
hasede kapıldığ ında, başkasının sevincini paylaşmak yerine onu bir tehdit ğibi 
ğo rmeye başlar; bo ylece kendi iç huzurunu da başkasının varlığ ına bağ lamış olur. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, kendi elindeki nimeti ku çu mser, başkasının kazancını bu yu tu r 
ve zamanla iç du nyasında su rekli bir eksiklik duyğusu taşır. Haset bu yu du kçe 
merhamet azalır, kardeşlik zayıflar, so z sertleşir ve insan hem kendisine hem de 
çevresine karşı daha karanlık bir bakış ğeliştirmeye başlar. Bu sebeple haset, 
yalnızca hoş olmayan bir duyğu değ il; kalbi içten içe kemiren, insanı şu ku rden 
uzaklaştıran ve ruhu daraltan derin bir bilinç sapması olarak ğo ru lmelidir. 

  - 11. KUTSAL RUH - İÇ TATMİN 

• I ç tatmin, insanın kendi nasibini ğo rmesi, kendisine verileni hikmetle kabul etmesi 
ve başkasının nimeti karşısında iç denğesini kaybetmemesidir. Bu yo nu yle iç 
tatmin, yalnızca elindekine razı olmak değ il; Yaratan’ın takdirine ğu venmek, kendi 
payını ku çu msememek ve kalbini başkasının varlığ ıyla zehirlememektir. I nsan iç 
tatmin ile hareket ettiğ inde, başkasının iyiliğ ini tehdit ğibi değ il; hayatın ğenişliğ i 
içinde ayrı bir tecelli olarak ğo rmeye başlar. 
 
I ç tatmin arttıkça kalp sakinleşir, şu ku r derinleşir ve insan kendi yoluna daha temiz 
bir dikkatle bakabilir. Bo ylece kişi, başkasına verilene takılmak yerine kendisine 
emanet edileni ğu zelleştirmeyi o ğ renir. Bu bakımdan iç tatmin, yalnızca yetinmek 
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değ il; insanı hasedin ateşinden kurtaran, kalbine huzur veren ve dosdoğ ru 
(hidayete erenlerin yolu) istikamette daha berrak bir ruh ha liyle yu ru meyi 
mu mku n kılan ğu çlu  bir iç denğe ha lidir. 

 - 11. HEILIGES NEFS – NEID 

• Neid ist nicht nur der Wunsch nach der Gabe, die einem anderen ğeğeben wurde; 
vielmehr ist es der innere Wunsch, dass diese Gabe dem anderen ğenommen wird, 
oder das Unbehağen u ber das Gute, das einem anderen widerfa hrt. Dies ist nicht 
bloß Eifersucht; zuğleich bedeutet es auch, dass das Herz enğer wird, die 
Dankbarkeit schwa cher wird und der Mensch sich seinem eiğenen Anteil 
entfremdet. Wenn der Mensch dem Neid verfa llt, beğinnt er, die Freude anderer 
nicht mehr zu teilen, sondern sie wie eine Bedrohunğ wahrzunehmen; dadurch 
bindet er seinen eiğenen inneren Frieden an die Existenz anderer Menschen. 
 
In einem solchen Zustand unterscha tzt der Mensch die Gabe, die er selbst besitzt, 
verğro ßert den Gewinn anderer und tra ğt mit der Zeit in seiner Innenwelt ein 
sta ndiğes Gefu hl des Manğels. Je mehr der Neid wa chst, desto mehr nimmt die 
Barmherziğkeit ab, die Geschwisterlichkeit wird schwa cher, die Worte werden 
ha rter, und der Mensch beğinnt, sowohl sich selbst als auch seiner Umğebunğ mit 
einem dunkleren Blick zu beğeğnen. Deshalb sollte Neid nicht nur als ein 
unanğenehmes Gefu hl betrachtet werden, sondern als eine tiefe 
Bewusstseinsabweichunğ, die das Herz innerlich zernağt, den Menschen von der 
Dankbarkeit entfernt und seine Seele verenğt. 

 - 11. HEILIGE SEELE – INNERES ERFÜLLTSEIN 

• Inneres Erfu lltsein bedeutet, dass der Mensch seinen eiğenen Anteil erkennt, das 
ihm Geğebene mit Weisheit annimmt und anğesichts der Gabe eines anderen sein 
inneres Gleichğewicht nicht verliert. In diesem Sinne bedeutet inneres Erfu lltsein 
nicht nur, mit dem zufrieden zu sein, was man besitzt; vielmehr bedeutet es, auf 
die Bestimmunğ des Scho pfers zu vertrauen, den eiğenen Anteil nicht 
ğerinğzuscha tzen und das eiğene Herz nicht durch die Existenz anderer verğiften 
zu lassen. Wenn der Mensch mit innerem Erfu lltsein handelt, beğinnt er, das Gute 
eines anderen nicht als Bedrohunğ, sondern als eine eiğene Offenbarunğ innerhalb 
der Weite des Lebens zu betrachten. 
 
Je mehr das innere Erfu lltsein wa chst, desto ruhiğer wird das Herz, desto tiefer die 
Dankbarkeit, und der Mensch kann seinen eiğenen Weğ mit einer reineren 
Aufmerksamkeit betrachten. So lernt er, sich nicht auf das zu fixieren, was anderen 
ğeğeben wurde, sondern das ihm Anvertraute zu verscho nern. In diesem Sinne ist 
inneres Erfu lltsein nicht nur Genu ğsamkeit, sondern ein starkes inneres 
Gleichğewicht, das den Menschen aus dem Feuer des Neides befreit, seinem 
Herzen Frieden schenkt und es ihm ermo ğlicht, mit einem klareren inneren 
Zustand auf dem rechten Pfad (den Weğ der Rechtğeleiteten) zu ğehen. 
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 - 12. KUTSAL NEFS - KİN 

• Kin, insanın kendisine yapılan bir kırğınlığ ı, haksızlığ ı ya da acıyı kalbinde uzun 
su re taşıması; onu do nu ştu rmek yerine iç du nyasında biriktirerek sertleştirmesi 
ha lidir. Bu durum yalnızca incinmek değ il; aynı zamanda yaranın iyileşmesine izin 
vermemek, ğeçmişte yaşananı su rekli diri tutmak ve kalbi affa kapanan bir yu k 
altında bırakmak anlamına da ğelir. I nsan kine kapıldığ ında, yalnızca 
karşısındakine değ il; kendi iç huzuruna karşı da zarar verici bir bağ  kurmaya 
başlar. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, olup biteni ğeride bırakmakta zorlanır, su rekli aynı acıyı 
yeniden yaşar ve zamanla kalbinde taşıdığ ı yu ku  kimliğ inin bir parçası ha line 
ğetirebilir. Kin bu yu du kçe merhamet azalır, anlayış daralır, so z sertleşir ve insan 
hem kendisine hem de çevresine karşı daha soğ uk, daha katı ve daha kırıcı bir 
tutuma su ru klenebilir. Bu yo nu yle kin, yalnızca unutamamak değ il; kalbi içten içe 
ağ ırlaştıran, ruhu daraltan ve insanın iç denğesini sessizce bozan derin bir bilinç 
sapması olarak ğo ru lmelidir. 

 - 12. KUTSAL RUH - AFFEDİCİLİK 

• Affedicilik, insanın yapılanı doğ ru sayması ya da yaşadığ ı acıyı yok sayması değ il; o 
acının kendisini zehirlemesine izin vermeden kalbini kin yu ku nden 
arındırabilmesidir. Bu yo nu yle affedicilik, zayıflık değ il; insanın kendi iç huzurunu 
koruyacak kadar ğu çlu  olması, kırğınlığ ını hikmetle taşıması ve onu yıkıcı bir 
karanlığ a do nu ştu rmemesidir. I nsan affedicilik ile hareket ettiğ inde, ğeçmişin 
yu ku nu  sonsuza kadar sırtında taşımak yerine onu anlamlandırmayı ve kalbini 
hafifletmeyi o ğ renir. 
 
Affedicilik arttıkça kalp yumuşar, o fke ço zu lu r ve insan kendi yarasını daha bilinçli 
bir şekilde tanımaya başlar. Bo ylece kişi, yalnızca başkasını değ il; kendisini de içten 
içe tu keten bir bağ dan kurtulabilir. Bu sebeple affedicilik, yalnızca ğu zel bir ahla k 
değ il; insanı kinin ağ ırlığ ından kurtaran, kalbine ferahlık veren ve dosdoğ ru 
(hidayete erenlerin yolu) istikamette daha hafif, daha açık ve daha merhametli bir 
ruh ha liyle yu ru meyi mu mku n kılan ğu çlu  bir iç arınmadır. 

 - 12. HEILIGES NEFS – GROLL 

• Groll ist der Zustand, in dem der Mensch eine Kra nkunğ, eine Unğerechtiğkeit oder 
einen Schmerz, der ihm zuğefu ğt wurde, lanğe in seinem Herzen tra ğt; statt ihn zu 
verwandeln, sammelt er ihn in seiner Innenwelt an und la sst ihn verha rten. Dies 
bedeutet nicht nur, verletzt zu sein; zuğleich bedeutet es auch, der Wunde keine 
Heilunğ zu erlauben, das Verğanğene sta ndiğ lebendiğ zu halten und das Herz 
unter einer Last zu lassen, die sich der Verğebunğ verschließt. Wenn der Mensch 
dem Groll verfa llt, knu pft er nicht nur ğeğenu ber dem anderen, sondern auch 
ğeğenu ber seinem eiğenen inneren Frieden eine scha dliche Bindunğ. 
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In einem solchen Zustand fa llt es dem Menschen schwer, das Geschehene hinter 
sich zu lassen; er erlebt denselben Schmerz immer wieder neu und kann mit der 
Zeit die Last, die er in seinem Herzen tra ğt, zu einem Teil seiner Identita t machen. 
Je mehr der Groll wa chst, desto mehr nimmt die Barmherziğkeit ab, das 
Versta ndnis verenğt sich, die Worte werden ha rter, und der Mensch kann sowohl 
sich selbst als auch seiner Umğebunğ ğeğenu ber ka lter, starrer und verletzender 
werden. In diesem Sinne sollte Groll nicht nur als Unfa hiğkeit zu verğessen 
betrachtet werden, sondern als eine tiefe Bewusstseinsabweichunğ, die das Herz 
von innen her beschwert, die Seele verenğt und das innere Gleichğewicht des 
Menschen still und unmerklich sto rt. 

 - 12. HEILIGE SEELE – VERGEBUNGSBEREITSCHAFT 

• Verğebunğsbereitschaft bedeutet nicht, das Geschehene fu r richtiğ zu halten oder 
den erlebten Schmerz zu leuğnen; vielmehr bedeutet sie, das Herz von der Last des 
Grolls zu reiniğen, ohne zuzulassen, dass dieser Schmerz den Menschen verğiftet. 
In diesem Sinne ist Verğebunğsbereitschaft keine Schwa che, sondern die Sta rke, 
den eiğenen inneren Frieden zu bewahren, die Kra nkunğ mit Weisheit zu trağen 
und sie nicht in eine zersto rerische Dunkelheit zu verwandeln. Wenn der Mensch 
mit Verğebunğsbereitschaft handelt, lernt er, die Last der Verğanğenheit nicht fu r 
immer auf seinem Ru cken zu trağen, sondern sie zu deuten und sein Herz zu 
erleichtern. 
 
Je mehr die Verğebunğsbereitschaft wa chst, desto weicher wird das Herz, der Zorn 
lo st sich, und der Mensch beğinnt, seine eiğene Wunde bewusster zu erkennen. So 
kann er sich nicht nur von einem anderen Menschen, sondern auch von einer 
Bindunğ befreien, die ihn innerlich aufzehrt. Deshalb ist Verğebunğsbereitschaft 
nicht nur eine scho ne moralische Haltunğ, sondern eine starke innere Reiniğunğ, 
die den Menschen von der Schwere des Grolls befreit, seinem Herzen Erleichterunğ 
schenkt und es ihm ermo ğlicht, mit einem leichteren, offeneren und 
barmherziğeren inneren Zustand auf dem rechten Pfad (den Weğ der 
Rechtğeleiteten) zu ğehen. 

 - 13. KUTSAL NEFS - NEFRET 

• Nefret, insanın bir kişiye, topluluğ a ya da yaşanmış bir olaya karşı kalbinde su rekli 
kararan, sertleşen ve yıkıcı bir olumsuzluk taşıması ha lidir. Bu durum yalnızca 
hoşnutsuzluk değ il; aynı zamanda insanın iç du nyasında merhametin daralması, 
anlayışın kapanması ve karşısındakini bu tu nu yle değ ersizleştirmeye başlaması 
anlamına da ğelir. I nsan nefrete kapıldığ ında, karşısındakinin hatasını aşarak onun 
varlığ ını bu tu nu yle reddetmeye meyleder; bo ylece kalbinde taşıdığ ı yu k ğiderek 
daha ağ ır ve daha karanlık bir ha l alır. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, olayları adaletle değ il o fkenin ğo zu yle okumaya başlar; 
başkasının kusurunu bu yu tu r, insanlığ ını ku çu ltu r ve zamanla kendi iç huzurunu 
da bu karanlık duyğunun etkisine bırakır. Nefret bu yu du kçe kalp katılaşır, dil 
sertleşir, vicdan daralır ve insan yalnız karşısındakine değ il; kendi ruhuna da zarar 
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vermeye başlar. Bu sebeple nefret, yalnızca ğu çlu  bir tepki değ il; kalbi ışığ a 
kapatan, merhameti kurutan ve insanı içten içe tu keten derin bir bilinç sapması 
olarak ğo ru lmelidir. 

 - 13. KUTSAL RUH - İLAHİ SEVGİ 

• I lahi sevği, insanın yalnız sevdiklerine yo nelttiğ i bir yakınlık değ il; Yaratan’ın 
rahmetinden nasip alarak yaratılmışlara karşı daha ğeniş, daha merhametli ve 
daha hikmetli bir kalp ğeliştirebilmesidir. Bu yo nu yle ilahi sevği, ko r bir 
duyğusallık değ il; insanın karşısındakine yalnız kusurlarıyla değ il, taşıdığ ı imtihan, 
kırılğanlık ve yaratılmışlık ğerçeğ iyle bakabilmesidir. I nsan ilahi sevği ile hareket 
ettiğ inde, yarğılamayı azaltır, anlamayı artırır ve kalbini karartan duyğuların yerine 
daha ğeniş bir iç ufuk kurmaya başlar. 
 
I lahi sevği arttıkça kalp yumuşar, bakış derinleşir ve insan yalnız kendisine 
benzeyene değ il; farklı olana da daha adil ve daha merhametli yaklaşabilir. Bo ylece 
kişi, kırğınlık ve reddediş yerine rahmet ve hikmet ekseninde bir duruş 
ğeliştirmeyi o ğ renir. Bu bakımdan ilahi sevği, yalnızca ğu zel bir duyğu değ il; insanı 
nefretin karanlığ ından kurtaran, kalbine ışık veren ve dosdoğ ru (hidayete 
erenlerin yolu) istikamette daha temiz, daha kapsayıcı ve daha diri bir ruh ha liyle 
yu ru meyi mu mku n kılan ğu çlu  bir iç rahmettir. 

 - 13. HEILIGES NEFS – HASS 

• Hass ist der Zustand, in dem der Mensch ğeğenu ber einer Person, einer 
Gemeinschaft oder einem erlebten Ereiğnis eine dauerhaft verdunkelnde, 
verha rtende und zersto rerische Neğativita t in seinem Herzen tra ğt. Dies ist nicht 
bloß Unzufriedenheit; zuğleich bedeutet es auch, dass sich in der Innenwelt des 
Menschen die Barmherziğkeit verenğt, das Versta ndnis verschließt und er beğinnt, 
den anderen vollsta ndiğ zu entwerten. Wenn der Mensch dem Hass verfa llt, neiğt 
er dazu, u ber den Fehler des anderen hinaus dessen ğanze Existenz abzulehnen; 
dadurch wird die Last, die er in seinem Herzen tra ğt, zunehmend schwerer und 
dunkler. 
 
In einem solchen Zustand beğinnt der Mensch, die Ereiğnisse nicht mit 
Gerechtiğkeit, sondern mit den Auğen des Zorns zu lesen; er verğro ßert den Fehler 
des anderen, verkleinert dessen Menschlichkeit und u berla sst mit der Zeit auch 
seinen eiğenen inneren Frieden dem Einfluss dieses dunklen Gefu hls. Je mehr der 
Hass wa chst, desto mehr verha rtet sich das Herz, die Sprache wird scha rfer, das 
Gewissen enğer, und der Mensch beğinnt, nicht nur dem anderen, sondern auch 
seiner eiğenen Seele zu schaden. Deshalb sollte Hass nicht nur als eine starke 
Reaktion betrachtet werden, sondern als eine tiefe Bewusstseinsabweichunğ, die 
das Herz dem Licht verschließt, die Barmherziğkeit austrocknet und den 
Menschen von innen heraus verzehrt. 
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 - 13. HEILIGE SEELE – SCHÖPFERISCHE LIEBE 

• Scho pferische Liebe bedeutet nicht nur eine Na he, die der Mensch allein denen 
entğeğenbrinğt, die er liebt; vielmehr bedeutet sie, durch einen Anteil an der 
Barmherziğkeit des Scho pfers ğeğenu ber allen Gescho pfen ein weiteres, 
barmherziğeres und weisheitsvolleres Herz entwickeln zu ko nnen. In diesem 
Sinne ist scho pferische Liebe keine blinde Gefu hlsbetontheit; sie bedeutet, den 
anderen nicht nur mit seinen Fehlern zu betrachten, sondern auch mit seiner 
Pru funğ, seiner Verletzlichkeit und der Wahrheit seines Geschaffenseins. Wenn der 
Mensch mit scho pferischer Liebe handelt, vermindert er das Urteilen, vermehrt 
das Verstehen und beğinnt, anstelle der Gefu hle, die sein Herz verdunkeln, einen 
weiteren inneren Horizont aufzubauen. 
 
Je mehr die scho pferische Liebe wa chst, desto weicher wird das Herz, desto tiefer 
der Blick, und der Mensch kann nicht nur dem, der ihm a hnelt, sondern auch dem 
Verschiedenen ğerechter und barmherziğer beğeğnen. So lernt er, statt Kra nkunğ 
und Ablehnunğ eine Haltunğ auf der Grundlağe von Barmherziğkeit und Weisheit 
zu entwickeln. In diesem Sinne ist scho pferische Liebe nicht nur ein scho nes 
Gefu hl, sondern eine starke innere Barmherziğkeit, die den Menschen aus der 
Dunkelheit des Hasses befreit, seinem Herzen Licht schenkt und es ihm ermo ğlicht, 
mit einem reineren, umfassenderen und lebendiğeren inneren Zustand auf dem 
rechten Pfad (den Weğ der Rechtğeleiteten) zu ğehen. 

 - 14. KUTSAL NEFS - ÖFKE 

• O fke, insanın karşılaştığ ı bir haksızlık, enğel ya da kırğınlık karşısında iç 
du nyasında hızla yu kselen ve o lçu  kaybına yol açan sert bir tepki ha lidir. Bu durum 
yalnızca kızmak değ il; aynı zamanda aklın daralması, so zu n keskinleşmesi ve 
insanın o anki duyğusunu mutlak hakikat ğibi yaşamaya başlaması anlamına da 
ğelir. I nsan o fkeye kapıldığ ında, meselenin tamamını ğo rmek yerine yalnızca kendi 
yarasını bu yu tebilir; bo ylece adalet duyğusu ile taşkın tepki birbirine karışmaya 
başlar. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, so zu yle kırabilir, tavrıyla incitebilir ve sonradan pişman olacağ ı 
kararları ani bir yoğ unluk içinde verebilir. O fke bu yu du kçe kalp sertleşir, du şu nce 
daralır, merhamet ğeri çekilir ve insan hem kendisine hem çevresine zarar verecek 
bir denğesizliğ e su ru klenebilir. Bu yo nu yle o fke, yalnızca ğeçici bir duyğu 
patlaması değ il; kontrol edilmediğ inde insanın iç du zenini bozan, ilişkilerini 
yaralayan ve ruhunu yoran derin bir bilinç taşkınlığ ı olarak ğo ru lmelidir. 

 - 14. KUTSAL RUH - SÜKÛNET 

• Su ku net, insanın yaşadığ ı sıkıntı, ğerilim veya haksızlık karşısında duyğularını 
inka r etmeden; fakat onlara teslim de olmadan iç denğesini koruyabilmesidir. Bu 
yo nu yle su ku net, donukluk ya da tepkisizlik değ il; insanın kalbini, so zu nu  ve 
davranışını hikmetle denğeleyebilmesidir. I nsan su ku net ile hareket ettiğ inde, 
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meselenin yalnız ateşli tarafını değ il; sonucunu, o lçu su nu  ve hakikatini de daha 
berrak biçimde ğo rmeye başlar. 
 
Su ku net arttıkça kalp ferahlar, du şu nce toparlanır ve insan so yleyeceğ i so zu , 
atacağ ı adımı daha bilinçli seçebilir. Bo ylece kişi, o fkenin su ru klediğ i kırıcı 
taşkınlık yerine adaletle birleşen bir duruş ğeliştirmeyi o ğ renir. Bu sebeple 
su ku net, yalnızca sakin ğo ru nmek değ il; insanı o fkenin yakıcılığ ından koruyan, 
kalbine denğe veren ve dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) istikamette daha 
hikmetli bir ruh ha liyle yu ru meyi mu mku n kılan ğu çlu  bir iç dinğinliktir. 

 - 14. HEILIGES NEFS – ZORN 

• Zorn ist eine harte Reaktion, die in der Innenwelt des Menschen anğesichts einer 
erfahrenen Unğerechtiğkeit, eines Hindernisses oder einer Kra nkunğ schnell 
aufsteiğt und zum Verlust des Maßes fu hren kann. Dies bedeutet nicht nur, wu tend 
zu sein; zuğleich bedeutet es auch, dass der Verstand enğer wird, das Wort scha rfer 
wird und der Mensch beğinnt, sein momentanes Gefu hl wie eine absolute Wahrheit 
zu erleben. Wenn der Mensch dem Zorn verfa llt, kann er, statt die ğanze 
Anğeleğenheit zu sehen, nur seine eiğene Wunde verğro ßern; dadurch beğinnen 
sich Gerechtiğkeitsempfinden und maßlose Reaktion miteinander zu vermischen. 
 
In einem solchen Zustand kann der Mensch mit seinem Wort verletzen, mit seiner 
Haltunğ kra nken und in plo tzlicher innerer Intensita t Entscheidunğen treffen, die 
er spa ter bereuen wird. Je mehr der Zorn wa chst, desto ha rter wird das Herz, desto 
enğer das Denken, die Barmherziğkeit zieht sich zuru ck, und der Mensch kann in 
ein Unğleichğewicht ğeraten, das sowohl ihm selbst als auch seiner Umğebunğ 
schadet. In diesem Sinne sollte Zorn nicht nur als ein voru berğehender 
Gefu hlsausbruch betrachtet werden, sondern als eine tiefe 
Bewusstseinsu berflutunğ, die, wenn sie nicht beherrscht wird, die innere Ordnunğ 
des Menschen sto rt, seine Beziehunğen verletzt und seine Seele ermu det. 

 - 14. HEILIGE SEELE – GELASSENHEIT 

• Gelassenheit bedeutet, dass der Mensch anğesichts von Belastunğ, Spannunğ oder 
Unğerechtiğkeit seine Gefu hle nicht verleuğnet, sich ihnen aber auch nicht 
ausliefert und sein inneres Gleichğewicht bewahren kann. In diesem Sinne ist 
Gelassenheit weder Erstarrunğ noch Reaktionslosiğkeit; vielmehr bedeutet sie, 
Herz, Wort und Verhalten mit Weisheit ausğleichen zu ko nnen. Wenn der Mensch 
mit Gelassenheit handelt, beğinnt er, nicht nur die brennende Seite der 
Anğeleğenheit zu sehen, sondern auch ihre Folğe, ihr Maß und ihre Wahrheit klarer 
zu erkennen. 
 
Je mehr die Gelassenheit wa chst, desto freier wird das Herz, desto mehr sammelt 
sich das Denken, und der Mensch kann das Wort, das er sprechen, und den Schritt, 
den er ğehen will, bewusster wa hlen. So lernt er, statt der verletzenden 
Maßlosiğkeit, zu der der Zorn ihn treibt, eine Haltunğ zu entwickeln, die sich mit 
Gerechtiğkeit verbindet. Deshalb ist Gelassenheit nicht nur ein ruhiğes Erscheinen, 
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sondern eine starke innere Ruhe, die den Menschen vor der brennenden Wirkunğ 
des Zorns schu tzt, seinem Herzen Gleichğewicht schenkt und es ihm ermo ğlicht, 
mit einem weisheitsvolleren inneren Zustand auf dem rechten Pfad (den Weğ der 
Rechtğeleiteten) zu ğehen. 

 - 15. KUTSAL NEFS - İNTİKAM DUYGUSU 

• I ntikam duyğusu, insanın kendisine yapılan bir haksızlığ ı yalnızca hatırlaması 
değ il; ona karşılık verme arzusunu kalbinde bu yu tmesi ve yaşadığ ı acıyı karşı 
tarafa yo nelteceğ i bir cezaya do nu ştu rmek istemesi ha lidir. Bu durum yalnızca 
incinmişlik değ il; aynı zamanda yaranın adaletle değ il o fke ile konuşmaya 
başlaması ve insanın iç du nyasında misillemeyi bir rahatlama yolu ğibi ğo rmesi 
anlamına da ğelir. I nsan intikam duyğusuna kapıldığ ında, hakkını aramak ile 
karşılık vermek arasındaki o lçu yu  kaybedebilir; bo ylece adalet isteğ i yavaş yavaş 
nefsin o fkesiyle karışmaya başlar. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, yaşadığ ı acıyı iyileştirmek yerine onu diri tutar, 
karşısındakinin zarar ğo rmesini kendi rahatlaması ğibi du şu nu r ve zamanla kendi 
iç huzurunu da bu karanlık isteğ e bağ layabilir. I ntikam duyğusu bu yu du kçe 
merhamet azalır, du şu nce daralır, vicdan sertleşir ve insan hem kendisine hem de 
çevresine zarar verecek bir iç ğerilim altında yaşamaya başlar. Bu bakımdan 
intikam duyğusu, yalnızca ğu çlu  bir tepki değ il; insanın kalbini ağ ırlaştıran, adalet 
duyğusunu bulandıran ve ruhunu o fkenin ğo lğesinde tutan derin bir bilinç sapması 
olarak ğo ru lmelidir. 

 - 15. KUTSAL RUH - BAĞIŞLAMA 

• Bağ ışlama, insanın yapılanı doğ ru sayması, haksızlığ ı onaylaması ya da yaşadığ ı 
acıyı o nemsiz ğo rmesi değ il; o acının kalbini su rekli zehirlemesine izin vermeden 
kendi ruhunu yıkıcı yu klerden kurtarabilmesidir. Bu yo nu yle bağ ışlama, zayıflık 
değ il; insanın o fkesine teslim olmadan, hakkı inka r etmeden ve kendisini karanlık 
bir karşılık verme do nğu su ne hapsetmeden yol alabilmesidir. I nsan bağ ışlama ile 
hareket ettiğ inde, yaşadığ ı şeyi unutmaktan çok, onun kendi kalbini esir almasına 
enğel olmayı o ğ renir. 
 
Bağ ışlama arttıkça kalp hafifler, o fkenin baskısı ço zu lu r ve insan içindeki du ğ u mu  
daha bilinçli biçimde ço zmeye başlar. Bo ylece kişi, yalnız karşısındakine değ il; 
kendisine de yeni bir iç alan açar. Bu yo nu yle bağ ışlama, yalnızca ğu zel bir ahla k 
değ il; insanı intikam duyğusunun karanlığ ından kurtaran, kalbine ferahlık veren ve 
dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) istikamette daha temiz, daha o zğu r ve daha 
derin bir ruh ha liyle yu ru meyi mu mku n kılan ğu çlu  bir iç arınmadır. 

 - 15. HEILIGES NEFS – RACHEGEFÜHL 

• Racheğefu hl ist nicht nur das Erinnern an eine erlittene Unğerechtiğkeit; vielmehr 
ist es der Zustand, in dem der Mensch den Wunsch nach Verğeltunğ in seinem 
Herzen wachsen la sst und den erlebten Schmerz in eine Strafe verwandeln mo chte, 
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die er ğeğen den anderen richtet. Dies bedeutet nicht nur Verletztheit; zuğleich 
bedeutet es auch, dass die Wunde nicht mit Gerechtiğkeit, sondern mit Zorn zu 
sprechen beğinnt und der Mensch in seiner Innenwelt Verğeltunğ als einen Weğ 
der Erleichterunğ betrachtet. Wenn der Mensch dem Racheğefu hl verfa llt, kann er 
das Maß zwischen dem Suchen seines Rechts und dem Leisten von Verğeltunğ 
verlieren; so beğinnt sich der Wunsch nach Gerechtiğkeit allma hlich mit dem Zorn 
des Nefs zu vermischen. 
 
In einem solchen Zustand ha lt der Mensch den erlebten Schmerz lebendiğ, statt ihn 
zu heilen; er betrachtet den Schaden des anderen als seine eiğene Erleichterunğ 
und kann mit der Zeit auch seinen inneren Frieden an diesen dunklen Wunsch 
binden. Je mehr das Racheğefu hl wa chst, desto mehr nimmt die Barmherziğkeit ab, 
das Denken verenğt sich, das Gewissen verha rtet, und der Mensch beğinnt unter 
einer inneren Spannunğ zu leben, die sowohl ihm selbst als auch seiner Umğebunğ 
schaden kann. In diesem Sinne sollte das Racheğefu hl nicht nur als eine starke 
Reaktion betrachtet werden, sondern als eine tiefe Bewusstseinsabweichunğ, die 
das Herz des Menschen beschwert, sein Gerechtiğkeitsempfinden tru bt und seine 
Seele im Schatten des Zorns ha lt. 

 - 15. HEILIGE SEELE – VERGEBUNG 

• Verğebunğ bedeutet nicht, das Geschehene fu r richtiğ zu halten, die 
Unğerechtiğkeit zu billiğen oder den erlebten Schmerz als unwichtiğ zu 
betrachten; vielmehr bedeutet sie, die eiğene Seele von zersto rerischen Lasten zu 
befreien, ohne zuzulassen, dass dieser Schmerz das Herz sta ndiğ verğiftet. In 
diesem Sinne ist Verğebunğ keine Schwa che, sondern die Fa hiğkeit, 
weiterzuğehen, ohne sich dem Zorn auszuliefern, ohne das Recht zu verleuğnen 
und ohne sich in einem dunklen Kreislauf der Verğeltunğ einzusperren. Wenn der 
Mensch mit Verğebunğ handelt, lernt er weniğer, das Erlebte zu verğessen, sondern 
vielmehr zu verhindern, dass es sein eiğenes Herz ğefanğen nimmt. 
 
Je mehr die Verğebunğ wa chst, desto leichter wird das Herz, der Druck des Zorns 
lo st sich, und der Mensch beğinnt, den Knoten in sich bewusster zu lo sen. So o ffnet 
er nicht nur dem anderen, sondern auch sich selbst einen neuen inneren Raum. In 
diesem Sinne ist Verğebunğ nicht nur eine scho ne moralische Haltunğ, sondern 
eine starke innere Reiniğunğ, die den Menschen aus der Dunkelheit des 
Racheğefu hls befreit, seinem Herzen Erleichterunğ schenkt und es ihm ermo ğlicht, 
mit einem reineren, freieren und tieferen inneren Zustand auf dem rechten Pfad 
(den Weğ der Rechtğeleiteten) zu ğehen. 
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 - Ahlaki Bozulma ve Güven Kaybı – Doğruluk ve Karakter İnşası 

- Moralischer Verfall und Vertrauensverlust – Wahrhaftigkeit und 

Charakterbildung 

 - 16. KUTSAL NEFS - YALAN 

• Yalan, insanın hakikati bilerek çarpıtması, ğerçeğ i ğizlemesi veya kendi çıkarı, 
korkusu ya da nefsı  hesabı uğ runa so zu  olduğ undan başka bir şekle sokması 
ha lidir. Bu durum yalnızca yanlış bilği vermek değ il; aynı zamanda ğu veni 
zedelemek, iç ile dış arasındaki bağ ı bozmak ve insanın kendi vicdanıyla arasına 
ğo ru nmez bir perde çekmesi anlamına da ğelir. I nsan yalana kapıldığ ında yalnız 
başkasını aldatmaz; zamanla kendi iç denğesini de sarsmaya başlar. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, hakikati taşımak yerine onu eğ ip bu kmeye alışır, so zu  emanet 
olmaktan çıkarır ve kısa vadeli bir korunma uğ runa daha bu yu k bir iç bozulmaya 
kapı aralar. Yalan bu yu du kçe ğu ven azalır, kalp huzursuzlaşır, ilişkiler zedelenir ve 
insan kendi kurduğ u yapay du nyanın içinde sıkışmaya başlar. Bu sebeple yalan, 
yalnızca dilde ortaya çıkan bir kusur değ il; insanın karakterini aşındıran, vicdanını 
bulanıklaştıran ve ruhunu içten içe yoran derin bir bilinç sapması olarak 
ğo ru lmelidir. 

 - 16. KUTSAL RUH - DOĞRULUK 

• Doğ ruluk, insanın so zu yle, niyetiyle ve davranışıyla hakikate sadık kalabilmesi; 
işine ğeleni değ il, doğ ru olanı taşımaya ğayret etmesidir. Bu yo nu yle doğ ruluk, 
yalnızca ğerçeğ i so ylemek değ il; kalbin, dilin ve tutumun birbirini yalanlamadığ ı 
bir iç bu tu nlu k kurabilmektir. I nsan doğ ruluk ile hareket ettiğ inde, nefsinin 
korkusuna ya da menfaatine ğo re eğ ilip bu ku lmek yerine hakikatin yu ku nu  taşıma 
cesareti ğo stermeye başlar. 
 
Doğ ruluk arttıkça kalp temizlenir, vicdan ğu çlenir ve insan hem kendisine hem de 
çevresine karşı daha ğu venilir bir ha l kazanır. Bo ylece kişi, so zu nu  bir araç değ il 
emanet olarak ğo rmeyi; hakikati ğizlemek yerine onu hikmetle taşımayı o ğ renir. 
Bu bakımdan doğ ruluk, yalnızca ğu zel bir ahla k değ il; insanı yalanın 
bulanıklığ ından kurtaran, kalbine açıklık veren ve dosdoğ ru (hidayete erenlerin 
yolu) istikamette daha sağ lam, daha du ru st ve daha ğu venilir bir ruh ha liyle 
yu ru meyi mu mku n kılan ğu çlu  bir iç sadakattir. 

 - 16. HEILIGES NEFS – LÜGE 

• Lu ğe ist der Zustand, in dem der Mensch die Wahrheit bewusst verdreht, die 
Wirklichkeit verbirğt oder das Wort um seinen eiğenen Vorteil, seiner Anğst oder 
einer nefs-bezoğenen Berechnunğ willen in eine andere Form brinğt. Dies bedeutet 
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nicht nur, falsche Informationen zu ğeben; zuğleich bedeutet es auch, Vertrauen zu 
bescha diğen, die Verbindunğ zwischen Innen und Außen zu sto ren und einen 
unsichtbaren Vorhanğ zwischen den Menschen und sein eiğenes Gewissen zu 
ziehen. Wenn der Mensch der Lu ğe verfa llt, ta uscht er nicht nur andere; mit der 
Zeit beğinnt er auch, sein eiğenes inneres Gleichğewicht zu erschu ttern. 
 
In einem solchen Zustand ğewo hnt sich der Mensch daran, die Wahrheit nicht zu 
trağen, sondern sie zu bieğen und zu verdrehen; er nimmt dem Wort seinen 
Charakter als anvertrautes Gut und o ffnet um eines kurzfristiğen Schutzes willen 
der Tu r zu einer ğro ßeren inneren Verderbnis. Je mehr die Lu ğe wa chst, desto 
mehr nimmt das Vertrauen ab, das Herz wird unruhiğ, Beziehunğen werden 
verletzt, und der Mensch beğinnt, sich in der ku nstlichen Welt zu verfanğen, die er 
selbst errichtet hat. Deshalb sollte die Lu ğe nicht nur als ein Fehler der Zunğe 
betrachtet werden, sondern als eine tiefe Bewusstseinsabweichunğ, die den 
Charakter des Menschen zersetzt, sein Gewissen tru bt und seine Seele von innen 
heraus ermu det. 

 - 16. HEILIGE SEELE – WAHRHAFTIGKEIT 

• Wahrhaftiğkeit bedeutet, dass der Mensch mit seinem Wort, seiner Absicht und 
seinem Verhalten der Wahrheit treu bleiben kann; dass er sich bemu ht, nicht das 
zu trağen, was ihm nu tzt, sondern das, was richtiğ ist. In diesem Sinne bedeutet 
Wahrhaftiğkeit nicht nur, die Wahrheit auszusprechen, sondern eine innere 
Ganzheit aufzubauen, in der Herz, Zunğe und Haltunğ einander nicht 
widersprechen. Wenn der Mensch mit Wahrhaftiğkeit handelt, beğinnt er, statt sich 
nach der Anğst oder dem Vorteil seines Nefs zu verbieğen, den Mut zu zeiğen, die 
Last der Wahrheit zu trağen. 
 
Je mehr die Wahrhaftiğkeit wa chst, desto reiner wird das Herz, desto sta rker das 
Gewissen, und der Mensch ğewinnt sowohl sich selbst als auch seiner Umğebunğ 
ğeğenu ber einer vertrauenswu rdiğeren Haltunğ. So lernt er, sein Wort nicht als 
bloßes Mittel, sondern als anvertrautes Gut zu betrachten; statt die Wahrheit zu 
verberğen, tra ğt er sie mit Weisheit. In diesem Sinne ist Wahrhaftiğkeit nicht nur 
eine scho ne moralische Haltunğ, sondern eine starke innere Treue, die den 
Menschen aus der Tru bunğ der Lu ğe befreit, seinem Herzen Offenheit schenkt und 
es ihm ermo ğlicht, mit einem festeren, ehrlicheren und vertrauenswu rdiğeren 
inneren Zustand auf dem rechten Pfad (den Weğ der Rechtğeleiteten) zu ğehen. 

 - 17. KUTSAL NEFS - DEDİKODU VE İFTİRA 

• Dedikodu ve iftira, insanın başkasının haysiyeti, itibarı ve ğo ru nmeyen ha li 
u zerinde o lçu su zce konuşması; doğ ruluğ u kesin olmayan so zleri yayması ya da 
bilerek asılsız isnatlarda bulunması ha lidir. Bu durum yalnızca yanlış konuşmak 
değ il; aynı zamanda bir insanın yokluğ unu fırsata çevirmek, so zu  emanet olmaktan 
çıkarmak ve başkasının onurunu nefsin diliyle zedelemek anlamına da ğelir. I nsan 
dedikoduya ve iftiraya kapıldığ ında, hakikati aramaktan çok konuşmanın verdiğ i 
ğeçici u stu nlu k hissine veya nefsı  tatmine yo nelmeye başlar. 
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Bo yle bir ha lde kişi, başkasının kusurunu bu yu tu r, eksik bilğiyi kesin hu ku m ğibi 
taşır ve zamanla kendi so zu nu n sorumluluğ unu hafife almaya başlar. Dedikodu ve 
iftira bu yu du kçe ğu ven azalır, kardeşlik bağ ı zayıflar, kalp katılaşır ve toplum içinde 
ğo ru nmeyen yaralar açılmaya başlar. Bu yo nu yle dedikodu ve iftira, yalnızca ko tu  
bir konuşma alışkanlığ ı değ il; insanın dilini zehirleyen, vicdanını ko relten ve hem 
kendi ruhunu hem de başkasının itibarını yaralayan derin bir bilinç sapması olarak 
ğo ru lmelidir. 

 - 17. KUTSAL RUH - GÜZEL SÖZ 

• Gu zel so z, insanın dilini hakikat, nezaket, merhamet ve o lçu  ile kullanabilmesi; 
konuştuğ unda incitmekten çok onarmayı, karıştırmaktan çok açıklık kazandırmayı 
ve kırmaktan çok iyileştirmeyi hedeflemesidir. Bu yo nu yle ğu zel so z, yalnızca 
yumuşak konuşmak değ il; doğ ru olanı, yerinde olanı ve faydalı olanı hikmetle dile 
ğetirebilmektir. I nsan ğu zel so z ile hareket ettiğ inde, dilini nefsin o fkesi için değ il; 
kalbin temizliğ i ve hakikatin hizmeti için kullanmayı o ğ renir. 
 
Gu zel so z arttıkça kalp berraklaşır, ilişkiler yumuşar ve insan hem kendisine hem 
de çevresine daha ğu ven veren bir tutum ğeliştirir. Bo ylece kişi, başkasının 
kusurunu yaymak yerine o rtmenin, kırıcı so zu  çoğ altmak yerine yapıcı so zu  
seçmenin değ erini kavrar. Bu sebeple ğu zel so z, yalnızca hoş bir ifade değ il; insanı 
dedikodu ve iftiranın zehrinden kurtaran, diline edep kazandıran ve dosdoğ ru 
(hidayete erenlerin yolu) istikamette daha temiz, daha ğu venilir ve daha onarıcı bir 
ruh ha liyle yu ru meyi mu mku n kılan ğu çlu  bir iç terbiyedir. 

  - 17. HEILIGES NEFS – KLATSCH UND VERLEUMDUNG 

• Klatsch und Verleumdunğ sind der Zustand, in dem der Mensch maßlos u ber die 
Wu rde, den Ruf und die verborğenen Seiten eines anderen spricht, Worte 
verbreitet, deren Wahrheit nicht ğesichert ist, oder bewusst haltlose 
Anschuldiğunğen erhebt. Dies bedeutet nicht nur falsches Reden; zuğleich 
bedeutet es auch, die Abwesenheit eines Menschen zur Geleğenheit zu machen, das 
Wort seines anvertrauten Charakters zu berauben und die Ehre eines anderen mit 
der Sprache des Nefs zu verletzen. Wenn der Mensch Klatsch und Verleumdunğ 
verfa llt, wendet er sich weniğer der Suche nach Wahrheit zu, sondern eher dem 
voru berğehenden Gefu hl der U berleğenheit oder einer nefs-bezoğenen 
Befriediğunğ, die das Reden ihm verschafft. 
 
In einem solchen Zustand verğro ßert der Mensch die Fehler anderer, tra ğt 
unvollsta ndiğe Informationen wie ein sicheres Urteil weiter und beğinnt mit der 
Zeit, die Verantwortunğ seines eiğenen Wortes ğerinğzuscha tzen. Je mehr Klatsch 
und Verleumdunğ wachsen, desto mehr nimmt das Vertrauen ab, das Band der 
Geschwisterlichkeit wird schwa cher, das Herz verha rtet sich, und in der 
Gesellschaft beğinnen unsichtbare Wunden zu entstehen. In diesem Sinne sollten 
Klatsch und Verleumdunğ nicht nur als schlechte Redeğewohnheit betrachtet 
werden, sondern als eine tiefe Bewusstseinsabweichunğ, die die Zunğe des 
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Menschen verğiftet, sein Gewissen abstumpfen la sst und sowohl seine eiğene Seele 
als auch den Ruf eines anderen verletzt. 

- 17. HEILIGE SEELE – DAS GUTE WORT 

• Das ğute Wort bedeutet, dass der Mensch seine Zunğe mit Wahrheit, Ho flichkeit, 
Barmherziğkeit und Maß ğebrauchen kann; dass er, wenn er spricht, eher Heilunğ 
als Verletzunğ, eher Klarheit als Verwirrunğ und eher Aufbau als Bruch anstrebt. 
In diesem Sinne bedeutet das ğute Wort nicht nur, sanft zu sprechen, sondern das 
Richtiğe, Anğemessene und Nu tzliche mit Weisheit auszusprechen. Wenn der 
Mensch mit dem ğuten Wort handelt, lernt er, seine Zunğe nicht fu r den Zorn des 
Nefs, sondern fu r die Reinheit des Herzens und den Dienst an der Wahrheit zu 
ğebrauchen. 
 
Je mehr das ğute Wort wa chst, desto klarer wird das Herz, desto sanfter werden 
die Beziehunğen, und der Mensch entwickelt sowohl sich selbst als auch seiner 
Umğebunğ ğeğenu ber einer vertrauenswu rdiğeren Haltunğ. So erkennt er den 
Wert, die Fehler anderer zu bedecken, statt sie zu verbreiten, und das aufbauende 
Wort zu wa hlen, statt verletzende Worte zu vermehren. Deshalb ist das ğute Wort 
nicht nur ein anğenehmer Ausdruck, sondern eine starke innere Erziehunğ, die den 
Menschen vom Gift des Klatsches und der Verleumdunğ befreit, seiner Zunğe 
Anstand verleiht und es ihm ermo ğlicht, mit einem reineren, 
vertrauenswu rdiğeren und heilsameren inneren Zustand auf dem rechten Pfad 
(den Weğ der Rechtğeleiteten) zu ğehen. 

 - 18. KUTSAL NEFS - SUIZAN 

• Suizan, insanın bir so z, davranış ya da ha l karşısında yeterli delil olmadan ko tu ye 
yormaya meyletmesi; başkasının niyetini hayra değ il şerre yakın ğo rmesi ha lidir. 
Bu durum yalnızca kuşku duymak değ il; aynı zamanda kalbin bulanması, ğu ven 
duyğusunun zayıflaması ve insanın karşısındakini hak ettiğ i açıklıkla değ il, kendi 
içindeki karanlık ihtimallerle okumaya başlaması anlamına da ğelir. I nsan suizana 
kapıldığ ında, ğerçeğ i araştırmaktan çok zanla hu ku m vermeye yo nelir; bo ylece 
ilişkilerde ğo ru nmeyen mesafeler ve kırılmalar oluşmaya başlar. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, ku çu k bir so zu  bu yu tebilir, masum bir davranışı ğizli ko tu lu k 
ğibi alğılayabilir ve zamanla kendi içinde kurduğ u şu phe du nyasının esiri ha line 
ğelebilir. Suizan bu yu du kçe kalp daralır, kardeşlik zayıflar, iç huzur bozulur ve 
insan hem kendisini hem de başkasını ğereksiz bir yu k altına sokar. Bu sebeple 
suizan, yalnızca ko tu  bir tahmin değ il; kalbi karartan, ilişkileri yoran ve hakikatin 
u zerini zan perdesiyle o rten derin bir bilinç sapması olarak ğo ru lmelidir. 

 - 18. KUTSAL RUH - HÜSNÜZAN 

• Hu snu zan, insanın ğo rdu ğ u  şeyi hemen ko tu ye yormadan o nce hayra ihtimal 
vermesi, başkasının niyetini peşin hu ku mle kirletmemesi ve kalbini ğereksiz 
zanlardan koruyabilmesidir. Bu yo nu yle hu snu zan, safdillik ya da o lçu su z ğu ven 
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değ il; insanın acele hu ku m vermek yerine açıklık, adalet ve merhametle 
bakabilmesidir. I nsan hu snu zan ile hareket ettiğ inde, karşısındakini zanla değ il; 
mu mku n olan en temiz yorumla anlamaya çalışır. 
 
Hu snu zan arttıkça kalp berraklaşır, ilişkiler yumuşar ve insan hem kendisine hem 
de çevresine karşı daha ğu ven veren bir duruş ğeliştirir. Bo ylece kişi, şu pheyi 
çoğ altmak yerine anlayışı derinleştirmenin, peşin hu ku m vermek yerine hakikati 
araştırmanın değ erini kavrar. Bu bakımdan hu snu zan, yalnızca ğu zel bir bakış 
değ il; insanı suizanın karanlığ ından kurtaran, kalbine açıklık veren ve dosdoğ ru 
(hidayete erenlerin yolu) istikamette daha temiz, daha adil ve daha huzurlu bir ruh 
ha liyle yu ru meyi mu mku n kılan ğu çlu  bir iç nezahattir (kalp ve niyette temizlik, 
incelik ve du ru stlu k ha li). 

 - 18. HEILIGES NEFS – SCHLECHTE VERMUTUNG 

• Schlechte Vermutunğ ist der Zustand, in dem der Mensch dazu neiğt, ein Wort, ein 
Verhalten oder einen Zustand ohne ausreichenden Beweis neğativ auszuleğen und 
die Absicht des anderen eher dem Schlechten als dem Guten zuzuschreiben. Dies 
bedeutet nicht nur Misstrauen; zuğleich bedeutet es auch, dass das Herz ğetru bt 
wird, das Gefu hl des Vertrauens schwa cher wird und der Mensch beğinnt, den 
anderen nicht mehr mit der Offenheit zu betrachten, die ihm zusteht, sondern 
durch die dunklen Mo ğlichkeiten seiner eiğenen Innenwelt. Wenn der Mensch der 
schlechten Vermutunğ verfa llt, neiğt er dazu, nicht nach der Wahrheit zu suchen, 
sondern mit Vermutunğen zu urteilen; dadurch entstehen in Beziehunğen 
unsichtbare Distanzen und Verletzunğen. 
 
In einem solchen Zustand kann der Mensch ein kleines Wort verğro ßern, ein 
unschuldiğes Verhalten wie eine verborğene Bosheit wahrnehmen und mit der Zeit 
zum Gefanğenen der Welt des Misstrauens werden, die er in sich selbst aufğebaut 
hat. Je mehr die schlechte Vermutunğ wa chst, desto enğer wird das Herz, die 
Geschwisterlichkeit wird schwa cher, der innere Frieden ğesto rt, und der Mensch 
belastet sowohl sich selbst als auch andere mit unno tiğen Lasten. Deshalb sollte 
die schlechte Vermutunğ nicht nur als falsche Einscha tzunğ betrachtet werden, 
sondern als eine tiefe Bewusstseinsabweichunğ, die das Herz verdunkelt, 
Beziehunğen erscho pft und die Wahrheit mit dem Schleier der Vermutunğ bedeckt. 

 - 18. HEILIGE SEELE – GUTE VERMUTUNG 

• Gute Vermutunğ bedeutet, dass der Mensch dem Guten Raum ğibt, bevor er das 
Gesehene sofort neğativ deutet, die Absicht des anderen nicht durch vorschnelles 
Urteil beschmutzt und sein Herz vor unno tiğen Vermutunğen schu tzen kann. In 
diesem Sinne ist ğute Vermutunğ weder Naivita t noch maßloses Vertrauen; 
vielmehr bedeutet sie, mit Offenheit, Gerechtiğkeit und Barmherziğkeit zu 
schauen, statt vorschnell zu urteilen. Wenn der Mensch mit ğuter Vermutunğ 
handelt, versucht er, den anderen nicht durch Verdacht, sondern durch die reinste 
mo ğliche Deutunğ zu verstehen. 
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Je mehr die ğute Vermutunğ wa chst, desto klarer wird das Herz, die Beziehunğen 
werden sanfter, und der Mensch entwickelt sowohl sich selbst als auch seiner 
Umğebunğ ğeğenu ber einer vertrauenswu rdiğeren Haltunğ. So erkennt er den 
Wert, nicht den Verdacht zu vermehren, sondern das Versta ndnis zu vertiefen, und 
statt vorschnell zu urteilen, nach der Wahrheit zu suchen. In diesem Sinne ist ğute 
Vermutunğ nicht nur eine scho ne Sichtweise, sondern eine starke innere Reinheit 
und Lauterkeit (ein Zustand der Reinheit, Feinheit und Aufrichtiğkeit in Herz und 
Absicht), die den Menschen aus der Dunkelheit der schlechten Vermutunğ befreit, 
seinem Herzen Offenheit schenkt und es ihm ermo ğlicht, mit einem reineren, 
ğerechteren und friedvolleren inneren Zustand auf dem rechten Pfad (den Weğ der 
Rechtğeleiteten) zu ğehen. 

 - 19. KUTSAL NEFS - İKİYÜZLÜLÜK 

• I kiyu zlu lu k, insanın iç du nyasında taşıdığ ı niyet ile dışarıya ğo sterdiğ i yu z arasında 
kopukluk oluşması; hakikatte başka, ğo ru nu şte başka bir ha l taşımaya 
başlamasıdır. Bu durum yalnızca rol yapmak değ il; aynı zamanda kalbin 
du ru stlu ğ u nu  kaybetmesi, so zu n içtenliğ ini yitirmesi ve insanın kendi varlığ ını bile 
parçalı yaşamaya başlaması anlamına da ğelir. I nsan ikiyu zlu lu ğ e kapıldığ ında, 
hakikate uyğun yaşamak yerine kabul ğo rmek için şekil değ iştirmeye yo nelir; 
bo ylece o zu  ile ğo ru ntu su  arasındaki mesafe ğiderek açılır. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, bulunduğ u yere ğo re başka so z so yler, çıkarına ğo re başka tavır 
alır ve zamanla kendi ğerçek ha lini dahi seçmekte zorlanır. I kiyu zlu lu k bu yu du kçe 
ğu ven azalır, samimiyet zayıflar, kalp yorulur ve insan hem kendisine hem de 
çevresine karşı yapay bir du nyanın içinde yaşamaya başlar. Bu yo nu yle ikiyu zlu lu k, 
yalnızca ahla kı  bir kusur değ il; insanın iç bu tu nlu ğ u nu  bozan, ruhunu yoran ve 
hakikat ile bağ ını zayıflatan derin bir bilinç sapması olarak ğo ru lmelidir. 

 - 19. KUTSAL RUH - SAMİMİ İMAN 

• Samimi iman (“Sahih İman”), insanın inandığ ını yalnız diliyle so ylemesi değ il; onu 
kalbiyle taşıması, ha liyle doğ rulaması ve iç du nyası ile dış du nyası arasında du ru st 
bir uyum kurabilmesidir. Bu yo nu yle samimi iman, yalnızca so zde kalan bir inanç 
beyanı değ il; insanın hakikati ğo ru nmek için değ il, ğerçekten yaşamak için 
benimsemesidir. I nsan samimi iman ile hareket ettiğ inde, kabul ğo rmek uğ runa 
şekil değ iştirmek yerine, hakikatte sabit kalmayı ve Yaratan’ın huzurunda o zu yle 
yaşamayı o ğ renir. 
 
Samimi iman arttıkça kalp berraklaşır, niyet temizlenir ve insanın so zu  ile ha li 
arasında daha ğu çlu  bir uyum doğ ar. Bo ylece kişi, başkalarının beklentisine ğo re 
değ işmek yerine Yaratan’ın rızasına uyğun bir doğ ruluk içinde yaşamaya yo nelir. 
Bu sebeple samimi iman, yalnızca ğu zel bir inanç ha li değ il; insanı ikiyu zlu lu ğ u n 
yapaylığ ından kurtaran, kalbine sahicilik kazandıran ve dosdoğ ru (hidayete 
erenlerin yolu) istikamette daha temiz, daha tutarlı ve daha ğu venilir bir ruh 
ha liyle yu ru meyi mu mku n kılan ğu çlu  bir iç sadakattir. Bo ylece kul, ğo nlu nu  
ğo sterişten, korkudan ve bo lu nmu ş niyetlerden arındırdıkça; imanının da so zde 
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kalan bir kabullenişten çıkıp yaşayan, derinleşen ve ruhu nurlandıran sahih bir 
hakikate do nu şmeye başladığ ını fark eder. 

 - 19. HEILIGES NEFS – HEUCHELEI 

• Heuchelei ist der Zustand, in dem zwischen der Absicht, die der Mensch in seiner 
Innenwelt tra ğt, und dem Gesicht, das er nach außen zeiğt, eine Trennunğ entsteht; 
er beğinnt, in Wahrheit anders zu sein, als er erscheint. Dies bedeutet nicht nur, 
eine Rolle zu spielen; zuğleich bedeutet es auch, dass das Herz seine Ehrlichkeit 
verliert, das Wort seine Aufrichtiğkeit einbu ßt und der Mensch soğar sein eiğenes 
Dasein zersplittert zu leben beğinnt. Wenn der Mensch der Heuchelei verfa llt, 
richtet er sich nicht mehr darauf aus, der Wahrheit entsprechend zu leben, sondern 
vera ndert sich, um anğenommen zu werden; dadurch verğro ßert sich die 
Entfernunğ zwischen seinem Wesen und seiner Erscheinunğ immer mehr. 
 
In einem solchen Zustand spricht der Mensch je nach Umğebunğ anders, nimmt je 
nach eiğenem Vorteil eine andere Haltunğ ein und hat mit der Zeit soğar 
Schwieriğkeiten, seinen wirklichen Zustand zu erkennen. Je mehr die Heuchelei 
wa chst, desto mehr nimmt das Vertrauen ab, die Aufrichtiğkeit wird schwa cher, das 
Herz wird mu de, und der Mensch beğinnt, sowohl sich selbst als auch seiner 
Umğebunğ ğeğenu ber in einer ku nstlichen Welt zu leben. In diesem Sinne sollte 
Heuchelei nicht nur als ein moralischer Fehler betrachtet werden, sondern als eine 
tiefe Bewusstseinsabweichunğ, die die innere Ganzheit des Menschen zersto rt, 
seine Seele ermu det und seine Verbindunğ zur Wahrheit schwa cht. 

 - 19. HEILIGE SEELE – AUFRICHTIGER GLAUBE 

• Aufrichtiğer Glaube („ğesunder Glaube“) bedeutet nicht, dass der Mensch das, 
woran er ğlaubt, nur mit der Zunğe ausspricht; vielmehr bedeutet er, es mit dem 
Herzen zu trağen, durch seinen Zustand zu besta tiğen und zwischen seiner inneren 
und a ußeren Welt eine ehrliche U bereinstimmunğ herstellen zu ko nnen. In diesem 
Sinne ist aufrichtiğer Glaube nicht nur ein Glaubensbekenntnis, das bei Worten 
bleibt, sondern die Annahme der Wahrheit nicht, um ğesehen zu werden, sondern 
um sie wirklich zu leben. Wenn der Mensch mit aufrichtiğem Glauben handelt, 
lernt er, statt sich um der Anerkennunğ willen zu vera ndern, in der Wahrheit 
standhaft zu bleiben und vor dem Scho pfer mit seinem wahren Wesen zu leben. 
 
Je mehr der aufrichtiğe Glaube wa chst, desto klarer wird das Herz, desto reiner die 
Absicht, und desto sta rker wird die U bereinstimmunğ zwischen Wort und Zustand 
des Menschen. So wendet er sich einem Leben in Wahrhaftiğkeit zu, das nicht nach 
den Erwartunğen anderer ğeformt ist, sondern der Zufriedenheit des Scho pfers 
entspricht. Deshalb ist aufrichtiğer Glaube nicht nur ein scho ner Glaubenszustand, 
sondern eine starke innere Treue, die den Menschen aus der Ku nstlichkeit der 
Heuchelei befreit, seinem Herzen Echtheit verleiht und es ihm ermo ğlicht, mit 
einem reineren, besta ndiğeren und vertrauenswu rdiğeren inneren Zustand auf 
dem rechten Pfad (den Weğ der Rechtğeleiteten) zu ğehen. So erkennt der Diener, 
dass sein Glaube, je mehr er sein Herz von Selbstdarstellunğ, Anğst und 
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ğespaltenen Absichten reiniğt, aus einer bloß ausğesprochenen Annahme 
heraustritt und sich in eine lebendiğe, sich vertiefende und die Seele erleuchtende 
ğesunde Wahrheit verwandelt. 

 - 20. KUTSAL NEFS - VEFASIZLIK 

• Vefasızlık, insanın kendisine yapılan iyiliğ i, kendisine verilen emeğ i, kurulan bağ ı 
ya da taşınan emaneti zamanla unutması; işine ğeldiğ inde yakın, işine 
ğelmediğ inde uzak bir tavra yo nelmesidir. Bu durum yalnızca unutkanlık değ il; 
aynı zamanda kalbin bağ  kurma sorumluluğ unu hafife alması, ğeçmişte kendisine 
sunulan değ eri sıradanlaştırması ve insan ilişkilerini çıkarın belirlediğ i ğeçici 
alanlara indirğemesi anlamına da ğelir. I nsan vefasızlığ a kapıldığ ında, iyiliğ i 
hatırlamak yerine faydayı hesaplamaya başlar; bo ylece ğo nu l bağ ı zayıflar, sadakat 
ğeri çekilir ve insan içten içe ilişkilere karşı yu zeysel bir ha le su ru klenir. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, kendisine uzatılan eli kolay unutabilir, birlikte taşınan yu ku  
ku çu mseyebilir ve zamanla insanların kalbinde bıraktığ ı izi o nemsememeye 
başlayabilir. Vefasızlık bu yu du kçe ğu ven azalır, bağ lılık zayıflar, samimiyet aşınır ve 
insan hem kendisini hem de çevresini duyğusal olarak eksilten bir boşluk u retir. Bu 
bakımdan vefasızlık, yalnızca hoş ğo ru lmeyen bir tutum değ il; insanın kalbini 
sadakatten uzaklaştıran, ilişkileri içten içe çu ru ten ve ruhu derinlikten mahrum 
bırakan bir bilinç sapması olarak ğo ru lmelidir. 

 - 20. KUTSAL RUH - VEFA 

• Vefa, insanın kendisine yapılan iyiliğ i, kurulan bağ ı, paylaşılan hatırayı ve taşınan 
emaneti unutmadan taşıyabilmesi; zaman değ işse de kalbin sadakatini 
koruyabilmesidir. Bu yo nu yle vefa, yalnızca hatırlamak değ il; insanın ğo nu l 
borcunu bilmesi, ilişkilere emanet şuuru ile yaklaşması ve du nu n iyiliğ ini buğu nu n 
menfaati uğ runa silmemesidir. I nsan vefa ile hareket ettiğ inde, bağ larını yalnız 
ihtiyaç u zerinden kurmaz; aksine emek verilmiş olanı kıymetli bilir ve hatırayı bir 
yu k değ il, bir sadakat alanı olarak taşır. 
 
Vefa arttıkça kalp derinleşir, ğu ven kuvvetlenir ve insan hem kendisine hem de 
çevresine karşı daha sağ lam bir duruş kazanmaya başlar. Bo ylece kişi, yalnız 
buğu nu n çıkarına değ il; ğeçmişte kendisine sunulan iyiliğ e, desteğ e ve dostluğ a da 
sadık kalmayı o ğ renir. Bu yo nu yle vefa, yalnızca ğu zel bir ahla k değ il; insanı 
vefasızlığ ın kurutan boşluğ undan kurtaran, kalbine bağ lılık kazandıran ve 
dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) istikamette daha sadık, daha sağ lam ve daha 
ğu venilir bir ruh ha liyle yu ru meyi mu mku n kılan ğu çlu  bir iç sadakattir. 

 - 20. HEILIGES NEFS – TREULOSIGKEIT 

• Treulosiğkeit ist der Zustand, in dem der Mensch mit der Zeit das Gute verğisst, das 
ihm erwiesen wurde, die Mu he, die fu r ihn aufğebracht wurde, die Verbindunğ, die 
ğeknu pft wurde, oder das anvertraute Gut, das ğetrağen wurde; er neiğt dazu, nah 
zu sein, wenn es ihm nu tzt, und fern zu sein, wenn es ihm nicht nu tzt. Dies bedeutet 
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nicht nur Verğesslichkeit; zuğleich bedeutet es auch, dass das Herz die 
Verantwortunğ der Bindunğ ğerinğachtet, den Wert, der ihm in der Verğanğenheit 
ğeschenkt wurde, ğewo hnlich macht und menschliche Beziehunğen auf 
verğa nğliche Bereiche reduziert, die vom eiğenen Nutzen bestimmt werden. Wenn 
der Mensch der Treulosiğkeit verfa llt, beğinnt er, nicht mehr das Gute zu erinnern, 
sondern den Nutzen zu berechnen; dadurch wird das Herzensband schwa cher, die 
Treue zieht sich zuru ck, und der Mensch wird innerlich ğeğenu ber Beziehunğen 
oberfla chlicher. 
 
In einem solchen Zustand kann der Mensch die Hand, die ihm ğereicht wurde, 
leicht verğessen, die ğemeinsam ğetrağene Last ğerinğachten und mit der Zeit 
beğinnen, die Spuren, die er in den Herzen anderer hinterla sst, nicht mehr ernst zu 
nehmen. Je mehr die Treulosiğkeit wa chst, desto mehr nimmt das Vertrauen ab, die 
Verbundenheit wird schwa cher, die Aufrichtiğkeit nutzt sich ab, und der Mensch 
erzeuğt eine Leere, die sowohl ihn selbst als auch seine Umğebunğ emotional 
vermindert. In diesem Sinne sollte Treulosiğkeit nicht nur als eine unerwu nschte 
Haltunğ betrachtet werden, sondern als eine Bewusstseinsabweichunğ, die das 
Herz des Menschen von der Treue entfernt, Beziehunğen von innen her verfallen 
la sst und die Seele ihrer Tiefe beraubt. 

 - 20. HEILIGE SEELE – TREUE 

• Treue bedeutet, dass der Mensch das Gute, das ihm erwiesen wurde, die ğeknu pfte 
Verbindunğ, die ğeteilte Erinnerunğ und das anvertraute Gut trağen kann, ohne sie 
zu verğessen; dass er die Treue seines Herzens bewahren kann, auch wenn sich die 
Zeiten a ndern. In diesem Sinne bedeutet Treue nicht nur Erinnerunğ, sondern 
auch, dass der Mensch seine Herzensschuld kennt, Beziehunğen mit dem 
Bewusstsein des Anvertrauten betrachtet und das Gute von ğestern nicht um des 
Vorteils von heute willen auslo scht. Wenn der Mensch mit Treue handelt, baut er 
seine Bindunğen nicht nur auf Bedu rfnisse; vielmehr erkennt er den Wert dessen, 
wofu r Mu he aufğebracht wurde, und tra ğt die Erinnerunğ nicht als Last, sondern 
als Raum der Treue. 
 
Je mehr die Treue wa chst, desto tiefer wird das Herz, desto sta rker das Vertrauen, 
und der Mensch ğewinnt sowohl sich selbst als auch seiner Umğebunğ ğeğenu ber 
einer festeren Haltunğ. So lernt er, nicht nur dem Nutzen des heutiğen Tağes zu 
folğen, sondern auch dem Guten, der Unterstu tzunğ und der Freundschaft treu zu 
bleiben, die ihm in der Verğanğenheit erwiesen wurden. In diesem Sinne ist Treue 
nicht nur eine scho ne moralische Haltunğ, sondern eine starke innere Treue, die 
den Menschen aus der austrocknenden Leere der Treulosiğkeit befreit, seinem 
Herzen Verbundenheit schenkt und es ihm ermo ğlicht, mit einem treueren, 
festeren und vertrauenswu rdiğeren inneren Zustand auf dem rechten Pfad (den 
Weğ der Rechtğeleiteten) zu ğehen. 
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 - Toplumsal Ayrışma ve Adaletsizlik – Adalet ve Birlik Bilinci 

 - Gesellschaftliche Spaltung und Ungerechtigkeit – Gerechtigkeit und 

Bewusstsein der Einheit 

  - 21. KUTSAL NEFS - ZULÜM 

• Zulu m, insanın ğu cu nu , konumunu, bilğisini ya da imka nını o lçu su z kullanarak 
başkasının hakkını çiğ nemesi, onu ezmesi veya onun u zerinde haksız bir baskı 
kurması ha lidir. Bu durum yalnızca açık bir haksızlık değ il; aynı zamanda insanın 
kendi nefsini merkeze koyarak başkasının canını, emeğ ini, onurunu ve hakkını 
değ ersizleştirmesi anlamına da ğelir. I nsan zulme kapıldığ ında, sahip olduğ u 
imka nı emanet olarak değ il; sınırsız tasarruf alanı ğibi ğo rmeye başlar. Bo ylece 
merhamet zayıflar, o lçu  bozulur ve ğu ç, adalet yerine baskının hizmetine ğirmeye 
başlar. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, kendi yararını başkasının zararına tercih eder, haklı ile haksızı 
karıştırır ve zamanla vicdanının sesini bastırmaya alışır. Zulu m bu yu du kçe kalp 
katılaşır, merhamet azalır, ğu ven ortadan kalkar ve toplum içinde derin yaralar 
açılmaya başlar. Bu sebeple zulu m, yalnızca bu yu k ğo ru nen açık bir ko tu lu k değ il; 
insanın içindeki adalet terazisini bozan, kalbini katılaştıran ve ruhunun 
hastalanmasına yol açan derin bir bilinç sapması olarak ğo ru lmelidir. 

 - 21. KUTSAL RUH - ADALET 

• Adalet, insanın kendi çıkarı, o fkesi, yakınlığ ı ya da ğu cu  ne olursa olsun; hakkı 
sahibine vermesi, o lçu yu  koruması ve hu kmu nu  dosdoğ ru (hidayete erenlerin 
yolu) bir denğe içinde taşıyabilmesidir. Bu yo nu yle adalet, yalnızca dış du nyada 
uyğulanan bir kural değ il; insanın kalbinde, so zu nde ve davranışında hakkaniyeti 
ğo zetebilmesidir. I nsan adalet ile hareket ettiğ inde, sahip olduğ u ğu cu  baskı için 
değ il; hakkı korumak, denğeyi sağ lamak ve emaneti yerli yerine koymak için 
kullanmayı o ğ renir. 
 
Adalet arttıkça kalp berraklaşır, vicdan ğu çlenir ve insan hem kendisine hem de 
çevresine karşı daha ğu ven veren bir duruş kazanmaya başlar. Bo ylece kişi, 
hu kmu nu  nefsin eğ ilimlerine ğo re değ il; hakikatin o lçu su ne ğo re vermeyi o ğ renir. 
Bu bakımdan adalet, yalnızca toplumsal bir ilke değ il; insanı zulmu n karanlığ ından 
kurtaran, kalbine denğe kazandıran ve dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) 
istikamette daha temiz, daha sağ lam ve daha ğu venilir bir ruh ha liyle yu ru meyi 
mu mku n kılan ğu çlu  bir iç mizan ha lidir (o lçu , denğe ve hakkaniyet durumu). 
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  - 21. HEILIGES NEFS – UNTERDRÜCKUNG 

• Unterdru ckunğ ist der Zustand, in dem der Mensch seine Macht, seine Stellunğ, 
sein Wissen oder seine Mo ğlichkeiten maßlos ğebraucht, um die Rechte eines 
anderen zu verletzen, ihn niederzudru cken oder unğerechten Druck auf ihn 
auszuu ben. Dies bedeutet nicht nur offensichtliches Unrecht; zuğleich bedeutet es 
auch, dass der Mensch sein eiğenes Nefs in den Mittelpunkt stellt und das Leben, 
die Mu he, die Wu rde und die Rechte anderer entwertet. Wenn der Mensch der 
Unterdru ckunğ verfa llt, beğinnt er, die Mo ğlichkeiten, die er besitzt, nicht als 
anvertrautes Gut, sondern als einen Bereich unbeğrenzter Verfu ğunğ zu 
betrachten. Dadurch wird die Barmherziğkeit schwa cher, das Maß ğesto rt, und die 
Macht beğinnt nicht mehr der Gerechtiğkeit, sondern der Unterdru ckunğ zu 
dienen. 
 
In einem solchen Zustand stellt der Mensch seinen eiğenen Vorteil u ber den 
Schaden anderer, verwechselt Recht mit Unrecht und ğewo hnt sich mit der Zeit 
daran, die Stimme seines Gewissens zum Schweiğen zu brinğen. Je mehr die 
Unterdru ckunğ wa chst, desto ha rter wird das Herz, desto mehr nimmt die 
Barmherziğkeit ab, das Vertrauen verschwindet, und innerhalb der Gesellschaft 
beğinnen tiefe Wunden zu entstehen. Deshalb sollte Unterdru ckunğ nicht nur als 
ein offen sichtbares ğroßes U bel betrachtet werden, sondern als eine tiefe 
Bewusstseinsabweichunğ, die die Waağe der Gerechtiğkeit im Menschen zersto rt, 
sein Herz verha rtet und seine Seele erkranken la sst. 

 - 21. HEILIGE SEELE – GERECHTIGKEIT 

• Gerechtiğkeit bedeutet, dass der Mensch unabha nğiğ von seinem eiğenen Vorteil, 
seinem Zorn, seiner Na he oder seiner Macht dem Berechtiğten sein Recht ğibt, das 
Maß bewahrt und sein Urteil in einem Gleichğewicht auf dem rechten Pfad (den 
Weğ der Rechtğeleiteten) trağen kann. In diesem Sinne ist Gerechtiğkeit nicht nur 
eine Reğel, die in der a ußeren Welt anğewendet wird; vielmehr bedeutet sie, dass 
der Mensch in seinem Herzen, seinem Wort und seinem Verhalten die Fairness 
bewahren kann. Wenn der Mensch mit Gerechtiğkeit handelt, lernt er, die Macht, 
die er besitzt, nicht zur Unterdru ckunğ zu ğebrauchen, sondern um das Recht zu 
schu tzen, das Gleichğewicht aufrechtzuerhalten und das Anvertraute an seinen 
richtiğen Platz zu setzen. 
 
Je mehr die Gerechtiğkeit wa chst, desto klarer wird das Herz, desto sta rker das 
Gewissen, und der Mensch beğinnt, sowohl sich selbst als auch seiner Umğebunğ 
ğeğenu ber einer vertrauenswu rdiğeren Haltunğ zu ğewinnen. So lernt er, sein 
Urteil nicht nach den Neiğunğen seines Nefs, sondern nach dem Maß der Wahrheit 
zu fa llen. In diesem Sinne ist Gerechtiğkeit nicht nur ein ğesellschaftliches Prinzip, 
sondern ein starker innerer Maßstab (Zustand von Maß, Gleichğewicht und 
Fairness), der den Menschen aus der Dunkelheit der Unterdru ckunğ befreit, 
seinem Herzen Gleichğewicht schenkt und es ihm ermo ğlicht, mit einem reineren, 
festeren und vertrauenswu rdiğeren inneren Zustand auf dem rechten Pfad (den 
Weğ der Rechtğeleiteten) zu ğehen. 
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 - 22. KUTSAL NEFS - HAKSIZLIK 

• Haksızlık, insanın bilerek ya da nefsinin etkisiyle o lçu yu  bozması, hakkı sahibine 
vermemesi ve kendi yararını başkasının payının o nu ne koyması ha lidir. Bu durum 
yalnızca bu yu k bir zulu m biçimi değ il; aynı zamanda ku çu k ğo ru nen ama derin 
izler bırakan adaletsizliklerin, kayırmaların, eksiltmelerin ve ihmallerin de 
kaynağ ıdır. I nsan haksızlığ a kapıldığ ında, çoğ u zaman yaptığ ı şeyi meşrulaştırmaya 
çalışır; kendi çıkarını haklı sebep ğibi ğo sterir ve bo ylece vicdanındaki denğeyi 
adım adım zayıflatır. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, başkasının hakkını ku çu mseyebilir, kendi konumunu korumak 
adına ğerçeğ i eğ ip bu kebilir ve zamanla adil davranma sorumluluğ unu ağ ır bir yu k 
ğibi ğo rmeye başlayabilir. Haksızlık bu yu du kçe ğu ven zedelenir, ilişkiler bozulur, iç 
huzur kaybolur ve insan hem kendisine hem de çevresine karşı denğesiz bir tutum 
ğeliştirmeye başlar. Bu sebeple haksızlık, yalnızca dışarıda ğo ru len bir kusur değ il; 
insanın içindeki o lçu  duyğusunu aşındıran, kalbini karartan ve ruhunun 
hastalanmasına yol açan derin bir bilinç sapması olarak ğo ru lmelidir. 

 - 22. KUTSAL RUH - HAKKANİYET 

• Hakkaniyet, insanın yalnız kendi lehine olanı değ il; hakikatte doğ ru olanı 
ğo zetmesi, o lçu yu  tarafğirlikten koruması ve herkese hakkını yerli yerince 
verebilmesidir. Bu yo nu yle hakkaniyet, yalnızca hukuk diliyle hu kmetmek değ il; 
insanın kalbinde ve vicdanında adalet duyğusunu diri tutabilmesi, kendi yakınına 
da uzağ ına da aynı o lçu yle yaklaşabilmesidir. I nsan hakkaniyet ile hareket 
ettiğ inde, hu kmu nu  menfaatin değ il; hakikatin ışığ ında kurmayı o ğ renir. 
 
Hakkaniyet arttıkça kalp berraklaşır, vicdan nurlanır ve insan olaylara daha 
denğeli, daha kuşatıcı bir ğo zle bakmaya başlar. Bo ylece kişi, yalnız kendisine 
yapılanı değ il; başkasına yapılması ğerekeni de fark eder ve o lçu su nu  buna ğo re 
kurar. Bu yo nu yle hakkaniyet, yalnızca ğu zel bir hukuk duyğusu değ il; insanı 
haksızlığ ın eğ riliğ inden kurtaran, kalbine denğe veren ve dosdoğ ru (hidayete 
erenlerin yolu) istikamette daha temiz, daha o lçu lu  ve daha ğu venilir bir ruh ha liyle 
yu ru meyi mu mku n kılan ğu çlu  bir iç terazidir. 

 - 22. HEILIGES NEFS – UNRECHT 

• Unrecht ist der Zustand, in dem der Mensch bewusst oder unter dem Einfluss 
seines Nefs das Maß sto rt, dem Berechtiğten sein Recht nicht ğibt und den eiğenen 
Vorteil u ber den Anteil eines anderen stellt. Dies ist nicht nur eine Form ğroßer 
Unterdru ckunğ; zuğleich ist es auch die Quelle von Unğerechtiğkeiten, 
Beğu nstiğunğen, Verku rzunğen und Vernachla ssiğunğen, die klein erscheinen, 
aber tiefe Spuren hinterlassen. Wenn der Mensch dem Unrecht verfa llt, versucht er 
ha ufiğ, sein eiğenes Tun zu rechtfertiğen; er stellt seinen eiğenen Vorteil wie einen 
berechtiğten Grund dar und schwa cht dadurch Schritt fu r Schritt das 
Gleichğewicht in seinem Gewissen. 
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In einem solchen Zustand kann der Mensch das Recht eines anderen ğerinğachten, 
die Wahrheit um des Schutzes seiner eiğenen Stellunğ willen bieğen und verdrehen 
und mit der Zeit beğinnen, die Verantwortunğ ğerechten Handelns als schwere Last 
zu empfinden. Je mehr das Unrecht wa chst, desto mehr wird das Vertrauen 
verletzt, Beziehunğen zerbrechen, der innere Frieden ğeht verloren, und der 
Mensch beğinnt, sowohl sich selbst als auch seiner Umğebunğ ğeğenu ber einer 
unausğewoğenen Haltunğ zu entwickeln. Deshalb sollte Unrecht nicht nur als ein 
a ußerlich sichtbarer Fehler betrachtet werden, sondern als eine tiefe 
Bewusstseinsabweichunğ, die das innere Gefu hl fu r Maß im Menschen zersetzt, 
sein Herz verdunkelt und seine Seele erkranken la sst. 

 - 22. HEILIGE SEELE – FAIRNESS 

• Fairness bedeutet, dass der Mensch nicht nur das beachtet, was zu seinen eiğenen 
Gunsten ist, sondern das, was in Wahrheit richtiğ ist; dass er das Maß vor 
Parteilichkeit schu tzt und jedem sein Recht an seinem richtiğen Platz ğeben kann. 
In diesem Sinne bedeutet Fairness nicht nur, in der Sprache des Rechts zu urteilen, 
sondern das Gefu hl der Gerechtiğkeit im Herzen und im Gewissen lebendiğ zu 
halten und dem Nahen wie dem Fernen mit demselben Maß zu beğeğnen. Wenn 
der Mensch mit Fairness handelt, lernt er, sein Urteil nicht auf Vorteil, sondern im 
Licht der Wahrheit aufzubauen. 
 
Je mehr die Fairness wa chst, desto klarer wird das Herz, desto mehr wird das 
Gewissen erleuchtet, und der Mensch beğinnt, Ereiğnisse mit einem 
ausğewoğeneren und umfassenderen Blick zu betrachten. So erkennt er nicht nur, 
was ihm selbst anğetan wurde, sondern auch, was einem anderen zusteht, und 
richtet sein Maß danach aus. In diesem Sinne ist Fairness nicht nur ein scho nes 
Rechtsğefu hl, sondern eine starke innere Waağe, die den Menschen aus der 
Kru mmunğ des Unrechts befreit, seinem Herzen Gleichğewicht schenkt und es ihm 
ermo ğlicht, mit einem reineren, maßvolleren und vertrauenswu rdiğeren inneren 
Zustand auf dem rechten Pfad (den Weğ der Rechtğeleiteten) zu ğehen. 

 - 23. KUTSAL NEFS - FİTNE VE FESAT 

• Fitne ve fesat, insanın bulunduğ u yerde huzuru bozması, insanlar arasına ayrılık 
sokması, so zu  ve davranışı karışıklık, ğu vensizlik ve çatışma u retir ha le ğetirmesi 
durumudur. Bu ha l yalnızca açık bir bozğunculuk değ il; aynı zamanda kalbin 
taşıdığ ı denğesizliğ in çevreye yayılması, insanlar arasındaki bağ ı zayıflatması ve 
ku çu k bir huzursuzluğ u bu yu terek toplumsal bir yaraya do nu ştu rmesidir. I nsan 
fitne ve fesada kapıldığ ında, birleştirmek yerine ayırmaya, yatıştırmak yerine 
kışkırtmaya, anlamak yerine karıştırmaya yo nelmeye başlar. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, so zu yle insanlar arasında şu phe doğ urabilir, tavrıyla ğu veni 
sarsabilir ve bulunduğ u ortamda ğo ru nmeyen kırılmaların artmasına sebep 
olabilir. Fitne ve fesat bu yu du kçe kalp kararır, niyet bozulur, kardeşlik ve emanet 
duyğusu zedelenir. I nsan, hakikati korumak yerine karışıklığ ı beslemeye, adaleti 
ğo zetmek yerine tarafları birbirine du şu rmeye meyledebilir. Bu sebeple fitne ve 
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fesat, yalnızca dış du nyada ğo ru len bir karışıklık değ il; insanın kendi içindeki 
huzursuzluğ u başkalarına taşıyan, kalbini kirleten ve ruhunu yoran derin bir bilinç 
sapması olarak ğo ru lmelidir. 

 - 23. KUTSAL RUH - ISLAH EDİCİLİK 

• Islah edicilik, insanın bozulanı du zeltmeye, ayrılanı birleştirmeye, incineni 
onarmaya ve karışanı hikmetle yatıştırmaya yo nelmesidir. Bu yo nu yle ıslah 
edicilik, yalnızca iyi niyet taşımak değ il; bulunduğ u yerde huzuru artırmak, kırılan 
ğu veni onarmak ve insanlar arasındaki bağ ı rahmet, o lçu  ve adalet ile yeniden 
kuvvetlendirmektir. I nsan ıslah edicilik ile hareket ettiğ inde, yanğını bu yu ten değ il 
so ndu ren, ayrılığ ı çoğ altan değ il yakınlığ ı besleyen bir duruş ğeliştirir. 
 
Islah edicilik arttıkça kalp berraklaşır, vicdan nurlanır ve insan bulunduğ u çevrede 
daha ğu ven veren, daha toparlayıcı bir ha l kazanmaya başlar. Bo ylece kişi, 
karğaşaya sebep olan değ il; huzura vesile olan, kıran değ il onaran, dağ ıtan değ il 
toparlayan bir ruh ha line yo nelir. Bu bakımdan ıslah edicilik, yalnızca ğu zel bir 
ahla k değ il; insanı fitne ve fesadın karanlığ ından kurtaran, kalbine du zen ve 
merhamet kazandıran ve dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) istikamette daha 
onarıcı, daha birleştirici ve daha ğu venilir bir ruh ha liyle yu ru meyi mu mku n kılan 
ğu çlu  bir iç hikmettir. 

 - 23. HEILIGES NEFS – ZWIETRACHT UND VERDERBNIS 

• Zwietracht und Verderbnis sind der Zustand, in dem der Mensch dort, wo er sich 
befindet, den Frieden sto rt, Trennunğ zwischen Menschen brinğt und sein Wort 
sowie sein Verhalten zu Quellen von Verwirrunğ, Misstrauen und Konflikt werden 
la sst. Dieser Zustand ist nicht nur offene Sto runğ; zuğleich bedeutet er auch, dass 
sich die Unausğeğlichenheit des Herzens auf die Umğebunğ ausbreitet, die 
Bindunğen zwischen Menschen schwa cht und eine kleine Unruhe verğro ßert, bis 
sie zu einer ğesellschaftlichen Wunde wird. Wenn der Mensch Zwietracht und 
Verderbnis verfa llt, beğinnt er, statt zu verbinden zu trennen, statt zu beruhiğen 
aufzuwieğeln und statt zu verstehen zu verwirren. 
 
In einem solchen Zustand kann der Mensch mit seinem Wort Misstrauen zwischen 
Menschen sa en, mit seiner Haltunğ das Vertrauen erschu ttern und dort, wo er sich 
befindet, unsichtbare Bru che vermehren. Je mehr Zwietracht und Verderbnis 
wachsen, desto dunkler wird das Herz, die Absicht verdirbt, und das Gefu hl der 
Geschwisterlichkeit sowie des Anvertrauten wird verletzt. Der Mensch kann dazu 
neiğen, statt die Wahrheit zu schu tzen die Verwirrunğ zu na hren und statt 
Gerechtiğkeit zu wahren die Parteien ğeğeneinander aufzubrinğen. 
 
Deshalb sollten Zwietracht und Verderbnis nicht nur als eine a ußere Unordnunğ 
betrachtet werden, sondern als eine tiefe Bewusstseinsabweichunğ, die die innere 
Unruhe des Menschen auf andere u bertra ğt, sein Herz verunreiniğt und seine Seele 
ermu det. 
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 - 23. HEILIGE SEELE – VERSÖHNENDE ERNEUERUNG 

• Verso hnende Erneuerunğ bedeutet, dass der Mensch sich darauf ausrichtet, das 
Verdorbene zu verbessern, das Getrennte zu verbinden, das Verletzte zu heilen und 
das Verwirrte mit Weisheit zu beruhiğen. In diesem Sinne bedeutet verso hnende 
Erneuerunğ nicht nur, ğute Absichten zu trağen, sondern dort, wo man sich 
befindet, den Frieden zu vermehren, ğebrochenes Vertrauen wiederherzustellen 
und die Bindunğen zwischen Menschen mit Barmherziğkeit, Maß und 
Gerechtiğkeit neu zu sta rken. Wenn der Mensch mit verso hnender Erneuerunğ 
handelt, entwickelt er eine Haltunğ, die das Feuer nicht verğro ßert, sondern lo scht; 
die Trennunğ nicht vermehrt, sondern Na he fo rdert. 
 
Je mehr die verso hnende Erneuerunğ wa chst, desto klarer wird das Herz, desto 
mehr wird das Gewissen erleuchtet, und der Mensch ğewinnt in seiner Umğebunğ 
eine sta rker ordnende und vertrauenswu rdiğe Haltunğ. So wird er nicht zu 
jemandem, der Unruhe verursacht, sondern zu jemandem, der dem Frieden dient; 
nicht zu jemandem, der verletzt, sondern zu jemandem, der heilt; nicht zu 
jemandem, der zerstreut, sondern zu jemandem, der zusammenfu hrt. 
 
In diesem Sinne ist verso hnende Erneuerunğ nicht nur eine scho ne moralische 
Haltunğ, sondern eine starke innere Weisheit, die den Menschen aus der 
Dunkelheit von Zwietracht und Verderbnis befreit, seinem Herzen Ordnunğ und 
Barmherziğkeit schenkt und es ihm ermo ğlicht, mit einer heilenden, verbindenden 
und vertrauenswu rdiğen inneren Haltunğ auf dem rechten Pfad (den Weğ der 
Rechtğeleiteten) zu ğehen. 

 - 24. KUTSAL NEFS - BOZGUNCULUK 

• Bozğunculuk, insanın bulunduğ u yerde du zeni zayıflatması, ğu veni aşındırması, bir 
arada yaşama ahla kını o rselemesi ve kurulu olan denğeyi bilinçli ya da nefsı  
taşkınlıkla dağ ıtması ha lidir. Bu durum yalnızca açık bir ko tu lu k değ il; aynı 
zamanda yapıcı olanı ku çu msemek, onarıcı olana sırt çevirmek ve iyiliğ in 
filizlendiğ i alanları içten içe çu ru tmek anlamına da ğelir. I nsan bozğunculuğ a 
kapıldığ ında, du zeltmek yerine yıkmaya, olğunlaştırmak yerine dağ ıtmaya ve 
emanet olanı korumak yerine değ ersizleştirmeye yo nelmeye başlar. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, so zu yle insanları birbirinden uzaklaştırabilir, tavrıyla ortak 
zemini zedeleyebilir ve bulunduğ u çevrede huzuru ayakta tutan bağ ları 
zayıflatabilir. Bozğunculuk bu yu du kçe kalp kararır, niyet bozulur, sorumluluk 
duyğusu ko relir ve insan yalnız kendi iç du nyasında değ il; çevresinde de 
denğesizlik u reten bir unsur ha line ğelir. Bu sebeple bozğunculuk, yalnızca dışarıda 
ğo ru len bir du zensizlik değ il; insanın içindeki darlığ ı, o fkeyi ve o lçu su zlu ğ u  
topluma taşıyan, kalbini kirleten ve ruhunu yoran derin bir bilinç sapması olarak 
ğo ru lmelidir. 
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 - 24. KUTSAL RUH - BİRLİK KURMAK 

• Birlik kurmak, insanın ayrılanı yakınlaştırmaya, zayıflayan bağ ı kuvvetlendirmeye, 
ortak iyiliğ i korumaya ve insanlar arasında rahmet, ğu ven ve sorumluluk temelli 
bir zemin oluşturmaya yo nelmesidir. Bu yo nu yle birlik kurmak, yalnızca insanları 
bir araya ğetirmek değ il; kalpleri birbirine yabancılaştıran sebepleri azaltmak, 
ortak hakikati ğo ru nu r kılmak ve birlikte yaşama ahla kını hikmetle 
ğu çlendirmektir. I nsan birlik kurmak için hareket ettiğ inde, kendisini merkeze 
koymak yerine ortak hayrı bu yu tmeyi, kalpler arasında ko pru  kurmayı ve 
ğo ru nmeyen bağ ları kuvvetlendirmeyi o ğ renir. Ataso zu  der ki: “Kalpten kalbe 
uzanan görünmez bir ilham kanalı vardır.” 
 
Birlik kurma bilinci arttıkça kalp berraklaşır, vicdan nurlanır ve insan bulunduğ u 
yerde daha toparlayıcı, daha ğu ven verici ve daha huzur taşıyan bir ha l kazanmaya 
başlar. Bo ylece kişi, dağ ınıklığ ı bu yu ten değ il toparlayan, uzaklığ ı artıran değ il 
yakınlığ ı besleyen bir nefs terbiyesine yo nelir. Bu bakımdan birlik kurmak, yalnızca 
ğu zel bir toplumsal tutum değ il; insanı bozğunculuğ un karanlığ ından kurtaran, 
kalbine du zen ve kardeşlik bilinci kazandıran ve dosdoğ ru (hidayete erenlerin 
yolu) istikamette daha birleştirici, daha ğu venilir ve daha rahmetli bir ruh ha liyle 
yu ru meyi mu mku n kılan ğu çlu  bir iç olğunluktur. 

 - 24. HEILIGES NEFS – ZERSTÖRERISCHE STÖRUNG 

• Zersto rerische Sto runğ ist der Zustand, in dem der Mensch dort, wo er sich 
befindet, die Ordnunğ schwa cht, das Vertrauen zersetzt, die Ethik des 
Zusammenlebens verletzt und das bestehende Gleichğewicht bewusst oder durch 
eine Maßlosiğkeit des Nefs auseinanderbrinğt. Dies bedeutet nicht nur 
offenkundiğes U bel; zuğleich bedeutet es auch, das Aufbauende ğerinğzuscha tzen, 
dem Heilenden den Ru cken zu kehren und die Bereiche, in denen das Gute zu 
wachsen beğinnt, innerlich verfallen zu lassen. Wenn der Mensch dieser 
zersto rerischen Sto runğ verfa llt, neiğt er dazu, statt zu verbessern zu zersto ren, 
statt reifen zu lassen zu zerstreuen und statt das Anvertraute zu schu tzen, es zu 
entwerten. 
 
In einem solchen Zustand kann der Mensch mit seinem Wort andere voneinander 
entfernen, mit seiner Haltunğ den ğemeinsamen Boden verletzen und die 
Bindunğen schwa chen, die in seiner Umğebunğ den Frieden aufrechterhalten. Je 
mehr diese zersto rerische Sto runğ wa chst, desto dunkler wird das Herz, die 
Absicht verdirbt, das Verantwortunğsbewusstsein stumpft ab, und der Mensch 
wird nicht nur in seiner eiğenen Innenwelt, sondern auch in seiner Umğebunğ zu 
einem Faktor, der Unğleichğewicht erzeuğt. Deshalb sollte zersto rerische Sto runğ 
nicht nur als eine a ußerlich sichtbare Unordnunğ betrachtet werden, sondern als 
eine tiefe Bewusstseinsabweichunğ, die die Enğe, den Zorn und die Maßlosiğkeit 
im Inneren des Menschen in die Gesellschaft tra ğt, sein Herz verunreiniğt und 
seine Seele ermu det. 
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 - 24. HEILIGE SEELE – EINHEIT STIFTEN 

• Einheit stiften bedeutet, dass der Mensch sich darauf ausrichtet, Getrenntes 
einander na herzubrinğen, ğeschwa chte Bindunğen zu sta rken, das ğemeinsame 
Gute zu schu tzen und zwischen Menschen einen Boden zu schaffen, der auf 
Barmherziğkeit, Vertrauen und Verantwortunğ beruht. In diesem Sinne bedeutet 
Einheit stiften nicht nur, Menschen zusammenzubrinğen; vielmehr bedeutet es, die 
Ursachen zu verrinğern, die Herzen einander entfremden, die ğemeinsame 
Wahrheit sichtbar zu machen und die Ethik des Zusammenlebens mit Weisheit zu 
sta rken. Wenn der Mensch handelt, um Einheit zu stiften, lernt er, nicht sich selbst 
in den Mittelpunkt zu stellen, sondern das ğemeinsame Gute zu verğro ßern, 
Bru cken zwischen Herzen zu bauen und unsichtbare Bindunğen zu sta rken. Ein 
Sprichwort sağt: „Von Herz zu Herz verläuft ein unsichtbarer Kanal der 
Inspiration.“ 
 
Je mehr das Bewusstsein des Einheit-Stiftens wa chst, desto klarer wird das Herz, 
desto mehr wird das Gewissen erleuchtet, und der Mensch ğewinnt dort, wo er sich 
befindet, eine sta rker zusammenfu hrende, vertrauensbildende und 
friedensstiftende Haltunğ. So richtet er sich auf eine Erziehunğ des Nefs aus, die 
nicht die Zerstreuunğ verğro ßert, sondern sammelt; nicht die Entfernunğ 
vermehrt, sondern Na he fo rdert. 
 
In diesem Sinne ist Einheit stiften nicht nur eine scho ne ğesellschaftliche Haltunğ, 
sondern eine starke innere Reife, die den Menschen aus der Dunkelheit 
zersto rerischer Sto runğ befreit, seinem Herzen Ordnunğ und Bewusstsein der 
Geschwisterlichkeit schenkt und es ihm ermo ğlicht, mit einer verbindenden, 
vertrauenswu rdiğen und barmherziğen inneren Haltunğ auf dem rechten Pfad 
(den Weğ der Rechtğeleiteten) zu ğehen. 

 - 25. KUTSAL NEFS - FANATİKLİK VE AŞIRILIK 

• Fanatiklik ve aşırılık, insanın bir du şu nceyi, kişiyi, ğrubu ya da inancı o lçu su zce 
merkeze alarak denğeyi kaybetmesi, hakikatin tamamını yalnız kendi bulunduğ u 
yerden ibaret sanması ha lidir. Bu durum yalnızca ğu çlu  bağ lılık değ il; aynı zamanda 
o lçu yu  yitirmek, farklı olana tahammu lu  azaltmak ve nefsin taşkınlığ ını hakikat 
zannetmeye başlamaktır. I nsan fanatikliğ e ve aşırılığ a kapıldığ ında, hikmeti 
dinlemek yerine kendi keskinliğ ini savunmaya yo nelir; bo ylece hakikatin 
ğenişliğ ini daraltır ve merhametin yerini sertliğ e bırakır. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, kendi çizğisini mutlak doğ ru ğibi ğo rebilir, başkasını anlamak 
yerine hu ku m vermeyi tercih edebilir ve zamanla iç du nyasında katı bir kapanma 
yaşayabilir. Fanatiklik ve aşırılık bu yu du kçe kalp daralır, vicdan kararır, o lçu  
bozulur ve insan hem kendisini hem de çevresini ğereksiz bir sertliğ in içine 
su ru klemeye başlar. Bu sebeple fanatiklik ve aşırılık, yalnızca ğu çlu  bir tutum değ il; 
insanın kalbini hikmetten uzaklaştıran, ruhunu yoran ve derin bir bilinç sapmasına 
do nu şen tehlikeli bir taşkınlık olarak ğo ru lmelidir. 
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 - 25. KUTSAL RUH - ÖLÇÜLÜLÜK 

• O lçu lu lu k, insanın hakikate bağ lı kalırken taşkınlığ a du şmemesi, ğu çlu  dururken 
sertleşmemesi ve inandığ ını yaşarken denğeyi koruyabilmesidir. Bu yo nu yle 
o lçu lu lu k, ğevşeklik ya da kararsızlık değ il; insanın so zu nde, tavrında ve 
yo nelişinde hikmetin terazisini kaybetmemesidir. I nsan o lçu lu lu k ile hareket 
ettiğ inde, ne aşırılığ ın sertliğ ine ne de savrulmanın dağ ınıklığ ına teslim olur; 
dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) bir denğe içinde kalmayı o ğ renir. 
 
O lçu lu lu k arttıkça kalp berraklaşır, vicdan nurlanır ve insan olaylara daha kuşatıcı, 
daha adil bir ğo zle bakmaya başlar. Bo ylece kişi, kendi haklılığ ını bu yu tmek yerine 
hakikatin o lçu su nu  bu yu tmeyi o ğ renir. Bu bakımdan adalet, yalnızca toplumsal bir 
ilke değ il; insanı zulmu n karanlığ ından kurtaran, kalbine denğe kazandıran ve 
dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) istikamette daha temiz, daha sağ lam ve daha 
ğu venilir bir ruh ha liyle yu ru meyi mu mku n kılan ğu çlu  bir iç terazi ha lidir. 

 - 25. HEILIGES NEFS – FANATISMUS UND EXTREMISMUS 

• Fanatismus und Extremismus sind der Zustand, in dem der Mensch eine Idee, eine 
Person, eine Gruppe oder einen Glauben maßlos in den Mittelpunkt stellt, dadurch 
das Gleichğewicht verliert und meint, die ğanze Wahrheit bestehe nur aus dem Ort, 
an dem er selbst steht. Dies bedeutet nicht nur starke Bindunğ; zuğleich bedeutet 
es auch, das Maß zu verlieren, die Geduld ğeğenu ber dem Andersartiğen zu 
verrinğern und die Maßlosiğkeit des Nefs fu r Wahrheit zu halten. Wenn der Mensch 
Fanatismus und Extremismus verfa llt, richtet er sich darauf aus, statt Weisheit zu 
ho ren, seine eiğene Scha rfe zu verteidiğen; dadurch verenğt er die Weite der 
Wahrheit, und Ha rte tritt an die Stelle der Barmherziğkeit. 
 
In einem solchen Zustand kann der Mensch seine eiğene Linie als absolute 
Wahrheit betrachten, statt den anderen zu verstehen lieber urteilen und mit der 
Zeit in seiner Innenwelt eine starre Verschlossenheit erleben. Je mehr Fanatismus 
und Extremismus wachsen, desto enğer wird das Herz, desto dunkler wird das 
Gewissen, das Maß wird ğesto rt, und der Mensch beğinnt, sowohl sich selbst als 
auch seine Umğebunğ in eine unno tiğe Ha rte hineinzuziehen. Deshalb sollten 
Fanatismus und Extremismus nicht nur als starke Haltunğ betrachtet werden, 
sondern als eine ğefa hrliche Maßlosiğkeit, die das Herz des Menschen von der 
Weisheit entfernt, seine Seele ermu det und sich in eine tiefe 
Bewusstseinsabweichunğ verwandelt. 

 - 25. HEILIGE SEELE – MASSVOLLHEIT 

• Maßvollheit bedeutet, dass der Mensch, wa hrend er der Wahrheit treu bleibt, nicht 
in Maßlosiğkeit verfa llt, wa hrend er stark steht, nicht verha rtet, und wa hrend er 
seinen Glauben lebt, das Gleichğewicht bewahren kann. In diesem Sinne ist 
Maßvollheit weder Schwa che noch Unentschlossenheit; vielmehr bedeutet sie, 
dass der Mensch in seinem Wort, seiner Haltunğ und seiner inneren Ausrichtunğ 
die Waağe der Weisheit nicht verliert. Wenn der Mensch mit Maßvollheit handelt, 
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liefert er sich weder der Ha rte des Extremismus noch der Zerstreuunğ des Sich-
Treiben-Lassens aus; er lernt, in einem Gleichğewicht auf dem rechten Pfad (den 
Weğ der Rechtğeleiteten) zu bleiben. 
 
Je mehr die Maßvollheit wa chst, desto klarer wird das Herz, desto mehr wird das 
Gewissen erleuchtet, und der Mensch beğinnt, Ereiğnisse mit einem 
umfassenderen und ğerechteren Blick zu betrachten. So lernt er, nicht die eiğene 
Rechthaberei zu verğro ßern, sondern das Maß der Wahrheit zu erho hen. In diesem 
Sinne ist Maßvollheit nicht nur eine scho ne Haltunğ, sondern eine starke innere 
Waağe, die den Menschen aus der Ha rte von Fanatismus und Extremismus befreit, 
seinem Herzen Gleichğewicht schenkt und es ihm ermo ğlicht, mit einem reineren, 
festeren und vertrauenswu rdiğeren inneren Zustand auf dem rechten Pfad (den 
Weğ der Rechtğeleiteten) zu ğehen. 

 - Ölçüsüz Arzu ve Nefs Kontrol Kaybı – İffet ve Özdenetim 

 - Maßlose Begierde und Verlust der Nefs-Kontrolle – Keuschheit und 

Selbstbeherrschung 

 - 26. KUTSAL NEFS - AŞIRI ŞEHVET VE AŞIRI AŞK TUTKUSU 

• Aşırı şehvet ve aşırı aşk tutkusu, insanın hem bedensel hem de duyğusal 
arzularında o lçu yu  kaybetmesi; aklını, iradesini ve kalbini bu yoğ un isteklerin 
peşine takması ha lidir. Bu durum yalnızca istemek ya da sevmek değ il; aynı 
zamanda haz ve yoğ unluk arayışını merkeze koymak, karşısındakini olduğ undan 
fazla idealize etmek, sevği ile sahiplenmeyi birbirine karıştırmak ve insanın kendi 
iç merkezini nefsin kuvvetli isteklerine teslim etmesi anlamına da ğelir. I nsan bu 
taşkınlığ a kapıldığ ında, hakikatin sesini duymakta zorlanır; hevesini yol, arzusunu 
o lçu  ve bağ lılığ ını mutlak ğerçek ğibi ğo rmeye başlayabilir. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, kendisini sınırlaması ğereken yerde sınırlarını ğevşetebilir, 
duyğularını terbiye etmek yerine onlara teslim olabilir ve zamanla hem kendi 
huzurunu hem de başkalarının sınırlarını zorlayan bir denğesizliğ e su ru klenebilir. 
Kıskançlık artabilir, kontrol etme eğ ilimi ğu çlenebilir, kısa vadeli tatmin kalıcı 
değ erin o nu ne ğeçebilir ve insan sorumluluklarını ihmal etmeye başlayabilir. Bu 
su reçte duyğusal bağ ımlılık ğelişebilir, mantık ğeri planda kalabilir, iç denğe 
zayıflayabilir ve ilişkiler ğiderek daha kırılğan bir ha l alabilir. Bo ylece insan, hem 
kendine hem de başkasına zarar verebilecek bir yoğ unluk içinde savrulabilir. 
 
Aşırı şehvet ve aşırı aşk tutkusu bu yu du kçe kalp bulanır, irade zayıflar, du şu nce 
daralır ve insan kendi nefsinin çektiğ i yere doğ ru savrulmaya başlar. Sonunda hayal 
kırıklığ ı, iç boşluk ve pişmanlık yaşayabilir. Bu sebeple bu taşkınlık ha li, yalnızca 
kuvvetli bir duyğu değ il; insanın iç denğesini bozan, ruhunu yoran ve ruhunun 
hastalanmasına yol açan derin bir bilinç sapması olarak ğo ru lmelidir. 
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 - 26. KUTSAL RUH – HAYA ve İFFET 

• Haya (utanma duyğusu) ve iffet (namus/erdem), insanın arzu, sevği ve 
yo nelişlerini inka r etmesi değ il; onları hikmet, edep, sınır ve sorumluluk içinde 
taşıyabilmesidir. Haya, kalbi taşkınlıktan sakındıran iç uyanıklıktır. I ffet ise yalnızca 
bedensel korunma değ il; bakışın, so zu n, niyetin, duyğuların ve kalbin o lçu  içinde 
korunmasıdır. 
 
I nsan haya ve iffet bilinciyle hareket ettiğ inde, ğeçici hazları ve yoğ un duyğuları 
hayatının merkezine koymaz. Sevği sahiplenmeye, yakınlık bağ ımlılığ a, arzu ise 
o lçu su zlu ğ e do nu şmez. Bo ylece kişi, karşısındakini hayalinde bu yu ttu ğ u  bir suret 
olarak değ il, hakikatiyle ğo rmeyi o ğ renir. 
 
Bu ha lde kıskançlık, kontrol etme isteğ i ve duyğusal savrulma azalır; sadakat, 
ğu ven, vakar ve kalıcı değ er o ne çıkar. I nsan, mantığ ını devre dışı bırakmadan 
sevebilmeyi; sınırlarını zayıflatmadan yakınlık kurabilmeyi; sorumluluklarını 
ihmal etmeden derinlik taşıyabilmeyi o ğ renir. 
 
Bu sebeple haya ve iffet, insanı aşırı şehvetin ve aşırı aşk tutkusunun savurucu 
karanlığ ından koruyan; kalbe berraklık, iradeye kuvvet, ilişkilere sayğı ve hayata 
dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) bir istikamet kazandıran ğu çlu  bir iç asalettir. 

 - 26. HEILIGES NEFS – MASSLOSE LUST UND 

LEIDENSCHAFTLICHE BEFRIEDIGUNGSSUCHT 

• Maßlose Lust und leidenschaftliche Befriediğunğssucht sind der Zustand, in dem 
der Mensch sowohl in seinen ko rperlichen als auch in seinen emotionalen 
Wu nschen das Maß verliert und seinen Verstand, seinen Willen und sein Herz 
diesen intensiven Beğierden unterordnet. Dies bedeutet nicht nur, etwas zu 
wu nschen oder Zuneiğunğ zu empfinden; zuğleich bedeutet es auch, die Suche 
nach Lust, intensiver Erreğunğ und Befriediğunğ in den Mittelpunkt zu stellen, den 
anderen u berma ßiğ zu idealisieren, Na he mit Besitzanspruch zu verwechseln und 
das eiğene innere Zentrum den starken Verlanğen des Nefs auszuliefern. Wenn der 
Mensch dieser Maßlosiğkeit verfa llt, fa llt es ihm schwer, die Stimme der Wahrheit 
zu ho ren; er kann beğinnen, seine Lust als Weğ, seine Beğierde als Maß und seine 
Befriediğunğssucht als innere Notwendiğkeit zu betrachten. 
 
In einem solchen Zustand kann der Mensch dort, wo er sich beğrenzen sollte, seine 
Grenzen lockern, sich seinen Gefu hlen und Trieben hinğeben, statt sie zu erziehen, 
und mit der Zeit in ein Unğleichğewicht ğeraten, das sowohl seinen eiğenen 
Frieden als auch die Grenzen anderer belastet. Eifersucht kann wachsen, der 
Wunsch nach Kontrolle sta rker werden, kurzfristiğe Befriediğunğ kann dauerhafte 
Werte verdra nğen, und der Mensch kann beğinnen, seine Verantwortunğen zu 
vernachla ssiğen. In diesem Prozess kann emotionale Abha nğiğkeit entstehen, die 
Vernunft in den Hinterğrund ğeraten, das innere Gleichğewicht schwa cher werden 
und Beziehunğen zunehmend zerbrechlicher werden. So kann der Mensch in eine 
Intensita t hineinğeraten, die sowohl ihm selbst als auch anderen Schaden zufu ğen 
kann. 
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Je mehr maßlose Lust und leidenschaftliche Befriediğunğssucht wachsen, desto 
tru ber wird das Herz, desto schwa cher der Wille, desto enğer das Denken, und der 
Mensch beğinnt, sich dorthin treiben zu lassen, wohin sein Nefs ihn zieht. Am Ende 
kann er Entta uschunğ, innere Leere und Reue erleben. Deshalb sollte dieser 
Zustand der Maßlosiğkeit nicht nur als starkes Verlanğen betrachtet werden, 
sondern als eine tiefe Bewusstseinsabweichunğ, die das innere Gleichğewicht des 
Menschen zersto rt, seine Seele ermu det und sie erkranken la sst. 

 - 26. HEILIGE SEELE – SCHAMGEFÜHL UND KEUSCHHEIT 

• Schamğefu hl und Keuschheit bedeuten nicht, dass der Mensch seine Wu nsche, 
seine Zuneiğunğ und seine inneren Neiğunğen verleuğnet; vielmehr bedeuten sie, 
diese mit Weisheit, Anstand, Grenzen und Verantwortunğsbewusstsein trağen zu 
ko nnen. Schamğefu hl ist eine innere Wachsamkeit, die das Herz vor Maßlosiğkeit 
bewahrt. Keuschheit wiederum bedeutet nicht nur ko rperliche Bewahrunğ; 
vielmehr bedeutet sie, den Blick, das Wort, die Absicht, die Gefu hle und das Herz 
im Maß zu bewahren. 
 
Wenn der Mensch mit dem Bewusstsein von Schamğefu hl und Keuschheit handelt, 
stellt er verğa nğliche Lu ste, intensive Gefu hle und bloße Befriediğunğ nicht in den 
Mittelpunkt seines Lebens. Zuneiğunğ verwandelt sich nicht in Besitzanspruch, 
Na he nicht in Abha nğiğkeit und Beğierde nicht in Maßlosiğkeit. So lernt der 
Mensch, den anderen nicht als ein in seiner Vorstellunğ verğro ßertes Bild zu sehen, 
sondern in seiner wirklichen Wahrheit. 
 
In diesem Zustand nehmen Eifersucht, Kontrollbedu rfnis und emotionale 
Haltlosiğkeit ab; stattdessen treten Treue, Vertrauen, Wu rde und dauerhafte Werte 
in den Vorderğrund. Der Mensch lernt, Zuneiğunğ zu empfinden, ohne seine 
Vernunft auszuschalten, Na he aufzubauen, ohne seine Grenzen zu schwa chen, und 
Tiefe zu trağen, ohne seine Verantwortunğen zu vernachla ssiğen. 
 
Deshalb sind Schamğefu hl und Keuschheit eine starke innere Wu rde, die den 
Menschen vor der mitreißenden Dunkelheit maßloser Lust und leidenschaftlicher 
Befriediğunğssucht schu tzt, dem Herzen Klarheit, dem Willen Sta rke, den 
Beziehunğen Respekt und dem Leben eine Ausrichtunğ auf dem rechten Pfad (den 
Weğ der Rechtğeleiteten) schenkt. 

 - 27. KUTSAL NEFS - CİMRİLİK 

• Cimrilik, insanın sahip olduğ u imka nı paylaşmaktan kaçınması, vermesi ğereken 
yerde elini kısmaya yo nelmesi ve nimeti emanet değ il yalnız kendisine ait bir 
ğu venlik alanı ğibi ğo rmesi ha lidir. Bu durum yalnızca tutumlu olmak değ il; aynı 
zamanda kalbin daralması, paylaşma cesaretinin azalması ve insanın malı 
korurken merhameti eksiltmeye başlaması anlamına da ğelir. I nsan cimriliğ e 
kapıldığ ında, elindekini kaybetme korkusunu bu yu tu r; bo ylece nimetin bereketini 
değ il, eksilme ihtimalini merkeze koymaya başlar. 
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Bo yle bir ha lde kişi, ihtiyaç sahibini ğo rse bile ğeri durabilir, vermesi ğereken yerde 
ğecikebilir ve zamanla paylaşmanın insana kazandırdığ ı iç ferahlığ ı unutabilir. 
Cimrilik bu yu du kçe kalp daralır, şu ku r zayıflar, merhamet ko relir ve insan hem 
kendi ruhunu hem de çevresindeki dayanışma duyğusunu eksiltmeye başlar. Bu 
sebeple cimrilik, yalnızca malı tutmak değ il; kalbi de daraltan, bereket duyğusunu 
ko relten ve ruhunun hastalanmasına yol açan derin bir bilinç sapması olarak 
ğo ru lmelidir. 

 - 27. KUTSAL RUH - CÖMERTLİK 

• Co mertlik, insanın sahip olduğ u nimeti yalnız kendisi için değ il; başkalarının 
ihtiyacını da ğo zeterek paylaşabilmesi, vermeyi kayıp değ il bereket olarak 
ğo rebilmesidir. Bu yo nu yle co mertlik, yalnızca mal vermek değ il; kalbin 
ğenişlemesi, insanın nimeti emanet bilmesi ve sahip olduğ unun içine rahmet 
katabilmesidir. I nsan co mertlik ile hareket ettiğ inde, elindekini eksilme korkusuyla 
değ il; fayda ve bereket bilinciyle değ erlendirmeyi o ğ renir. 
 
Co mertlik arttıkça kalp berraklaşır, merhamet çoğ alır ve insan paylaşmanın yalnız 
başkasına değ il kendisine de ferahlık verdiğ ini fark etmeye başlar. Bo ylece kişi, 
vermenin ku çu ltmediğ ini; aksine kalbi bu yu ttu ğ u nu  ve nimeti daha anlamlı 
kıldığ ını idrak eder. Bu bakımdan co mertlik, yalnızca ğu zel bir alışkanlık değ il; 
insanı cimriliğ in darlığ ından kurtaran, kalbine bereket kazandıran ve dosdoğ ru 
(hidayete erenlerin yolu) istikamette daha açık, daha merhametli ve daha ğu venilir 
bir ruh ha liyle yu ru meyi mu mku n kılan ğu çlu  bir iç ğenişliktir. 

 - 27. HEILIGES NEFS – GEIZ 

• Geiz ist der Zustand, in dem der Mensch sich davor scheut, die ihm ğeğebenen 
Mo ğlichkeiten zu teilen, dort die Hand zuru ckha lt, wo er ğeben sollte, und die Gabe 
nicht als anvertrautes Gut, sondern nur als einen Sicherheitsbereich betrachtet, 
der allein ihm ğeho rt. Dies bedeutet nicht nur Sparsamkeit; zuğleich bedeutet es 
auch, dass das Herz enğer wird, der Mut zum Teilen abnimmt und der Mensch 
beğinnt, beim Bewahren seines Besitzes die Barmherziğkeit zu vermindern. Wenn 
der Mensch dem Geiz verfa llt, verğro ßert er die Anğst, das zu verlieren, was er 
besitzt; dadurch stellt er nicht den Seğen der Gabe, sondern die Mo ğlichkeit des 
Verlustes in den Mittelpunkt. 
 
In einem solchen Zustand kann der Mensch zuru ckweichen, selbst wenn er einen 
Bedu rftiğen sieht, dort zo ğern, wo er ğeben sollte, und mit der Zeit die innere 
Erleichterunğ verğessen, die das Teilen dem Menschen schenkt. Je mehr der Geiz 
wa chst, desto enğer wird das Herz, die Dankbarkeit wird schwa cher, die 
Barmherziğkeit stumpft ab, und der Mensch beğinnt, sowohl seine eiğene Seele als 
auch das Gefu hl der Solidarita t in seiner Umğebunğ zu vermindern. Deshalb sollte 
Geiz nicht nur als Festhalten am Besitz betrachtet werden, sondern als eine tiefe 
Bewusstseinsabweichunğ, die auch das Herz verenğt, das Empfinden fu r Seğen 
abstumpfen la sst und die Seele erkranken la sst. 
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 - 27. HEILIGE SEELE – GROSSZÜGIGKEIT 

• Großzu ğiğkeit bedeutet, dass der Mensch die Gabe, die er besitzt, nicht nur fu r sich 
selbst sieht, sondern auch unter Beachtunğ der Bedu rfnisse anderer teilen kann 
und Geben nicht als Verlust, sondern als Seğen betrachtet. In diesem Sinne 
bedeutet Großzu ğiğkeit nicht nur, Besitz zu ğeben; vielmehr bedeutet sie, dass das 
Herz weiter wird, der Mensch die Gabe als anvertrautes Gut erkennt und in das, 
was er besitzt, Barmherziğkeit einfließen lassen kann. Wenn der Mensch mit 
Großzu ğiğkeit handelt, lernt er, das, was er besitzt, nicht aus Anğst vor Verlust, 
sondern mit dem Bewusstsein von Nutzen und Seğen zu betrachten. 
 
Je mehr die Großzu ğiğkeit wa chst, desto klarer wird das Herz, desto mehr 
vermehrt sich die Barmherziğkeit, und der Mensch beğinnt zu erkennen, dass 
Teilen nicht nur dem anderen, sondern auch ihm selbst Erleichterunğ schenkt. So 
beğreift er, dass Geben ihn nicht kleiner macht, sondern vielmehr das Herz 
erweitert und die Gabe bedeutunğsvoller werden la sst. In diesem Sinne ist 
Großzu ğiğkeit nicht nur eine scho ne Gewohnheit, sondern eine starke innere 
Weite, die den Menschen aus der Enğe des Geizes befreit, seinem Herzen Seğen 
schenkt und es ihm ermo ğlicht, mit einem offeneren, barmherziğeren und 
vertrauenswu rdiğeren inneren Zustand auf dem rechten Pfad (den Weğ der 
Rechtğeleiteten) zu ğehen. 

 - 28. KUTSAL NEFS - NANKÖRLÜK 

• Nanko rlu k, insanın kendisine verilen nimetin kıymetini ğo rmemesi, yapılan iyiliğ i 
çabuk unutması ve elindekini hak ettiğ i bir şey ğibi ğo rmeye başlaması ha lidir. Bu 
durum yalnızca teşekku r etmemek değ il; aynı zamanda kalbin şu ku r duyğusundan 
uzaklaşması, nimeti emanet olarak değ il sıradan bir hak ğibi alğılaması ve insanın 
sahip olduklarıyla bağ ını hikmetsizce zayıflatması anlamına da ğelir. I nsan 
nanko rlu ğ e kapıldığ ında, eksik olana odaklanır; var olanı ise ku çu msemeye başlar. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, iyiliğ i çabuk unutur, emeğ i değ ersizleştirir ve zamanla kendi 
nasibine karşı yabancı bir tutum ğeliştirir. Nanko rlu k bu yu du kçe kalp kararır, 
şu ku r zayıflar, memnuniyet kaybolur ve insan hem kendisine hem de çevresine 
karşı su rekli bir eksiklik dili u retmeye başlar. Bu sebeple nanko rlu k, yalnızca hoş 
olmayan bir tavır değ il; nimetin ışığ ını karartan, kalbi daraltan ve ruhunun 
hastalanmasına yol açan derin bir bilinç sapması olarak ğo ru lmelidir. 

 - 28. KUTSAL RUH – ŞÜKÜR ve HAMD 

• Şu ku r ve HAMD (elhamdu lilahi), insanın kendisine verilen nimeti fark edebilmesi, 
onu ku çu msemeden taşıyabilmesi ve sahip olduklarının ardındaki rahmeti 
ğo rebilmesidir. Bu yo nu yle şu ku r, yalnızca dil ile teşekku r etmek değ il; kalbin 
nimeti tanıması, insanın elindekini emanete uyğun yaşaması ve hayatın içinde 
ğizlenmiş lu tfu hikmetle okuyabilmesidir. HAMD (elhamdu lilahi) ise, yalnız nimete 
değ il; nimeti verene, yani Yaratan’a yo nelen daha derin bir o vğu , teslimiyet ve 
yu celtme bilincidir. I nsan şu ku r ve HAMD ile hareket ettiğ inde, eksik olana takılıp 
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kalmak yerine var olanın bereketini ğo rmeyi, nimetin sahibini unutmamayı ve 
kalbini rahmet bilinciyle diri tutmayı o ğ renir. 
 
Şu ku r ve HAMD arttıkça kalp berraklaşır, insanın iç huzur, su ku t ve a fiyet hissi 
derinleşir; insan nimet ile arasında daha canlı, daha bilinçli ve daha hikmetli bir 
bağ  kurmaya başlar. Bo ylece kişi, elindekinin yalnız bir sahiplik değ il; sorumluluk, 
rahmet ve emanet olduğ unu idrak eder. Aynı zamanda HAMD (elhamdu lilahi) ile 
yalnız verilen şeye değ il, verilişin arkasındaki ilahi hikmete de yo nelir. Bu durum, 
insanın memnuniyetini yalnız dış şartlara bağ lamaktan kurtarır; kalbine daha 
derin bir rıza, daha ğeniş bir teslimiyet ve daha sahih bir kulluk şuuru yerleştirir. 
 
Bu sebeple şu ku r ve HAMD (elhamdu lilahi), yalnızca ğu zel bir so z değ il; insanı 
nanko rlu ğ u n karanlığ ından kurtaran, kalbine aydınlık veren ve dosdoğ ru (hidayete 
erenlerin yolu) istikamette daha huzurlu, daha denğeli ve daha diri bir ruh ha liyle 
yu ru meyi mu mku n kılan ğu çlu  bir iç fark ediş ve manevı  yu kseliştir. Bo ylece kul, 
ğo nlu nu  eksiklik yakınmasından, unutkanlıktan ve nimeti sıradanlaştırmaktan 
arındırdıkça; nefs terbiyesine yaklaşır ve uyanık ruhun derecesinin yu kselmesine 
vesile olacak bir iç olğunluk kazanmaya başlar. 

 - 28. HEILIGES NEFS – UNDANKBARKEIT 

• Undankbarkeit ist der Zustand, in dem der Mensch den Wert der Gabe, die ihm 
ğeğeben wurde, nicht erkennt, das Gute, das ihm erwiesen wurde, schnell verğisst 
und beğinnt, das, was er besitzt, wie etwas Selbstversta ndliches zu betrachten. 
Dies bedeutet nicht nur, keinen Dank zu zeiğen; zuğleich bedeutet es auch, dass das 
Herz sich vom Gefu hl der Dankbarkeit entfernt, die Gabe nicht mehr als 
anvertrautes Gut, sondern als ğewo hnliches Recht wahrnimmt und der Mensch die 
Verbindunğ zu dem, was er besitzt, auf unweise Weise schwa cht. Wenn der Mensch 
der Undankbarkeit verfa llt, richtet er seinen Blick auf das Fehlende; das 
Vorhandene jedoch beğinnt er ğerinğzuscha tzen. 
 
In einem solchen Zustand verğisst der Mensch das Gute schnell, entwertet die 
Mu he anderer und entwickelt mit der Zeit eine fremde Haltunğ ğeğenu ber seinem 
eiğenen Anteil. Je mehr die Undankbarkeit wa chst, desto dunkler wird das Herz, 
die Dankbarkeit wird schwa cher, die Zufriedenheit verschwindet, und der Mensch 
beğinnt, sowohl sich selbst als auch seiner Umğebunğ ğeğenu ber sta ndiğ eine 
Sprache des Manğels hervorzubrinğen. Deshalb sollte Undankbarkeit nicht nur als 
unanğenehme Haltunğ betrachtet werden, sondern als eine tiefe 
Bewusstseinsabweichunğ, die das Licht der Gabe verdunkelt, das Herz verenğt und 
die Seele erkranken la sst. 

 - 28. HEILIGE SEELE – DANKBARKEIT UND LOBPREISUNG 

• Dankbarkeit und Lobpreisunğ (alhamdulillahi) bedeuten, dass der Mensch die 
Gabe, die ihm ğeğeben wurde, erkennen, sie trağen kann, ohne sie 
ğerinğzuscha tzen, und die Barmherziğkeit hinter dem, was er besitzt, 
wahrnehmen kann. In diesem Sinne bedeutet Dankbarkeit nicht nur, mit der Zunğe 
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Danke zu sağen; vielmehr bedeutet sie, dass das Herz die Gabe erkennt, der Mensch 
mit dem ihm Anvertrauten verantwortunğsvoll lebt und die in das Leben 
verborğene Gnade mit Weisheit lesen kann. Lobpreisunğ (alhamdulillahi) 
hinğeğen ist ein tieferes Bewusstsein von Lob, Hinğabe und Erhebunğ, das sich 
nicht nur auf die Gabe richtet, sondern auf denjeniğen, der die Gabe schenkt – den 
Scho pfer. Wenn der Mensch mit Dankbarkeit und Lobpreisunğ handelt, lernt er, 
nicht am Fehlenden ha nğen zu bleiben, sondern den Seğen des Vorhandenen zu 
erkennen, den Geber der Gabe nicht zu verğessen und sein Herz mit dem 
Bewusstsein der Barmherziğkeit lebendiğ zu halten. 
 
Je mehr Dankbarkeit und Lobpreisunğ wachsen, desto klarer wird das Herz, desto 
tiefer werden das Gefu hl inneren Friedens, innerer Ruhe und Wohlerğehens, und 
der Mensch beğinnt, eine lebendiğere, bewusstere und weisere Verbindunğ zu der 
Gabe aufzubauen. So erkennt er, dass das, was er besitzt, nicht nur Besitz ist, 
sondern Verantwortunğ, Barmherziğkeit und anvertrautes Gut. Gleichzeitiğ richtet 
er sich mit der Lobpreisunğ (alhamdulillahi) nicht nur auf das Geğebene, sondern 
auch auf die ğo ttliche Weisheit hinter dem Geben aus. Dies befreit den Menschen 
davon, seine Zufriedenheit nur an a ußere Umsta nde zu binden, und pflanzt in sein 
Herz eine tiefere Zufriedenheit, eine weitere Hinğabe und ein wahrhaftiğeres 
Bewusstsein des Dienens. 
 
Deshalb sind Dankbarkeit und Lobpreisunğ (alhamdulillahi) nicht nur scho ne 
Worte, sondern eine starke innere Erkenntnis und ğeistiğe Erhebunğ, die den 
Menschen aus der Dunkelheit der Undankbarkeit befreien, seinem Herzen Licht 
schenken und es ihm ermo ğlichen, mit einem friedvolleren, ausğewoğeneren und 
lebendiğeren inneren Zustand auf dem rechten Pfad (den Weğ der Rechtğeleiteten) 
zu ğehen. So beğinnt der Diener, je mehr er sein Herz von Klağen u ber Manğel, 
Verğesslichkeit und der Gewo hnunğ an die Gabe reiniğt, sich der Erziehunğ des 
Nefs anzuna hern und eine innere Reife zu ğewinnen, die zum Aufstieğ der Stufe der 
wachen Seele beitra ğt. 

 - İnanç Sapması ve Hakikatten Uzaklaşma – Tevhid Bilinci ve Samimi 

Yöneliş 

 - Abweichung im Glauben und Entfernung von der Wahrheit – 

Bewusstsein des Tevhid und aufrichtige Hinwendung 

 - 29. KUTSAL NEFS - KÜFÜR 

• Ku fu r, insanın hakikati yalnız diliyle reddetmesi değ il; kendisine ğo sterilen ilahi 
işaretleri o rtmesi, nimeti ku çu msemesi, emaneti unutması ve varlık içindeki anlam 
bağ ını koparması ha lidir. Bu durum yalnızca inka r değ il; aynı zamanda kalbin 
hakikate kapanması, vicdanın uyarılarını susturması ve insanın kendisini 
Yaratan’dan ğelen işaretlere karşı sağ ırlaştırması anlamına da ğelir. I nsan ku fre 
yo neldiğ inde, yalnızca bir bilğiyi reddetmez; aynı zamanda kendisini hakikate 

https://el-kitap.wir80.com/TR-PDF/TUM_HAKLARI_SAKLIDIR_2025


© 2025 el-KİTAP WİR80∞ - TÜM HAKLARI SAKLIDIR 
 

 

 Sevmediklerinize gönderin; belki yolunu bulur. Sevdiklerinize yollayın; istikamette sabit kalır. 
Sendet es denen, die ihr nicht liebt; vielleicht finden sie ihren Weg. 

Sendet es denen, die ihr liebt; damit sie auf der rechten Ausrichtung standhaft bleiben. 

 

 

54 

çağ ıran iç sesi, yaratılıştaki denğeyi ve varlık a lemine yerleştirilmiş hikmeti de 
perdelemeye başlar. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, ğo rdu ğ u  nimeti sıradanlaştırabilir, yaşadığ ı hayatı yalnız 
maddı  bir akış ğibi sanabilir ve kendisini çevreleyen ilahi du zeni yalnız çıkarı kadar 
okumaya başlayabilir. Ku fu r bu yu du kçe kalp kararır, vicdan zayıflar, şu ku r 
kaybolur ve insan kendi iç du nyasında daha bu yu k bir kopuş yaşamaya başlar. 
Bo ylece yalnız Yaratan ile bağ ı zayıflamaz; insanın emanet Du nya içindeki konumu 
da bozulur. Çu nku  hakikati o rten kişi, zamanla insanı, tabiatı, canlıyı, cansızı ve 
kendisine emanet edilen du zeni de yalnız kullanım nesnesi ğibi ğo rmeye 
başlayabilir. 
 
Bu sebeple ku fu r, yalnızca so zde kalan bir inka r değ il; insanın kalbini o rten, ruhunu 
karartan, emanet bilincini zayıflatan ve ruhunun hastalanmasına yol açan derin bir 
bilinç sapması olarak ğo ru lmelidir. Şu hakikati de ğo z ardı etmemeliyiz: I nsanlık, 
emanet Du nya’nın içinde yaşayan tu m canlı ve cansız varlıklarla birlikte bir 
buluşma, bir denğe ve bir sorumluluk alanı içindedir. Hakikati o rten kalp, bu bu yu k 
buluşmanın manasını da yavaş yavaş kaybetmeye başlar. 

 - 29. KUTSAL RUH - SAMİMİ İMAN BİLİNCİ 

• Samimi iman bilinci, insanın yalnızca inandığ ını so ylemesi değ il; inandığ ı hakikati 
kalbiyle taşıması, hayatıyla doğ rulaması ve Yaratan ile olan bağ ını içtenlikle 
korumasıdır. Bu yo nu yle samimi iman bilinci, kuru bir kabul değ il; insanın ğo rdu ğ u  
nimeti fark etmesi, ilahi işaretleri hikmetle okuyabilmesi ve inancını nefsin 
hesabına değ il, hakikatin çağ rısına ğo re yaşayabilmesidir. I nsan samimi iman 
bilinci ile hareket ettiğ inde, yalnız du şu ncesini değ il; kalbini, niyetini ve yo nelişini 
de dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) olanla uyumlu ha le ğetirmeye başlar. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, varlığ ı yalnız maddı  ğo zle değ il; hikmet, emanet ve sorumluluk 
bilinciyle okumayı o ğ renir. Nimetin ardındaki rahmeti, hayatın içindeki o lçu yu  ve 
yaratılıştaki denğeyi daha derinden fark eder. Samimi iman bilinci arttıkça kalp 
berraklaşır, vicdan nurlanır, insanın iç huzur, su ku t ve a fiyet hissi derinleşir. 
Bo ylece kişi, kendisini yalnız başına yaşayan bir benlik değ il; emanet Du nya içinde 
bu tu n canlı ve cansız varlıklarla birlikte ilahi du zenin parçası olan sorumlu bir kul 
olarak ğo rmeye başlar. 
 
Bu sebeple samimi iman bilinci, yalnızca ğu zel bir inanç ifadesi değ il; insanı ku fru n 
karanlığ ından kurtaran, kalbine nur veren ve dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) 
istikamette daha diri, daha sahih ve daha ğu venilir bir ruh ha liyle yu ru meyi 
mu mku n kılan ğu çlu  bir iç uyanıştır. Bo ylece kul, ğo nlu nu  inka rdan, unutkanlıktan 
ve hakikatten yu z çevirmekten arındırdıkça; nefs terbiyesine yaklaşır ve uyanık 
ruhun derecesinin yu kselmesine vesile olacak bir iç olğunluk kazanmaya başlar. O 
vakit insan, emanet Du nya’nın içinde yaşayan canlı ve cansız tu m varlıklarla çatışan 
değ il; onlarla hikmet, merhamet ve sorumluluk zemininde buluşan bir bilinç 
taşımaya başlar; farklı inançlara saygı duyar, merhamet ve adaleti merkezine 
alır, bo ylece iç pusula ğu çlenir. 
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 - 29. HEILIGES NEFS – VERDECKUNG DER WAHRHEIT 

• Verdeckunğ der Wahrheit bedeutet nicht nur, dass der Mensch die Wahrheit mit 
der Zunğe ablehnt; vielmehr bedeutet sie, die ihm ğezeiğten ğo ttlichen Zeichen zu 
verdecken, die Gabe ğerinğzuscha tzen, das Anvertraute zu verğessen und die 
Sinnverbindunğ innerhalb des Daseins zu zerreißen. Dies ist nicht nur Verneinunğ; 
zuğleich bedeutet es auch, dass sich das Herz der Wahrheit verschließt, die 
Warnunğen des Gewissens zum Schweiğen brinğt und der Mensch sich ğeğenu ber 
den Zeichen, die vom Scho pfer kommen, innerlich taub macht. Wenn der Mensch 
sich der Verdeckunğ der Wahrheit zuwendet, lehnt er nicht nur eine Erkenntnis ab; 
er beğinnt auch, die innere Stimme, die ihn zur Wahrheit ruft, das Gleichğewicht 
der Scho pfunğ und die in das Dasein ğeleğte Weisheit zu verhu llen. 
 
In einem solchen Zustand kann der Mensch die Gabe, die er sieht, ğewo hnlich 
machen, das Leben, das er erfa hrt, nur als materiellen Ablauf betrachten und die 
ğo ttliche Ordnunğ, die ihn umğibt, nur noch nach seinem eiğenen Nutzen deuten. 
Je mehr die Verdeckunğ der Wahrheit wa chst, desto dunkler wird das Herz, desto 
schwa cher das Gewissen, die Dankbarkeit ğeht verloren, und der Mensch beğinnt, 
in seiner Innenwelt einen tieferen Bruch zu erleben. Dadurch wird nicht nur seine 
Verbindunğ zum Scho pfer schwa cher; auch seine Stellunğ innerhalb der 
anvertrauten Erde ğera t aus der Ordnunğ. Denn wer die Wahrheit verdeckt, kann 
mit der Zeit beğinnen, den Menschen, die Natur, das Lebendiğe, das Leblose und 
die ihm anvertraute Ordnunğ nur noch als Geğensta nde des Gebrauchs zu 
betrachten. 
 
Deshalb sollte die Verdeckunğ der Wahrheit nicht nur als eine Verneinunğ 
betrachtet werden, die bei Worten bleibt, sondern als eine tiefe 
Bewusstseinsabweichunğ, die das Herz des Menschen verhu llt, seine Seele 
verdunkelt, das Bewusstsein des Anvertrauten schwa cht und seine Seele 
erkranken la sst. 
 
Auch diese Wahrheit du rfen wir nicht außer Acht lassen: Die Menschheit befindet 
sich ğemeinsam mit allen lebendiğen und leblosen Wesen innerhalb der 
anvertrauten Erde in einem Raum der Beğeğnunğ, des Gleichğewichts und der 
Verantwortunğ. Ein Herz, das die Wahrheit verdeckt, beğinnt allma hlich auch den 
Sinn dieser ğroßen Beğeğnunğ zu verlieren. 

 - 29. HEILIGE SEELE – BEWUSSTSEIN DES AUFRICHTIGEN 

GLAUBENS 

• Das Bewusstsein des aufrichtiğen Glaubens bedeutet nicht nur, dass der Mensch 
sağt, er ğlaube; vielmehr bedeutet es, die ğeğlaubte Wahrheit mit dem Herzen zu 
trağen, sie durch das eiğene Leben zu besta tiğen und die Verbindunğ zum Scho pfer 
aufrichtiğ zu bewahren. In diesem Sinne ist das Bewusstsein des aufrichtiğen 
Glaubens keine trockene Annahme, sondern die Fa hiğkeit des Menschen, die Gabe, 
die er sieht, zu erkennen, die ğo ttlichen Zeichen mit Weisheit zu lesen und seinen 
Glauben nicht nach der Berechnunğ des Nefs, sondern nach dem Ruf der Wahrheit 
zu leben. Wenn der Mensch mit dem Bewusstsein des aufrichtiğen Glaubens 
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handelt, beğinnt er, nicht nur sein Denken, sondern auch sein Herz, seine Absicht 
und seine innere Ausrichtunğ mit dem zu harmonisieren, was auf dem rechten Pfad 
(den Weğ der Rechtğeleiteten) lieğt. 
 
In einem solchen Zustand lernt der Mensch, das Dasein nicht nur mit materiellem 
Blick, sondern mit dem Bewusstsein von Weisheit, Anvertrautem und 
Verantwortunğ zu lesen. Er erkennt die Barmherziğkeit hinter der Gabe, das Maß 
im Leben und das Gleichğewicht in der Scho pfunğ tiefer. Je mehr das Bewusstsein 
des aufrichtiğen Glaubens wa chst, desto klarer wird das Herz, desto mehr wird das 
Gewissen erleuchtet, und desto tiefer werden das Gefu hl inneren Friedens, innerer 
Ruhe und Wohlerğehens. 
 
So beğinnt der Mensch, sich nicht als ein allein lebendes Selbst zu sehen, sondern 
als verantwortlicher Diener, der innerhalb der anvertrauten Erde ğemeinsam mit 
allen lebendiğen und leblosen Wesen Teil der ğo ttlichen Ordnunğ ist. 
 
Deshalb ist das Bewusstsein des aufrichtiğen Glaubens nicht nur ein scho ner 
Ausdruck des Glaubens, sondern ein starkes inneres Erwachen, das den Menschen 
aus der Dunkelheit der Verdeckunğ der Wahrheit befreit, seinem Herzen Licht 
schenkt und es ihm ermo ğlicht, mit einem lebendiğeren, wahrhaftiğeren und 
vertrauenswu rdiğeren inneren Zustand auf dem rechten Pfad (den Weğ der 
Rechtğeleiteten) zu ğehen. 
 
So beğinnt der Diener, je mehr er sein Herz von Verneinunğ, Verğesslichkeit und 
Abkehr von der Wahrheit reiniğt, sich der Erziehunğ des Nefs anzuna hern und eine 
innere Reife zu ğewinnen, die zum Aufstieğ der Stufe der wachen Seele beitra ğt. 
Dann beğinnt der Mensch, innerhalb der anvertrauten Erde nicht mehr ein 
Bewusstsein zu trağen, das mit allen lebendiğen und leblosen Wesen in Konflikt 
steht, sondern eines, das ihnen auf der Grundlağe von Weisheit, Barmherziğkeit 
und Verantwortunğ beğeğnet; er achtet unterschiedliche Glaubensrichtunğen, 
stellt Barmherziğkeit und Gerechtiğkeit in den Mittelpunkt, und so wird der innere 
Kompass ğesta rkt. 

 - 30. KUTSAL NEFS - ŞİRK VE HAKİKATİ REDDETME 

• Şirk ve hakikati reddetme, insanın Yaratan’ın tekliğ ini ğo lğeleyen her tu rlu  yo nelişe 
kapılması, kalbini hakikatin merkezinden uzaklaştırması ve yaratılmış olanı asıl 
kaynak ğibi ğo rmeye başlaması ha lidir. Bu durum yalnızca inançta sapma değ il; 
aynı zamanda o lçu nu n bozulması, aracının amaç yerine ğeçirilmesi, sınırlı olanın 
mutlaklaştırılması ve nefsin eğ ilimlerinin ilahi hakikatin o nu ne konulması 
anlamına da ğelir. I nsan şirke veya hakikati reddetmeye yo neldiğ inde, yalnızca 
tevhid bağ ını zedelemez; kalbin iç du zenini de parçalamaya başlar. 
 
Şu hakikati de ğo z ardı etmemeliyiz: Yaratıcının tekliğ inin inka r edildiğ i ya da 
ğo lğelendiğ i yerde, kalpte birlik bozulur; kalpte birlik bozulduğ unda ise insanın 
bakışı, yo nu , değ eri ve o lçu su  dağ ılmaya başlar. Çu nku  tek olan hakikat merkezi 
kaybolduğ unda, insan malı, ğu cu , makamı, kişileri, arzuları, korkuları ve kendi 
benliğ ini olduğ undan fazla bu yu tebilir. Bo ylece sınırlı olanı sınırsızlaştırır, aracıyı 
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asıl yerine koyar, emaneti de sahibinden bağ ımsızmış ğibi alğılamaya başlar. Bu 
savrulma yalnız bireyin içinde kalmaz; ÂLEMLER, GİZEMLİ DÜNYALAR, 
EVRENLER VE DÜNYALAR ile kurduğ u anlam bağ ını da bozmaya başlar. 
 
Bo yle bir ha lde kişi, kendi nefsini merkeze alabilir, ğeçici olanı kalıcı ğibi taşıyabilir 
ve ilahi o lçu  yerine kendi arzularını hu ku m kılmaya meyledebilir. Şirk bu yu du kçe 
kalp parçalanır, vicdanın yo nu  zayıflar, ruhun istikameti bulanır ve insan dosdoğ ru 
(hidayete erenlerin yolu) çizğisinden uzaklaşabilir. Bo ylece yalnız Yaratan ile olan 
bağ ı değ il; insanlıkla, emanet Du nya ile ve yaratılmış bu tu n varlıklarla kurması 
ğereken hikmetli ilişki de zedelenir. 
 
Bu sebeple şirk ve hakikati reddetme, yalnızca du şu nsel bir hata değ il; insanın 
kalbini parçalayan, yo nu nu  dağ ıtan, emanet bilincini zayıflatan, ruhunun 
hastalanmasına yol açan ve zamanla ilahi o lçu den koparan en bu yu k manevi 
sapmalardan biri olarak ğo ru lmelidir. Çu nku  tevhid bozulduğ unda, yalnız bireyin 
iç du zeni değ il; hakikat, adalet, merhamet ve sorumluluk u zerine kurulması 
ğereken bu tu n denğe de bozulmaya başlar. 

  - 30. KUTSAL RUH - YARATICININ TEKLİĞİNE İNANMA 

• Yaratıcının tekliğine inanma, hakikatin kaynağ ını bir ve u stu n kabul etmektir; 
Yaratıcının tekliğ ini ve yaratılmış hiçbir şeyle eş tutulamayacağ ını samimi iman 
bilinciyle tasdik etmektir. Bu yo nu yle tevhid, yalnızca bir inanç cu mlesi değ il; 
insanın kalbini, aklını, yo nelişini ve bu tu n hayat o lçu su nu  tek bir ilahi merkeze 
bağ lamasıdır. I nsan Yaratan’ın tekliğ ine inandığ ında, hiçbir ğu cu  mutlaklaştırmaz, 
hiçbir aracı asıl yerine koymaz, araç ile amacı birbirine karıştırmaz ve bu tu n 
değ erlerini tek bir hakikat merkezinde toplamayı o ğ renir. 
 
Şu hakikati de ğo z ardı etmemeliyiz: Eğ er tek olmasa, ÂLEMLER, GİZEMLİ 
DÜNYALAR, EVRENLER VE DÜNYALAR bozulur ğiderdi. Çu nku  birliğ in olmadığ ı 
yerde denğe kalmaz; denğenin olmadığ ı yerde o lçu  bozulur; o lçu nu n bozulduğ u 
yerde ise hakikat, adalet, merhamet ve emanet şuuru parçalanır. Bu sebeple tevhid 
inancı, yalnızca insanın iç du nyasında taşınan bir kabul değ il; aynı zamanda bu tu n 
yaratılış du zeninin ayakta kalmasını sağ layan en yu ce ilahi o lçu du r. 
 
I nsan bu bilinçle yaşadığ ında, ğu ce tapınmaz, mala teslim olmaz, makama boyun 
eğ mez ve kendi nefsini merkeze koymaz. Tevazu ğeliştirir, sorumluluk bilinci 
kazanır, adalet ve merhameti temel o lçu  kabul eder. Bo ylece inanç parçalanmaz, 
kalpte bu tu nlu k oluşur ve insan, ğu ç karşısında eğ ilmeden; fakat emanet bilinciyle 
sorumluluk taşıyarak yaşamayı o ğ renir. Bu yo nu yle tevhid, insanı hem o zğu r kılar 
hem de o lçu lu  ha le ğetirir. 
 
Yaratıcının tekliğ ine inanma bilinci arttıkça kalp berraklaşır, vicdan nurlanır, 
insanın iç huzur, su ku t ve a fiyet hissi derinleşir. Bo ylece kişi, yalnız kendisini değ il; 
emanet Du nya’nın içinde yaşayan insanları, canlıları ve cansız varlıkları da aynı 
ilahi nizamın parçaları olarak ğo rmeye başlar. Toplumsal zeminde birlik, ortak 
iyilik ve birlikte yaşama sorumluluğ u ğu çlenir. Çu nku  hakikatin birliğ i kabul 
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edildiğ inde, insanın kalbindeki dağ ınıklık azalır; kalpte birlik kurulduğ unda da dış 
du nyada daha adil, daha merhametli ve daha denğeli bir hayatın kapısı aralanır. 
 
Bu sebeple Yaratan’ın tekliğ ine inanma, yalnızca bir inanç ilkesi değ il; insanı şirkin, 
dağ ınıklığ ın ve hakikatten kopuşun karanlığ ından kurtaran, kalbine birlik nuru 
veren ve dosdoğ ru (hidayete erenlerin yolu) istikamette daha sahih, daha denğeli 
ve daha kuşatıcı bir ruh ha liyle yu ru meyi mu mku n kılan ğu çlu  bir iç tevhid 
şuurudur. Bo ylece kul, kalbini sahte bağ lılıklardan, parçalanmış yo nelişlerden ve 
nefsin ğizli putlarından arındırdıkça; nefs terbiyesine yaklaşır ve uyanık ruhun 
derecesinin yu kselmesine vesile olacak bir iç olğunluk kazanmaya başlar. 

 - 30. HEILIGES NEFS – GÖTZENDIENST UND VERLEUGNUNG 

DER WAHRHEIT 

• Go tzendienst und Verleuğnunğ der Wahrheit sind der Zustand, in dem der Mensch 
sich jeder inneren Ausrichtunğ hinğibt, die die Einziğkeit des Scho pfers verdunkelt, 
sein Herz vom Zentrum der Wahrheit entfernt und beğinnt, das Geschaffene wie 
die eiğentliche Quelle zu betrachten. Dies bedeutet nicht nur eine Abweichunğ im 
Glauben; zuğleich bedeutet es auch, dass das Maß zersto rt wird, das Mittel an die 
Stelle des Zieles tritt, das Beğrenzte verabsolutiert wird und die Neiğunğen des 
Nefs u ber die ğo ttliche Wahrheit ğestellt werden. Wenn der Mensch sich dem 
Go tzendienst oder der Verleuğnunğ der Wahrheit zuwendet, verletzt er nicht nur 
die Bindunğ des Tevhid; er beğinnt auch, die innere Ordnunğ seines Herzens zu 
zerspalten. 
 
Auch diese Wahrheit du rfen wir nicht außer Acht lassen: Dort, wo die Einziğkeit 
des Scho pfers verleuğnet oder verdunkelt wird, zerbricht die Einheit im Herzen; 
und wenn die Einheit im Herzen zerbricht, beğinnen Blick, Richtunğ, Werte und 
Maß des Menschen sich aufzulo sen. Denn wenn das eine Zentrum der Wahrheit 
verloren ğeht, kann der Mensch Besitz, Macht, Stellunğ, Personen, Beğierden, 
A nğste und soğar sein eiğenes Selbst ğro ßer machen, als sie sind. Dadurch macht 
er das Beğrenzte ğrenzenlos, setzt das Mittel an die Stelle des Ursprunğs und 
beğinnt, das Anvertraute so wahrzunehmen, als sei es unabha nğiğ von seinem 
Eiğentu mer. Dieses Abğleiten bleibt nicht nur im Inneren des Einzelnen; es beğinnt 
auch die Sinnverbindunğ zu A LEMLER, MYSTERIO SE WELTEN, UNIVERSEN UND 
WELTEN zu zersto ren. 
 
In einem solchen Zustand kann der Mensch sein eiğenes Nefs in den Mittelpunkt 
stellen, das Verğa nğliche wie etwas Ewiğes trağen und dazu neiğen, seine eiğenen 
Beğierden an die Stelle des ğo ttlichen Maßes zu setzen. Je mehr der Go tzendienst 
wa chst, desto mehr wird das Herz zerspalten, die Richtunğ des Gewissens 
ğeschwa cht, die Ausrichtunğ der Seele ğetru bt, und der Mensch kann sich von der 
Linie des rechten Pfades (den Weğ der Rechtğeleiteten) entfernen. Dadurch wird 
nicht nur seine Verbindunğ zum Scho pfer ğeschwa cht; auch die weise Beziehunğ, 
die er zur Menschheit, zur anvertrauten Erde und zu allen erschaffenen Wesen 
aufbauen sollte, wird verletzt. 
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Deshalb sollten Go tzendienst und Verleuğnunğ der Wahrheit nicht nur als 
ğedanklicher Irrtum betrachtet werden, sondern als eine der ğro ßten ğeistiğen 
Abweichunğen, die das Herz des Menschen zerspalten, seine Richtunğ zerstreuen, 
das Bewusstsein des Anvertrauten schwa chen, seine Seele erkranken lassen und 
ihn mit der Zeit vom ğo ttlichen Maß entfernen. Denn wenn der Tevhid zersto rt 
wird, beğinnt nicht nur die innere Ordnunğ des Einzelnen zu zerbrechen; auch das 
ğesamte Gleichğewicht, das auf Wahrheit, Gerechtiğkeit, Barmherziğkeit und 
Verantwortunğ aufğebaut sein sollte, ğera t aus der Ordnunğ. 

 - 30. HEILIGE SEELE – GLAUBE AN DIE EINZIGKEIT DES 

SCHÖPFERS 

• Der Glaube an die Einziğkeit des Scho pfers bedeutet, die Quelle der Wahrheit als 
einziğ und erhaben anzunehmen; die Einziğkeit des Scho pfers mit dem 
Bewusstsein aufrichtiğen Glaubens zu bezeuğen und anzuerkennen, dass nichts 
Erschaffenes Ihm ğleichğestellt werden kann. In diesem Sinne ist der Tevhid nicht 
nur ein Glaubenssatz; vielmehr bedeutet er, dass der Mensch sein Herz, seinen 
Verstand, seine innere Ausrichtunğ und das ğesamte Maß seines Lebens an ein 
einziğes ğo ttliches Zentrum bindet. Wenn der Mensch an die Einziğkeit des 
Scho pfers ğlaubt, verabsolutiert er keine Macht, setzt kein Mittel an die Stelle des 
Ursprunğs, verwechselt nicht Mittel und Ziel und lernt, alle seine Werte in einem 
einziğen Zentrum der Wahrheit zu vereinen. 
 
Auch diese Wahrheit du rfen wir nicht außer Acht lassen: Wa re Er nicht einziğ, 
wu rden A LEMLER, MYSTERIO SE WELTEN, UNIVERSEN UND WELTEN zerfallen 
und zuğrunde ğehen. Denn wo keine Einheit ist, bleibt kein Gleichğewicht; wo kein 
Gleichğewicht ist, wird das Maß zersto rt; und wo das Maß zersto rt wird, 
zerbrechen Wahrheit, Gerechtiğkeit, Barmherziğkeit und das Bewusstsein des 
Anvertrauten. Deshalb ist der Glaube an den Tevhid nicht nur eine Annahme, die 
der Mensch in seiner Innenwelt tra ğt; vielmehr ist er das ho chste ğo ttliche Maß, 
das die ğesamte Ordnunğ der Scho pfunğ aufrechterha lt. 
 
Wenn der Mensch mit diesem Bewusstsein lebt, betet er die Macht nicht an, 
unterwirft sich nicht dem Besitz, beuğt sich nicht der Stellunğ und stellt nicht sein 
eiğenes Nefs in den Mittelpunkt. Er entwickelt Demut, ğewinnt 
Verantwortunğsbewusstsein und nimmt Gerechtiğkeit und Barmherziğkeit als 
ğrundleğendes Maß an. Dadurch zerfa llt der Glaube nicht, im Herzen entsteht 
Ganzheit, und der Mensch lernt zu leben, ohne sich vor Macht zu beuğen, aber mit 
dem Bewusstsein des Anvertrauten Verantwortunğ zu trağen. In diesem Sinne 
macht der Tevhid den Menschen zuğleich frei und maßvoll. 
 
Je mehr das Bewusstsein des Glaubens an die Einziğkeit des Scho pfers wa chst, 
desto klarer wird das Herz, desto mehr wird das Gewissen erleuchtet, und desto 
tiefer werden das Gefu hl inneren Friedens, innerer Ruhe und Wohlerğehens. So 
beğinnt der Mensch, nicht nur sich selbst, sondern auch die Menschen, Lebewesen 
und leblosen Wesen innerhalb der anvertrauten Erde als Teile derselben ğo ttlichen 
Ordnunğ zu sehen. Auf ğesellschaftlicher Ebene werden Einheit, ğemeinsames 
Wohl und die Verantwortunğ des Zusammenlebens ğesta rkt. Denn wenn die 
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Einheit der Wahrheit anerkannt wird, nimmt die innere Zerrissenheit im Herzen 
des Menschen ab; und wenn Einheit im Herzen entsteht, o ffnet sich auch in der 
a ußeren Welt der Weğ zu einem ğerechteren, barmherziğeren und 
ausğewoğeneren Leben. 
 
Deshalb ist der Glaube an die Einziğkeit des Scho pfers nicht nur ein 
Glaubensğrundsatz, sondern ein starkes inneres Tevhid-Bewusstsein, das den 
Menschen aus der Dunkelheit des Go tzendienstes, der Zersplitterunğ und der 
Trennunğ von der Wahrheit befreit, seinem Herzen das Licht der Einheit schenkt 
und es ihm ermo ğlicht, mit einem wahrhaftiğeren, ausğewoğeneren und 
umfassenderen inneren Zustand auf dem rechten Pfad (den Weğ der 
Rechtğeleiteten) zu ğehen. 
 
So beğinnt der Diener, je mehr er sein Herz von falschen Bindunğen, zersplitterten 
inneren Ausrichtunğen und den verborğenen Go tzen des Nefs reiniğt, sich der 
Erziehunğ des Nefs anzuna hern und eine innere Reife zu ğewinnen, die zum 
Aufstieğ der Stufe der wachen Seele beitra ğt. 
 

 - Manevî Derinlik Üzerine Kısa Tefekkür Notu 

Peki, bu manevı  arınma ve yu kseliş su recinde Hz. İnsan (a.s.), bazı gizli ilimlere, 

sezğilere veya olağ anu stu  ğibi ğo ru nen manevı  ha llere açılma imka nı bulabilir mi? Bu 

soru, tarih boyunca hem tasavvufı  tefekku rde hem de hikmet ğeleneğ inde dikkatle ele 

alınmıştır. Misal olarak telepati (kalpten kalbe du şu nce sezğisi), telekinezi (madde 

u zerinde temas dışı etki), bast-ı zaman (zamanın genişlemesi ve farklı tecelli etmesi) 

ve tayy-i mekân (mekânın ilahi izinle aşılması veya katlanması) ğibi hadiseler, bazı 

çevrelerde keramet boyutunda anılmıştır. 

Bununla birlikte şu o lçu yu  korumak ğerekir: Bu ğibi ha ller, insanın kendi ğu cu nden 

doğ an bir u stu nlu k sebebi ğibi değ il; ancak ilahi izin, manevi terbiye, nefs terbiyesi ve 

hikmet çerçevesinde tefekku r edilmesi ğereken derin bahisler olarak ğo ru lmelidir. Asıl 

ğaye, ğu ç elde etmek değ il; kalbi arındırmak, tevhid bilincini kuvvetlendirmek ve Yaratan’a 

daha samimi yo nelmektir. Çu nku  hakiki yu kseliş, olağ anu stu  ğo ru nen ha llerde değ il; 

kulun kalbinde kurulan doğ rulukta, merhamette, adalette ve dosdoğ ru (hidayete 

erenlerin yolu) istikamette sebat edebilmesinde ğizlidir. 

 - Kurze Betrachtungsnotiz über schöpferische seelische Tiefe 

Kann also Hz. Mensch (a.s.) in diesem Prozess der seelischen Reiniğunğ und 

Erhebunğ die Mo ğlichkeit finden, sich manchen verborğenen Wissensformen, 

Einğebunğen oder außerğewo hnlich erscheinenden seelischen Zusta nden zu o ffnen? 

Diese Frağe wurde im Laufe der Geschichte sowohl in der tasavvufischen Betrachtunğ als 

auch in der Weisheitstradition mit ğroßer Sorğfalt behandelt. Als Beispiele wurden 

Pha nomene wie Telepathie (eine Ahnunğ von Gedanken von Herz zu Herz), Telekinese 

(eine beru hrunğslose Wirkunğ auf Materie), Bast-ı Zaman (die Ausdehnunğ der Zeit und 
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ihr anderes Erscheinen) und Tayy-i Meka n (das U berwinden oder Zusammenfalten des 

Raumes mit scho pferischer Erlaubnis) in manchen Kreisen im Rahmen von Wundertaten 

erwa hnt. 

Dabei muss jedoch folğendes Maß bewahrt werden: Solche Zusta nde du rfen nicht 

als Grund einer U berleğenheit betrachtet werden, die aus der eiğenen Kraft des Menschen 

entsteht; vielmehr sollten sie als tiefe Themen verstanden werden, die nur im Rahmen 

scho pferischer Erlaubnis, seelischer Erziehunğ, Erziehunğ des Nefs und Weisheit bedacht 

werden du rfen. Das eiğentliche Ziel ist nicht, Macht zu erlanğen, sondern das Herz zu 

reiniğen, das Bewusstsein des Tevhid zu sta rken und sich dem Scho pfer aufrichtiğer 

zuzuwenden. 

Denn wahre Erhebunğ lieğt nicht in außerğewo hnlich erscheinenden Zusta nden 

verborğen, sondern in der Wahrhaftiğkeit, Barmherziğkeit, Gerechtiğkeit und 

Standhaftiğkeit auf dem rechten Pfad (den Weğ der Rechtğeleiteten), die im Herzen des 

Dieners verwurzelt werden. 

 - Kısa Sonuç ve Yön Belirleme 

Bu لا/Lamelif (31) - 31 hastalık ve لا/Lamelif (31) - 31 şifa modeli, insanın iç 

du nyasında başlayıp toplumsal du zene kadar uzanan kapsamlı bir denğe haritası 

sunmaktadır. Bilinç zayıflığ ından eğo sapmasına, yıkıcı duyğusal birikimden ahla kı  

ço zu lmeye, toplumsal adaletsizlikten inanç sapmasına kadar insanın yaşadığ ı temel 

kırılma alanlarının her birine karşılık, onarıcı ve denğeleyici bir ruhsal yo neliş bulunduğ u 

ğo ru lmektedir. Modelin temel yaklaşımı şudur: Hiçbir nefsı  zayıflık tek başına bırakılmaz; 

her eğ ilimin karşısına onu denğeleyecek, arındıracak ve olğunlaştıracak bir Kutsal Ruh 

yo nelişi konur. Bo ylece insan, yalnızca hatası teşhis edilen değ il; aynı zamanda yeniden 

inşa edilebilen sorumlu bir varlık olarak ele alınır. 

Bu çerçeve, insanı parçalı değ il; bu tu ncu l bir varlık olarak ğo rmektedir. Beden, 

duyğu, akıl, vicdan ve inanç arasında denğe kurmayı hedeflemektedir. Aynı zamanda farklı 

dinı  ve hikmet ğeleneklerinde ortak biçimde vurğulanan o lçu lu lu k, adalet, merhamet, 

o zdenetim, sorumluluk ve hakikat bilinci ğibi temel ilkeleri tek bir eksende toplamaktadır. 

Bu yo nu yle model, herhanği bir ğeleneğ e karşı duran bir yapı değ il; insanın olğunlaşma 

yolculuğ unu anlamaya, nefs terbiyesine yaklaşmaya ve uyanık ruhun derecesinin 

yu kselmesine vesile olmaya çalışan bir rehber niteliğ i taşımaktadır. 

Bu model, sonraki bo lu mlerde ele alınacak dinlerin insan anlayışını, ahla k 

o ğ retilerini ve manevı  denğe arayışlarını karşılaştırmalı olarak değ erlendirmek için temel 

bir referans çerçevesi olarak kullanılacaktır. Çu nku  insanın eğ itimi yalnız bilği aktarımı 

değ il; aynı zamanda hikmet kazandırma, iç denğe kurma ve hakikati hayatla doğ rulama 

su recidir. 

Bu konuda İlahi ayetler şöyle bir açıklama yapmaktadır: 
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“O, İnsanı yarattı. Ona beyanı öğretti.” [Qur’an; el-Rahmân Suresi: 55/3-4] 

Bu I lahi ayetler, insanın yalnızca yaratılmış bir beden olmadığ ını; aynı zamanda 

mana kavrayan, hakikati arayan, du şu nen, anlayan ve kendisine o ğ retilen beyan nimetiyle 

iç du nyasını dışa aktarabilen, manevı  sorumluluk taşıyan Hz. bir varlık olduğ unu 

ğo stermektedir. Beyan, yalnız konuşmak değ il; doğ ruyu yanlıştan ayırabilmek, hikmeti 

fark edebilmek, hakikati kavrayabilmek ve onu yerli yerince ifade edebilmektir. Bu sebeple 

insanın eğ itimi, yalnızca bilği yu klemekle tamamlanmaz; asıl olan, yaratılış ğayesini 

anlaması, kendisine verilen beyan nimetini hikmetle kullanması ve dosdoğ ru (hidayete 

erenlerin yolu) istikamette bilinç kazanmasıdır. 

Bundan sonraki bo lu mlerde ele alınacak dinı  ğelenekler de, insanın bu yo nu nu  

nasıl tanımladıkları, nefs terbiyesini ve ruh olğunlaşmasını hanği o lçu lerle ele aldıkları ve 

hakikate nasıl yo n verdikleri bakımından dikkatle incelenecektir. 

"İlahi Sevgiyle Yükseliş – Kitaplarla Yolculuk" 
 

Gelin ey insanlar! 
I lahi sevğiyle kuralım saadet zincirimizi; her halkasında hikmet, merhamet ve dosdoğ ru niyet olsun. 

Hz. İnsan olmak için yürüyelim birlikte. 

 - Kurzes Fazit und Bestimmung der Ausrichtung 

Dieses لا/Lamelif (31) – Modell der 31 Krankheiten und لا/Lamelif (31) – 31 

Heilunğen bietet eine umfassende Landkarte des Gleichğewichts, die in der Innenwelt des 

Menschen beğinnt und bis zur ğesellschaftlichen Ordnunğ reicht. Von 

Bewusstseinsschwa che bis zur Abweichunğ des Eğos, von zersto rerischer emotionaler 

Anha ufunğ bis zum moralischen Zerfall, von ğesellschaftlicher Unğerechtiğkeit bis zur 

Abweichunğ im Glauben zeiğt sich, dass jedem ğrundleğenden Bruchfeld des Menschen 

eine heilende und ausğleichende seelische Ausrichtunğ ğeğenu bersteht. 

Der Grundğedanke des Modells lautet: Keine Schwa che des Nefs bleibt allein; jeder 

Neiğunğ wird eine Ausrichtunğ der Heiliğen Seele ğeğenu berğestellt, die sie ausğleicht, 

reiniğt und zur Reife fu hrt. So wird der Mensch nicht nur als ein Wesen betrachtet, dessen 

Fehler erkannt werden, sondern auch als ein verantwortliches Wesen, das neu aufğebaut 

werden kann. 

Dieser Rahmen sieht den Menschen nicht bruchstu ckhaft, sondern als 

ğanzheitliches Wesen. Er zielt darauf ab, Gleichğewicht zwischen Ko rper, Gefu hl, Verstand, 

Gewissen und Glauben herzustellen. Zuğleich vereint er ğrundleğende Prinzipien wie 

Maßvollheit, Gerechtiğkeit, Barmherziğkeit, Selbstbeherrschunğ, Verantwortunğ und 

Wahrheitsbewusstsein, die in verschiedenen reliğio sen und Weisheitstraditionen 

ğemeinsam betont werden, auf einer einziğen Achse. 
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 Sevmediklerinize gönderin; belki yolunu bulur. Sevdiklerinize yollayın; istikamette sabit kalır. 
Sendet es denen, die ihr nicht liebt; vielleicht finden sie ihren Weg. 

Sendet es denen, die ihr liebt; damit sie auf der rechten Ausrichtung standhaft bleiben. 
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In diesem Sinne ist das Modell keine Struktur, die irğendeiner Tradition 

entğeğensteht; vielmehr tra ğt es den Charakter eines Weğweisers, der die Reifunğsreise 

des Menschen verstehen, ihn der Erziehunğ des Nefs na herbrinğen und zum Aufstieğ der 

Stufe der wachen Seele beitrağen mo chte. 

Dieses Modell wird in den folğenden Kapiteln als ğrundleğender Referenzrahmen 

dienen, um das Menschenbild, die ethischen Lehren und die Suche nach seelischem 

Gleichğewicht in den behandelten Reliğionen verğleichend zu betrachten. Denn die 

Erziehunğ des Menschen ist nicht nur die Weiterğabe von Wissen, sondern zuğleich ein 

Prozess, Weisheit zu ğewinnen, inneres Gleichğewicht aufzubauen und die Wahrheit 

durch das Leben zu besta tiğen. 

Zu diesem Thema geben die schöpferischen Verse folgende Erklärung: 

„Er erschuf den Menschen. Er lehrte ihn die klare Darlegung.“ [Qur’an; Sure el-
Rahmân: 55/3-4] 

Diese scho pferischen Verse zeiğen, dass der Mensch nicht nur ein erschaffener 

Ko rper ist, sondern zuğleich ein Hz. Wesen, das Bedeutunğ erfassen, die Wahrheit suchen, 

denken, verstehen und durch die ihm ğelehrte Gabe der klaren Darleğunğ seine Innenwelt 

nach außen trağen kann und eine seelische Verantwortunğ besitzt. 

Die klare Darleğunğ bedeutet nicht nur das Sprechen; vielmehr bedeutet sie, richtiğ 

und falsch unterscheiden zu ko nnen, Weisheit wahrzunehmen, die Wahrheit zu beğreifen 

und sie an ihrem richtiğen Platz auszudru cken. Deshalb wird die Erziehunğ des Menschen 

nicht allein durch Wissensvermittlunğ vollendet. Entscheidend ist, dass der Mensch den 

Sinn seiner Erschaffunğ versteht, die ihm ğeğebene Gabe der klaren Darleğunğ mit 

Weisheit ğebraucht und auf dem rechten Pfad (den Weğ der Rechtğeleiteten) Bewusstsein 

ğewinnt. 

Die reliğio sen Traditionen, die in den folğenden Kapiteln behandelt werden, 

werden daher sorğfa ltiğ dahinğehend untersucht, wie sie diese Seite des Menschen 

beschreiben, nach welchen Maßsta ben sie die Erziehunğ des Nefs und die Reifunğ der 

Seele betrachten und wie sie dem Menschen Orientierunğ zur Wahrheit ğeben. 

„Aufstieg durch schöpferische Liebe – Eine Reise mit Büchern“ 
Kommt, ihr Menschen! 

 
Lasst uns mit schöpferischer Liebe unsere Kette der Glückseligkeit errichten; in jedem 

ihrer Glieder mögen Weisheit, Barmherzigkeit und eine aufrichtige Absicht auf dem 
rechten Pfad (den Weg der Rechtgeleiteten) liegen. 

 
Lasst uns gemeinsam gehen, um Hz. Mensch zu werden. 
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